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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel voorziet in fi scale stimuli om het 

mecenaat te bevorderen.

Ook wordt een nauwkeuriger defi nitie van mecenaat 

gegeven om het beter te onderscheiden van sponsoring 

en reclame.

RÉSUMÉ

La proposition prévoit des incitants fi scaux en vue 

de favoriser le mécénat.

Une défi nition plus précise du mécénat est égale-

ment prévue, afi n de mieux le distinguer par rapport au 

sponsoring et à la publicité.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, en l’adaptant, le 

texte de la proposition de loi DOC 52 2398/001.

La présente proposition de loi reprend le texte d’une 

proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 30 no-

vembre 2006 (doc. Sénat, n° 3-1850/1 2006/2007) et le 

12 juillet 2007 (doc Sénat 4-33/1 2007/2008).

De la nécessité de soutenir le mécénat 
culturel

En Belgique, la politique culturelle se caractérise par 

le rôle essentiel exercé par l’État. Il s’agit d’un héritage 

de la poussée des idées démocratiques, suite à la révo-

lution française. Cette dernière modifi a profondément 

les structures de la société à tous les niveaux: politique, 

social et culturel.

À cet égard, l’importance de la place prise par l’État 

provient à la fois d’une volonté d’assurer suffisamment 

de moyens au secteur culturel pour en assurer le bon 

fi nancement, mais aussi de garantir la plus grande 

diversité culturelle ainsi qu’un accès de l’ensemble de 

la population à ces activités.

Cependant, l’État ne peut être le seul acteur à sou-

tenir le secteur culturel, pour des raisons budgétaires 

essentiellement.

Les milieux économiques en général et les entre-

prises en particulier ont également un rôle à jouer. On 

attend aujourd’hui des entreprises qu’elles s’inscrivent 

dans leur époque, dans leur environnement global, que 

ce soit au plan social, environnemental, humanitaire ou 

culturel. Cette attente ne saurait se réduire à la seule 

création de richesse économique ou fi nancière. Une 

entreprise moderne ne peut vivre en autarcie. Elle se 

doit de prendre une part active à la vie de la société 

dans laquelle elle s’inscrit.

Au niveau de la Communauté française, les États 

Généraux de la Culture ont dégagé des priorités pour 

la refondation d’une nouvelle politique culturelle. Une de 

ces priorités est le refi nancement de la culture, notam-

ment par des moyens alternatifs.

Dans ce cadre, le mécénat constitue indéniablement 

une des pistes intéressantes à approfondir, puisqu’elle 

tend à impliquer davantage le secteur privé dans le 

soutien à la création et à la diversité culturelle.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, met een aantal aanpassin-

gen, de tekst over van wetsvoorstel DOC 52 2398/001.

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een wets-

voorstel dat reeds op 30 november 2006 in de Senaat 

werd ingediend (stuk Senaat, nr. 3-1850/1 2006/2007) 

en op 12 juli 2007 (4-33/1 2007/2008).

Over de noodzaak het cultureel mecenaat te 
steunen

In België speelt de Staat een wezenlijke rol in het 

cultuurbeleid. Dat is een erfenis van de verspreiding 

van de democratische ideeën na de Franse revolutie. 

Daardoor werden de maatschappelijk structuren op alle 

vlakken ingrijpend gewijzigd, zowel op politiek, sociaal 

als cultureel vlak.

De rol van de Staat is zo groot omdat hij de culturele 

sector voldoende middelen voor een goede werking 

wenst te verlenen, maar ook wil zorgen voor een grote 

culturele diversiteit en activiteiten die toegankelijk zijn 

voor iedereen.

Om voornamelijk budgettaire redenen kan de Staat 

echter niet als enige de culturele sector ondersteunen.

De economische wereld in het algemeen en de bedrij-

ven in het bijzonder vervullen eveneens een belangrijke 

rol. Bedrijven moeten aansluiten bij de tijd en de om-

geving waarin zij opereren, zowel op maatschappelijk, 

humanitair en cultureel vlak als op het vlak van milieu. 

Van hen wordt niet uitsluitend verwacht dat zij econo-

mische en fi nanciële rijkdom verwerven. Een moderne 

onderneming kan niet in een ivoren toren leven. Ze 

moet actief deelnemen aan het maatschappelijk leven 

waarin zij bestaat.

In de Franse Gemeenschap heeft de Staten-generaal 

voor de Cultuur prioriteiten vastgelegd waarop het 

nieuwe politieke beleid moet worden gestoeld. Een van 

die prioriteiten is de herfi nanciering van cultuur, met 

name met alternatieve middelen.

Het mecenaat is in dat verband onmiskenbaar een 

interessante denkpiste omdat de particuliere sector 

meer wordt betrokken bij de steun aan culturele diver-

siteit en creatie.

DOC 53 
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Pour ce faire, il convient non seulement d’accroître 

l’attractivité du système mais également de prévoir 

une nouvelle catégorie de bénéfi ciaires de ce mode de 

fi nancement alternatif que constitue le mécénat: les 

artistes. Dans la mesure où “l’artiste” n’est nulle part 

défi ni, on privilégiera une approche articulée autour de 

l’activité ou du projet artistique mené. Tel est d’ailleurs 

l’objectif de la présente proposition de loi dans le secteur 

culturel: soutenir la création. Il appartiendra au Roi de 

défi nir les modalités d’agrément de ces projets.

En aucune façon, il ne s’agit de remplacer le fi nan-

cement public de la culture par des moyens issus du 

secteur privé: il s’agit plutôt de le compléter. La culture 

a des missions d’intérêt général et ne constitue pas une 

simple industrie du divertissement. Les pouvoirs publics 

sont garants de la diversité et du pluralisme qui en font 

la richesse, participent de l’émancipation des individus 

et sont facteurs de lien social.

De la nécessité de soutenir la recherche 

scientifi que et le rôle sociétal des entreprises

La recherche constitue indéniablement un autre 

secteur pour lequel les besoins sont criants. Alors que 

l’objectif européen est d’atteindre, en 2010, un inves-

tissement public dans la recherche de 1 % du PIB, les 

crédits totaux du secteur public s’élèvent actuellement 

à 0,58 % du PIB.

Quant au secteur privé, il est prévu que son investis-

sement atteigne à l’horizon 2010 2 % du PIB.

De même, de plus en plus d’entreprises, entendent 

jouer un rôle actif dans la société, et renforcer ce faisant 

leur responsabilité sociétale. 

Sans prétendre suppléer les pouvoirs publics, cer-

taines cherchent à démontrer qu’elles sont à même, 

de manière complémentaire, de soutenir des initiatives 

dans le domaine de la solidarité. 

Il importe là aussi de soutenir ce type de mécénat.

Par la modifi cation du système actuel de mécénat, il 

s’agit, d’une part, de renforcer l’attractivité du système, 

et donc d’encourager le secteur privé à investir davan-

tage dans des projets à dimension sociétale, et, d’autre 

part, de reconnaître par un traitement fi scal adéquat 

la volonté des entreprises d’être impliquées dans de 

telles initiatives.

Het systeem moet niet alleen aantrekkelijker worden 

maar er moet ook een nieuwe categorie begunstigden 

van alternatieve fi nanciering worden ingevoerd: de 

kunstenaars. Aangezien “de kunstenaar” nergens wordt 

gedefi nieerd, zal de voorkeur worden gegeven aan een 

welbepaalde aanpak in verband met bepaalde artistieke 

activiteiten of projecten. Dat is de doelstelling van onder-

havig wetsvoorstel in de culturele sector: de creativiteit 

ondersteunen. De Koning zal de nadere regels voor de 

erkenning van deze projecten bepalen.

Het is geenszins de bedoeling de fi nanciering van cul-

tuur door de overheid te vervangen door fi nanciering uit 

de particuliere sector: het betreft veeleer een aanvulling. 

Cultuur heeft opdrachten van algemeen belang en is niet 

zomaar een amusementsindustrie. De overheid staat 

garant voor een rijkdom aan diversiteit en pluralisme, 

werkt mee aan de emancipatie van individuen en is een 

factor van sociale binding.

Over de noodzaak het wetenschappelijk 
onderzoek te steunen alsook de maatschappelijke 
rol van de ondernemingen

Ook voor onderzoek is de behoefte aan fi nanciering 

erg hoog. Momenteel wordt 0,58 % van het bbp door de 

overheid geïnvesteerd in onderzoek, terwijl de Europese 

doelstelling is in 2010 tot 1 % van het bbp te komen.

Het is de bedoeling dat de particuliere sector tegen 

2010 2 % van het bbp investeert.

Bovendien willen almaar meer ondernemingen een 

actieve rol in de samenleving spelen om zodoende hun 

maatschappelijke verantwoordelijkheid duidelijker in de 

verf te zetten.

Zonder in de plaats te willen treden van de overheid, 

willen sommige ondernemingen aantonen dat zij in staat 

zijn solidariteitsinitiatieven aanvullend te steunen.

Het is belangrijk ook dat soort mecenaat te steunen.

De wijziging van het huidige stelsel voor het mece-

naat moet het systeem aantrekkelijker maken en dus de 

particuliere sector aanzetten tot meer investeringen in 

maatschappelijke projecten, maar moet ook het enga-

gement van bedrijven in dergelijke initiatieven erkennen 

via een gunstige fi scale behandeling.

DOC 53 
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Or, à cet égard, une grande confusion règne actuel-

lement dans le monde des entreprises entre deux types 

de dépenses: le mécénat et le sponsoring.

Une enquête révèle ainsi que 55 % des personnes 

interrogées qualifi ent de “sponsoring” les dépenses 

engagées1.

Pourtant, tant au niveau des concepts que du traite-

ment fi scal y afférent, le sponsoring et le mécénat sont 

deux notions radicalement différentes.

Ainsi, le sponsoring, appelé parfois “parrainage”, est 

une forme de contrat “par lequel le “sponsor” s’engage 
à fournir au “sponsee” une aide matérielle (sous forme 
de produits ou de services) ou à lui payer une certaine 
somme à l’occasion d’une activité du “sponsee” au cours 
de laquelle le “sponsor” pourra faire de la publicité sur 
des espaces (et pendant des périodes) déterminés2”. Le 

sponsoring relève donc d’un acte impliquant une relation 

réciproque, contractualisée, ainsi qu’un bénéfi ce direct 

pour les deux partenaires.

Le mécénat peut, lui, être défi ni comme un “appui 

fi nancier ou matériel fourni, en dehors de toute obli-

gation contractuelle ou même unilatéralement, par un 

“donateur” ou “mécène” à une autre personne qui en 

bénéfi ce (...). Le mécène n’attend pas une publicité en 

sa faveur; il requiert même parfois l’anonymat3. Il n’y 

a donc pas de contrepartie directe à l’intervention du 

donateur. Ce caractère unilatéral distingue le mécénat 

du sponsoring. Cependant, si le mécénat est considéré, 

dans son acception première, comme une action géné-

reuse et désintéressée, il n’est néanmoins pas dépourvu 

d’avantage pour le mécène. Une telle action se traduit 

généralement par un allègement fi scal ainsi que par 

une valorisation du mécène en termes d’image et de 

réputation. De plus, rien n’empêche un bénéfi ciaire, sur 

base volontaire et unilatérale, de remercier un mécène 

pour son action.

Cependant, la distinction entre sponsoring et mécé-

nat, si elle peut s’avérer délicate à réaliser, est néan-

moins fondamentale. En effet, selon qu’il s’agisse d’une 

dépense de mécénat ou de sponsoring, le traitement 

fi scal des sommes allouées ne se fera pas de la même 

manière.

1 “Fiscalité du mécénat” — Séminaire-rencontre, Bruxelles, 

24 septembre 2002, Allen et Overy.
2 De Visscher, “Le “sponsorship” ou “parrainage”: quelques pro-

blèmes particuliers relatifs aux droits intellectuels ou posés par 

le droit européen”, DAOR, 1986-87, p. 329.
3 Ibidem.

Er bestaat bij de bedrijven op dat vlak echter veel 

verwarring tussen mecenaat en sponsoring.

Uit een enquête blijkt dat 55 % van de ondervraagden 

de uitgaven als “sponsoring” benoemen1.

Sponsoring en mecenaat zijn echter twee totaal 

verschillende zaken, zowel qua concept als qua fi scale 

gevolgen.

Immers: sponsoring, ook wel “peterschap” genoemd, 

is een vorm van overeenkomst waarbij de sponsor zich 

ertoe verbindt de gesponsorde materiële hulp (in de 

vorm van producten of diensten) of een geldsom te 

geven naar aanleiding van een activiteit van de gespon-

sorde tijdens welke de sponsor reclame kan maken op 

welbepaalde plaatsen (en gedurende een welbepaalde 

periode)2. Sponsoring veronderstelt dus een wederke-

rige, contractueel vastgelegde relatie met voor beide 

partners een rechtstreeks voordeel.

Het mecenaat houdt in dat fi nanciële of materiële 

steun wordt verleend buiten een contractuele verplich-

ting of zelfs unilateraal door een “donor” of “mecenas” 

aan een andere persoon die daar voordeel uit haalt. 

De mecenas verwacht geen reclame voor zichzelf, hij 

wenst soms zelf anoniem te blijven3. Er wordt dus geen 

rechtstreekse tegenprestatie geleverd voor de donor. 

Dat unilaterale karakter onderscheidt mecenaat van 

sponsoring. Het mecenaat is dus in eerste instantie een 

gulle en onbaatzuchtige actie, die de mecenas evenwel 

een voordeel kan opleveren. Meestal is dat voordeel in 

de vorm van minder belastingen en een opgewaardeerd 

imago en reputatie van de mecenas. Bovendien weer-

houdt niets de begunstigde ervan op vrijwillige basis de 

mecenas te bedanken voor zijn bijdrage.

Ook al is het onderscheid tussen mecenaat en spon-

soring niet altijd makkelijk, toch is het verschil funda-

menteel. De fi scale behandeling van het geld dat wordt 

uitgegeven in het kader van een mecenaat verschilt van 

die van sponsorgelden.

1 “Fiscalité du mécénat” — Séminaire-rencontre, Brussel, 

24 september 2002, Allen en Overy.
2 De Visscher, “Le “sponsorship” ou “parrainage”: quelques pro-

blèmes particuliers relatifs aux droits intellectuels ou posés par 

le droit européen”, DAOR, 1986-87, blz. 329.
3 Ibidem.
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Au niveau fiscal, le sponsoring peut être consi-

déré comme un frais professionnel. En effet, de telles 

dépenses sont inhérentes à l’activité économique de 

l’entreprise. Elles sont donc déductibles, pour peu 

qu’elles remplissent trois conditions:

— qu’elles soient supportées pendant la période 

imposable;

— qu’elles soient justifi ées aux moyen de documents 

probants;

— qu’elles aient été réalisées en vue de maintenir ou 

d’obtenir un revenu imposable.

En ce qui concerne le mécénat, et sur le plan théo-

rique, les dépenses de mécénat sont considérées 

comme des libéralités. À ce titre, elles sont déductibles 

des revenus nets dans le respect des conditions sui-

vantes:

— le donateur doit être assujetti à l’impôt des per-

sonnes physiques ou l’impôt des sociétés;

— la libéralité doit être faite en argent, en aucune 

façon sous forme matérielle;

— elle doit atteindre minimum 30 euros;

— la libéralité doit être versée à une institution nomi-

nativement désignée par la loi ou agréée par le Roi.

Pour les particuliers, ces libéralités sont déductibles 

à hauteur de 10 % de l’ensemble des revenus nets. En 

outre, la déduction est plafonnée à 250 000 euros. Ce 

plafond fait l’objet d’une indexation annuelle.

À l’égard des entreprises, la déduction est limitée à 

5 % des revenus nets et à 500 000 euros au total, sans 

indexation.

En Europe, de nombreux pays ont déjà pris un certain 

nombre d’initiatives en matière d’encouragement du 

mécénat. En France, la loi du 1er août 2003 relative au 

mécénat, aux associations et aux fondations, améliore 

le régime fi scal du mécénat et le statut des fondations. 

L’Espagne a instauré un système de crédit d’impôt 

pouvant aller jusque 40 % pour les dons à l’égard des 

programmes défi nis comme prioritaires par la loi de 

fi nance annuelle. L’Italie et l’Irlande ont elles aussi 

assoupli leur législation en matière de mécénat. En 

2001, cette dernière a totalement supprimé les plafonds 

existant en matière de déductibilité des libéralités, faites 

par des personnes physiques ou des sociétés, à l’égard 

des institutions agréées actives dans le domaine de la 

culture et de l’art.

Chez nous, plusieurs enquêtes réalisées au sein du 

monde des entreprises belges révèlent la nécessité de 

renforcer le caractère incitatif du mécénat.

Sponsoring kan op fi scaal vlak worden beschouwd als 

beroepskosten. Dergelijke uitgaven zijn immers eigen 

aan de economische activiteit van de onderneming. Ze 

zijn dus aftrekbaar als ze aan drie voorwaarden voldoen:

— ze werden gedaan of gedragen in het belastbare 

tijdperk,

— ze worden verantwoord door middel van bewijs-

stukken,

— ze worden gedaan of gedragen om belastbare 

inkomsten te verkrijgen.

Het mecenaat, en theoretisch gezien uitgaven in het 

kader van het mecenaat, worden beschouwd als giften. 

Zij zijn dan ook aftrekbaar van de netto-inkomsten onder 

de volgende voorwaarden:

— de schenker moet onderworpen zijn aan de per-

sonen- of de vennootschapsbelasting,

— de gift moet gedaan worden in geld, in geen geval 

in materiële vorm,

— de gift moet ten minste 30 euro bedragen,

— de gift moet gestort worden aan een instelling die 

met naam wordt genoemd in de wet of erkend is door 

de Koning.

Voor particulieren zijn deze giften aftrekbaar ten be-

lope van 10 % van de netto-inkomsten. De aftrekbaar-

heid is trouwens beperkt tot 250 000 euro. Dit plafond 

wordt jaarlijks geïndexeerd.

Voor bedrijven is de aftrek beperkt tot 5 % van de 

inkomsten en 500 000 euro, niet geïndexeerd.

Heel wat Europese landen hebben reeds initiatieven 

genomen om het mecenaat aan te moedigen. In Frank-

rijk verbetert de wet van 1 augustus 2003 betreffende 

het mecenaat, verenigingen en stichtingen, het fi scale 

stelsel van het mecenaat en het statuut van stichtin-

gen. Spanje heeft een systeem van belastingkrediet 

ingesteld, dat tot 40 % kan bedragen voor schenkingen 

aan programma’s die door de jaarlijkse fi nanciewet als 

prioritair worden beschouwd. Ook Italië en Ierland heb-

ben hun wetgeving inzake mecenaat versoepeld. Zo 

heeft Ierland in 2001 de bestaande maxima afgeschaft 

voor aftrek van giften door natuurlijke personen of on-

dernemingen aan erkende instellingen die actief zijn in 

de kunst- en cultuursector.

Bij ons blijkt uit verschillende studies binnen de Bel-

gische bedrijfswereld dat het stimulerende karakter van 

het mecenaat moet worden versterkt.
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Ainsi, selon une étude Ipsos, réalisée à la demande 

de la Fondation Fortis Belgium, sept responsables 

d’entreprise sur dix considèrent qu’un encouragement 

fi scal plus favorable inciterait plus d’entreprises à investir 

dans le mécénat4. Par ailleurs, la même enquête révèle 

que 33  % des entreprises interrogées ont considéré 

que le plafond de 500 000 euros avait empêché des 

dépenses de mécénat.

Enfin, le pourcentage du chiffre d’affaires d’une 

entreprise consacré au mécénat varie entre 0 et 1 % 

du chiffre d’affaires5.

Dans le système actuel, les domaines d’intervention 

du mécénat sont nombreux. Le dispositif qui permet la 

déductibilité, à concurrence d’un certain montant, des 

libéralités faites par les entreprises ou les particuliers 

concerne en effet toute une série d’associations qui 

remplissent des missions d’intérêt général. Celles-ci 

sont énumérées par l’article 104 du CIR 1992  (Code 

des impôts sur les revenus 1992).

C’est pourquoi, il est proposé d’augmenter le plafond 

de la déductibilité des libéralités faites aux associations 

visées par les articles suivants:

— article 104, 3°, d), 104, 5°;

— article 104, 3°, a) et b);

— article 104, 3°, e).

Afi n d’envoyer un signal fort au secteur du mécénat, 

le montant de la déductibilité faite à ces associations 

passera de 500 000 euros à 1 000 000 d’euros. Afi n de 

faciliter le développement du mécénat de proximité par 

les PME, le pourcentage de la déductibilité passera de 

5 % à 10 %.

La déductibilité s’appliquera à tous les types de 

libéralités, et non plus seulement aux libéralités faites 

en argent.

Pour permettre de distinguer l’opération de mécénat 

de celles du sponsoring et du don, il est également prévu 

que la dépense de mécénat pourra faire l’objet d’un 

retour ne pouvant dépasser 25 % du montant investi.

4 “Image du mécénat auprès des entreprises”, Ipsos, janvier 2006, 

étude réalisée à la demande de la Fondation Fortis Belgium, 

p. 25.
5 “Fiscalité du mécénat”.

Zo blijkt uit een studie die Ipsos op vraag van de Fortis 

Foundation Belgium heeft uitgevoerd, dat zeven op tien 

bedrijfsleiders menen dat een fi scale aanmoediging 

meer bedrijven ertoe zou aanzetten te investeren in 

mecenaat4. Uit dezelfde studie blijkt trouwens dat een 

derde van de ondervraagde bedrijven oordelen dat het 

plafond van 500 000 euro een hinderpaal vormt voor 

mecenaatsuitgaven.

Ten slotte wordt tussen 0 en 1 % van de omzet aan-

gewend in het kader van mecenaat5.

In het huidige systeem is mecenaat mogelijk op tal 

van domeinen. De bepaling waarmee een bepaald be-

drag van giften van particulieren of bedrijven aftrekbaar 

wordt gemaakt heeft immers betrekking op een hele 

reeks verenigingen met opdrachten van algemeen be-

lang. Zij worden opgesomd in artikel 104 van het WIB 

1992 (Wetboek van de inkomstenbelastingen).

Daarom wordt voorgesteld een aantal maatregelen 

te beperken tot twee sectoren waar de nood het hoogst 

is, namelijk cultuur en onderzoek, al kan dit worden 

uitgebreid als de resultaten goed zijn. Wij stellen voor 

de aftrekbaarheid van giften te verhogen voor de instel-

lingen bedoeld in:

— artikel 104, 3°, d), 104, 5°;

— artikel 104, 3°, a) en b);

— artikel 104, 3°, e).

Om een krachtig signaal te geven aan de sector 

van het mecenaat zal de aftrekbaarheid voor deze 

verenigingen worden opgetrokken van 500 000  naar 

1 000 000  euro. Om kmo’s ertoe aan te sporen een 

mecenaat op te nemen in hun eigen omgeving, zal de 

aftrekbaarheid van 5 % worden verhoogd tot 10 %.

De aftrekbaarheid moet ook gelden voor alle giften 

en niet langer alleen voor giften in geld.

Om mecenaat duidelijk te onderscheiden van spon-

soring en giften, wordt eveneens bepaald dat de return 

uit mecenaat niet hoger mag liggen dan 25 % van het 

geïnvesteerde bedrag.

4 “Imago van het mecenaat bij bedrijven”, Ipsos, januari 2006, 

studie uitgevoerd op vraag van de Fortis Foundation Belgium, 

blz. 25.
5 “Fiscaliteit van het mecenaat”.
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Dans la mesure où la présente proposition de loi 

prévoit une extension aux libéralités faites en nature, il 

conviendrait également de régler le régime TVA appli-

cable à ce genre de prestation pour éviter de perdre 

d’un côté ce qu’on a gagné de l’autre.

Pour l’article 104, 8°, du CIR 1992, qui concerne la 

déductibilité des dépenses exposées par les proprié-

taires d’immeubles bâtis en vue de leur entretien et de 

leur restauration pour autant qu’ils soient accessibles 

au public, il est proposé de supprimer le plafond de 

25 000  euros. Dans la mesure où cette disposition 

concerne la protection du patrimoine, il y a lieu de la 

considérer comme faisant partie du secteur culturel au 

sens large.

Par ailleurs, en ce qui concerne les institutions cultu-

relles, les conditions d’agrément constituent véritable-

ment un frein au mécénat. Il en est ainsi de l’exigence 

d’être une personne morale de droit belge, qui empêche 

le mécénat transfrontalier. Une enquête d’opinion dé-

montre que, alors que 68,75 % des entreprises interro-

gées sont économiquement actives sur le plan européen, 

seules 14,2 % de ces mêmes entreprises font du mécé-

nat à rayonnement européen6.

La longueur de la procédure d’agrément est égale-

ment problématique. Un des facteurs de ralentissement 

de cette procédure réside dans le fait que, en vertu de 

la pratique administrative actuelle, toutes les associa-

tions doivent être agréées dans un seul arrêté royal. 

Dès lors, si une association ne réunit pas les conditions 

d’obtention de l’agrément, l’adoption de l’arrêté royal 

est bloquée.

Pour pouvoir bénéfi cier de l’agrément, les associa-

tions doivent remplir des conditions particulièrement 

strictes. Les auteurs proposent d’alléger ces conditions. 

Les associations ne devront plus exercer directement 

et exclusivement leurs activités dans le domaine de la 

diffusion de la culture.

Enfi n, l’exigence d’être une institution subvention-

née par l’État ou les Communautés, au-delà de l’effet 

pervers qu’entraîne cette condition, est inadéquate. La 

simple reconnaissance de ces institutions par l’État ou 

les Communautés devrait suffire.

Pour conclure, il y a lieu d’insister sur un autre intérêt 

de la présente proposition, qui est d’impliquer davantage 

l’État fédéral dans le développement culturel et celui de 

la recherche scientifi que, grâce aux leviers essentiels 

dont il dispose, à savoir la fi scalité.

6 “Fiscalité du mécénat”.

Aangezien dit voorstel ook betrekking heeft op gif-

ten in natura moet ook het btw-stelsel dat hierop van 

toepassing is, worden herbekeken. Anders bestaat de 

kans dat wat aan de ene kant wordt uitgespaard, aan 

de andere kant verloren gaat.

In artikel 104, 8°, van het WIB 1992 wordt het plafond 

van 25 000 euro afgeschaft voor uitgaven die de eige-

naar van gebouwde onroerende goederen heeft gedaan 

voor het onderhoud en de restauratie ervan voor zover 

die goederen voor het publiek toegankelijk zijn. Deze 

maatregel betreft de bescherming van het patrimonium, 

dat deel uitmaakt van de culturele sector in brede zin.

Voor culturele instellingen vormen de erkenningsvoor-

waarden een grote hinderpaal voor het mecenaat. Dat 

geldt bijvoorbeeld voor de voorwaarde een Belgische 

rechtspersoon te zijn, waardoor grensoverschrijdend 

mecenaat wordt gehinderd. Uit een opiniepeiling blijkt 

dat 68,75 % van de ondervraagde bedrijven economi-

sche activiteiten uitoefent op Europees vlak, maar dat 

slechts 14,2 % van deze bedrijven op Europees niveau 

aan mecenaat doen6.

Ook de duur van de erkenningsprocedure is een 

probleem. Een van de oorzaken van de vertraging in 

deze procedure is dat, krachtens de huidige administra-

tieve praktijk, alle verenigingen in een enkel koninklijk 

besluit moeten worden erkend. Als een vereniging dus 

niet voldoet aan de erkenningsvoorwaarden, wordt het 

koninklijk besluit geblokkeerd.

Om erkend te kunnen worden moeten verenigingen 

voldoen aan bijzonder strenge voorwaarden. De indie-

ners wensen deze voorwaarden te versoepelen. De ver-

enigingen hoeven niet langer rechtstreeks en uitsluitend 

actief te zijn in het domein van de cultuurverspreiding.

Ten slotte leidt de vereiste dat een instelling moet 

worden gesubsidieerd door de Staat of door de Ge-

meenschappen niet alleen tot ongewilde neveneffecten, 

maar is zij bovendien inadequaat. Het moet volstaan dat 

de instellingen worden erkend door de Staat of door de 

Gemeenschappen.

Wij benadrukken ten slotte ook nog dat dit voorstel 

de federale Staat meer wenst te betrekken in de ontwik-

keling van cultuur en wetenschappelijk onderzoek, door 

de belangrijke hefboom waar de Staat over beschikt, 

namelijk de fi scaliteit.

6 “Fiscaliteit van het mecenaat”.
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Cette proposition constitue l’illustration, si besoin en 

est, de la nécessité de renforcer les synergies entre les 

différents niveaux de pouvoir.

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Article 1er

Cet article contient la disposition d’usage relative au 

fondement constitutionnel de compétence.

Art. 2 et 4

Actuellement, et pour autant qu’ils ne constituent pas 

la contrepartie d’un travail presté, les prix et subsides 

octroyés par des administrations aux artistes sont consi-

dérés comme des revenus divers, soumis à un taux de 

16,5 %. Par contre, ceux émanant des particuliers sont 

exonérés.

Au-delà du fait que cette différence de traitement 

n’est pas justifi ée, dans la mesure où les prix ou les 

subsides, comme des bourses à la création, pourront 

dorénavant être déduites des revenus imposables selon 

les modalités à défi nir par le Roi, il est opportun de 

prévoir une exonération de ces revenus dans le chef 

de leurs bénéfi ciaires.

À cette fi n, il convient dans un premier temps de 

modifi er l’article 171, 4°, c), du CIR 1992, en supprimant 

la référence aux prix et subsides, et de modifi er ensuite 

l’article 38, § 1, alinéa 1er, du CIR 1992, en y ajoutant 

un 22°.

Art. 3A

Cet article vise à insérer une catégorie nouvelle de 

bénéfi ciaires des dépenses de mécénat dans l’article 

104, 3°, d), du CIR 1992. Il s’agit des artistes. En effet, 

à côté des institutions culturelles, il convient d’encoura-

ger également le soutien à la création d’artistes qui ne 

dépendent pas de ces institutions mais qui contribuent 

incontestablement à la diversité culturelle.

La difficulté réside dans le fait que la notion “d’artiste” 

n’est nulle part défi nie. Pour pallier cet inconvénient, il 

est proposé de la défi nir à travers la notion de projet 

artistique.

Dans la mesure où la présente proposition vise 

précisément à encourager et soutenir la création artis-

tique, cette référence à la notion de “projet artistique” 

est pertinente.

Dit wetsvoorstel toont aan, voor zover dat nog nodig 

is, dat de synergieën tussen de verschillende overheden 

moeten worden versterkt.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Dit artikel bevat de gebruikelijke bepaling betreffende 

de grondwettelijke bevoegdheidsgrond.

Art. 2 en 4

Momenteel worden prijzen en subsidies van over-

heden aan artiesten beschouwd als diverse inkomsten 

(aangezien zij geen tegenprestatie voor geleverde 

arbeid zijn) en worden zij belast aan 16,5 %. Prijzen en 

subsidies van particulieren zijn echter vrijgesteld.

Deze verschillende behandeling is niet gerechtvaar-

digd, aangezien prijzen en subsidies voortaan kunnen 

worden afgetrokken van het belastbaar inkomen volgens 

door de Koning vast te stellen nadere voorwaarden, 

maar bovendien moeten de begunstigden voor deze 

inkomsten worden vrijgesteld.

Daartoe moet artikel 171, 4°, c), van het WIB 

1992 worden gewijzigd door de verwijzing naar prijzen 

en subsidies te schrappen en vervolgens een 22° 

worden toegevoegd aan artikel 38, § 1, eerste lid, van 

hetzelfde Wetboek.

Art. 3A

Dit artikel strekt ertoe een nieuwe groep begunstig-

den van het mecenaat toe te voegen in artikel 104, 3°, 

d), van het WIB 1992. Het betreft de kunstenaars. Niet 

alleen culturele instellingen maar ook kunstenaars die 

niet van die instellingen afhangen maar onmiskenbaar 

bijdragen aan de culturele diversiteit, moeten immers 

worden gesteund.

Het probleem is dat het begrip “kunstenaar” nergens 

wordt gedefi nieerd. Daarom wordt voorgesteld te werken 

vanuit het begrip “artistiek project”.

Aangezien dit voorstel precies de artistieke creatie 

wenst aan te moedigen en te ondersteunen, is deze 

verwijzing naar het begrip “artistiek project” pertinent.
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Il appartiendra au Roi, à l’instar du dispositif exis-

tant en matière de tax shelter, de défi nir les modalités 

d’agrément de ces projets.

Art. 3B

Seules les libéralités faites en argent sont déduc-

tibles. Il conviendrait d’étendre cette déductibilité aux 

libéralités faites en nature, comme la mise à disposition 

de biens, de matériaux, de produits ou de locaux. Cette 

extension serait limitée aux institutions, organismes 

et personnes visés à l’article 104, 3°, a), b), d) et e) du 

CIR 1992.

Art. 3C

En vertu de l’article 104, 8°, du CIR 1992, le proprié-

taire d’immeubles bâtis, de parties d’immeubles bâtis 

ou de sites, non donnés en location, qui sont classés 

conformément à la législation sur la conservation des 

monuments et sites et qui sont accessibles au public, 

peut déduire de l’ensemble de ses revenus nets cer-

taines dépenses qu’il a exposées pour l’entretien et la 

restauration de ces biens.

Aucun minimum de dépenses n’est requis en la 

matière, mais on ne peut déduire que la moitié des dé-

penses engagées, avec un maximum de 31 960 euros 

(montant de base 25 000  euros), de la partie des 

dépenses (TVA comprise) non couvertes par des 

subsides, qui ont été effectivement payées pendant la 

période imposable.

Cet ar ticle vise à modifier l ’ar t icle 104, 8°, 

du CIR 1992  afin de supprimer le plafond de la 

déductibilité des dépenses faites par les propriétaires 

des immeubles bâtis en vue de leur rénovation ou de 

leur conservation.

Art. 5 (alinéa 2 nouveau proposé)

Actuellement, deux plafonds limitent la possibilité de 

déductibilité, selon que le donateur est une personne 

physique ou morale.

En ce qui concerne les personnes physiques, l’article 

109 du CIR 1992 dispose que la déductibilité est limitée 

à 10 % de l’ensemble des revenus et ne peut excéder 

250 000 euros.

En ce qui concerne les personnes morales, l’article 

200 du CIR 1992 prévoit que la déductibilité est limitée 

à 5  % du résultat fi scal, avec un plafond absolu de 

500 000 euros.

De Koning zal de nadere bepalingen voor de erken-

ning van deze projecten vastleggen, naar het voorbeeld 

van de tax shelter.

Art. 3B

Enkel giften in geld zijn aftrekbaar. Deze aftrekbaar-

heid moet worden uitgebreid tot giften in natura, zoals de 

terbeschikkingstelling van goederen, materiaal, produc-

ten of lokalen. Deze uitbreiding zou worden beperkt tot 

de instellingen, organen en personen bedoeld in artikel 

104, 3°, a), b), d) en e) van het WIB 1992.

Art. 3C

Krachtens artikel 104, 8°, van het WIB 1992 kan de 

eigenaar van niet-verhuurde gebouwde onroerende 

goederen, delen van gebouwde onroerende goederen 

of landschappen die beschermd zijn overeenkomstig de 

wetgeving op het behoud van Monumenten en Land-

schappen, bepaalde uitgaven die hij heeft gedaan voor 

het onderhoud en de restauratie ervan, van zijn netto-

inkomsten aftrekken.

Er wordt geen minimum vooropgesteld voor de uitga-

ven; zij mogen echter wel slechts voor de helft worden 

afgetrokken, met een maximum van 31 960 euro (basis-

bedrag 25 000 euro) van het niet door subsidies gedekte 

gedeelte (btw inbegrepen) van de uitgaven die effectief 

zijn betaald tijdens het belastbare tijdperk.

Dit artikel strekt ertoe artikel 104, 8°, van het WIB 

1992  te wijzigen om dat maximum te schrappen wat 

betreft de uitgaven die eigenaars van gebouwde onroe-

rende goederen doen voor renovatie of bescherming.

Art. 5 (voorgesteld nieuw tweede lid)

Momenteel zijn er twee plafonds voor de aftrekbaar-

heid, naargelang de donor een natuurlijke persoon dan 

wel een rechtspersoon is.

Voor de natuurlijke personen beperkt artikel 109 WIB 

1992 de aftrekbaarheid tot 10 % van het totale netto-

inkomen en tot maximum 250 000 euro.

Voor rechtspersonen beperkt artikel 200 WIB 1992 de 

aftrekbaarheid tot 5 % en tot maximum 500 000 euro.

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

11

Or, on constate que certaines institutions peuvent 

aller bien au-delà de ce plafond. De plus, la différence 

entre les deux plafonds est devenue infi me, compte 

tenu du fait que le plafond applicable aux personnes 

physiques a fait l’objet d’une indexation alors que le 

plafond applicable aux personnes morales n’a jamais 

bénéfi cié d’une indexation. Or, il est évident que les 

montants à investir par les entreprises ou les particuliers 

ne sont pas du tout du même ordre.

L’objet de la présente modifi cation est d’augmenter, 

pour certaines des libéralités visées à l’article 104 du 

CIR 1992, le plafond applicable aux personnes morales, 

actuellement prévu à l’article 200  du CIR 1992, de 

500 000 euros à 1 000 000 d’euros.

Ce nouveau plafond de 1 000 000 d’euros traduit la 

volonté des auteurs d’envoyer un signal fort au monde 

du mécénat. Sur le plan budgétaire, l’impact de ce 

nouveau plafond doit être relativisé dans la mesure 

où le nombre d’entreprises qui pourront en bénéfi cier 

reste marginal.

La limitation, en termes de pourcentage, passe de 

5 % à 10 %. Cette modifi cation est un signal envoyé 

principalement en direction des PME, qui sont davan-

tage concernées par une modifi cation du taux que par 

une modifi cation de seuil. Ces dernières constituent en 

effet un point important pour développer le mécénat de 

proximité.

Un deuxième alinéa sera donc ajouté à l’article 

200 du CIR 1992, mentionnant ce nouveau montant et 

ce nouveau pourcentage pour les libéralités faites aux 

institutions et personnes visées aux articles 104, 3°, a), 

b), d), e) et 104, 5°.

Art. 5 (alinéa 3 nouveau proposé)

Bien que l’intervention du mécène exclut en principe 

toute contrepartie, la dépense de mécénat étant une 

action généreuse et désintéressée, cette intervention 

peut parfois ne pas être dépourvue d’avantages pour 

le mécène: elle peut en effet se traduire par une valori-

sation du mécène en termes d’image et de réputation.

L’objet de la présente modifi cation est de rencontrer 

cette réalité en permettant au mécène de pouvoir obtenir 

un retour, sans pour autant que l’opération soit considé-

rée par l’administration fi scale comme du sponsoring.

Ce principe du retour permet de distinguer fi nalement 

les trois opérations que sont le sponsoring, le mécénat 

et le don.

Bepaalde instellingen kunnen dit maximum echter 

overschrijden. Bovendien is het verschil tussen beide 

plafonds almaar kleiner geworden omdat het maximum 

voor natuurlijke personen wel geïndexeerd werd en dat 

voor rechtspersonen niet. Het spreekt echter vanzelf dat 

ondernemingen en particulieren totaal andere bedragen 

ter beschikking hebben om te investeren.

Deze wijziging strekt ertoe voor bepaalde in artikel 

104 WIB 1992 bedoelde giften het plafond voor rechts-

personen, bepaald in artikel 200 WIB 1992, op te trekken 

van 500 000 tot 1 000 000 euro.

Dit nieuwe maximum van 1 000 000 euro toont aan 

dat de indieners een sterke boodschap hebben voor de 

wereld van het mecenaat. Op het budgettaire vlak zal 

dit nieuwe maximum geen verstrekkende gevolgen heb-

ben aangezien er slechts een beperkt aantal bedrijven 

gebruik van zal kunnen maken.

Het percentage wordt opgetrokken van 5 tot 10 %. 

Deze boodschap is voornamelijk gericht aan kmo’s, die 

meer baat hebben bij een wijziging van het percentage 

dan bij een wijziging van het maximum. Zij spelen im-

mers een hoofdrol in de ontwikkeling van mecenaat in 

hun nabijheid.

Een nieuw tweede lid wordt toegevoegd aan artikel 

200, waarin het nieuwe bedrag en het nieuwe percen-

tage voor de giften aan instellingen en personen bedoeld 

in artikel 104, 3°, a), b), d), e) en artikel 104, 5°, wordt 

vermeld.

Art. 5 (voorgesteld nieuw derde lid)

Voor de bijdrage van een mecenas wordt in principe 

geen wederdienst geleverd, het is een gulle en onbaat-

zuchtige daad. Toch kan de mecenas er wel voordeel 

uit halen in termen van imago en reputatie.

Deze wijziging strekt ertoe rekening te houden met dit 

gegeven en de mecenas iets in ruil te laten krijgen zon-

der dat de fi scus oordeelt dat het om sponsoring gaat.

Via deze return kunnen uiteindelijk drie zaken van 

elkaar worden onderscheiden: sponsoring, mecenaat 

en gift.
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Pour reprendre la classifi cation des contrats, propre 

au droit romain, on peut dire que le don est un contrat 

unilatéral dans la mesure où il ne crée d’engagement 

que dans le chef d’une partie, le donateur. Le sponsoring 

est un contrat synallagmatique parfait dans la mesure où 

il crée dès le départ des engagements dans le chef des 

deux parties contractantes, le sponsor et le sponsee. 

Le mécénat est quant à lui un contrat synallagmatique 

imparfait dans la mesure où il est conçu au départ pour 

ne faire naître d’engagements que dans le chef d’une 

seule partie (le mécène), mais il se peut que, par la suite, 

naissent des engagements dans le chef de l’autre partie.

La modifi cation proposée s’inspire de la législation 

française, qui autorise un retour ne dépassant pas 25 % 

du montant investi pour qu’une dépense soit considérée 

comme du mécénat.

Concrètement, une entreprise qui soutient une expo-

sition pour 10 000 euros pourrait avoir 2 500 euros de 

retours en logos, nocturnes, préachats de catalogues, 

etc.

Art. 5 (alinéa 4 nouveau proposé)

L’article 200  du CIR 1992  limite actuellement la 

déduction des libéralités à 5 % du bénéfi ce de la période 

imposable et à 500 000 euros.

Cette limitation pose problème pour de nombreux 

projets culturels, dont la réalisation est étalée dans le 

temps mais qui nécessitent une mobilisation importante 

de capitaux dans les premières phases de leur concep-

tion ou de leur développement.

En effet, pour ce type de projets, tout droit à déduction 

sera défi nitivement perdu pour les sommes qui excè-

dent les plafonds de l’article 200 du CIR 1992 pour un 

exercice donné, alors qu’un fi nancement étalé aurait 

dans de nombreux cas ouvert un droit à une déduction 

pour le montant total.

De nombreuses entreprises hésitent dès lors à fi nan-

cer ce type de projets.

La présente modifi cation vise donc à permettre un 

report de déduction des dépenses de mécénat visées 

à l’article 104, 3°, a), b) et d), du CIR 1992  sur cinq 

exercices imposables, dès lors que l’entreprise dépasse 

pour un exercice les plafonds fi xés par l’article 200 du 

CIR 1992.

In de classifi catie uit het Romeins recht is een gift een 

eenzijdig contract omdat slechts één partij, de schen-

ker, een verbintenis aangaat. Sponsoring is dan een 

volkomen wederkerig contract, omdat het verbintenissen 

inhoudt voor beide partijen, sponsor en gesponsorde. 

Het mecenaat is een onvolkomen wederkerig contract 

omdat slechts één partij (de mecenas) een verbintenis 

aangaat, maar er vervolgens mogelijk verbintenissen 

voor de andere partij uit voortvloeien.

De voorgestelde wijziging is ingegeven door de 

Franse wetgeving die stelt dat de return niet hoger mag 

liggen dan 25 % van het geïnvesteerde bedrag opdat 

het nog om mecenaat kan gaan.

Een bedrijf dat 10 000  euro steun geeft voor een 

tentoonstelling, zou 2 500 euro in return kunnen krijgen 

als logo’s, nocturnes, voorverkoop van catalogi, enz.

Art. 5 (voorgesteld nieuw vierde lid)

Artikel 200 van het WIB 1992 beperkt thans de af-

trekbaarheid van de giften tot 5 % van de winst van de 

belastbare periode en tot 500 000 euro.

Die beperking doet problemen rijzen voor talrijke 

culturele projecten die over een langere tijd lopen en 

een belangrijke kapitaalinbreng vereisen in een eerste 

stadium van de conceptie of de ontwikkeling ervan.

Voor dat soort projecten zal elk recht op aftrek defi ni-

tief verloren gaan voor de bedragen boven het plafond 

van artikel 200 WIB 1992 van een bepaald boekjaar, 

terwijl een gespreide fi nanciering in talrijke gevallen 

een recht op aftrek voor het totale bedrag zou openen.

Vele bedrijven aarzelen dus om dit soort projecten 

te fi nancieren.

Deze wijziging strekt ertoe de aftrekbaarheid voor 

uitgaven voor het mecenaat bedoeld in artikel 104, 

3°, a), b) en d), van het WIB 1992 te spreiden over vijf 

boekjaren zodra een onderneming voor een boekjaar de 

plafonds overschrijdt die artikel 200 WIB 1992 vastlegt.
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Art. 6

Dans la mesure où la présente proposition de loi 

prévoit une extension aux libéralités faites en nature, il 

conviendrait également de régler le régime TVA appli-

cable à ce genre de prestation.

En effet, dans la plupart des cas, la mise à disposi-

tion de biens, de matériaux, de produits, de locaux, de 

compétences, voire de force de travail sera plus souvent 

le fait d’entreprises. Or, ces entreprises sont assujetties 

à la TVA et devront payer une taxe, selon qu’il s’agit 

d’une livraison de bien ou d’une prestation de service.

Bien que l’acte de mécénat soit une démarche désin-

téressée, il paraît nécessaire de prévoir une exonération 

pour les livraisons de biens ou prestations de services 

entrant dans le cadre du mécénat.

L’article 44, § 2, du Code de la TVA, qui traite des 

exemptions, sera donc complété par un 14°, afin 

d’exempter les prestations de services et livraisons 

de biens réalisées dans le cadre d’une dépense de 

mécénat.

Art. 7A

Les institutions culturelles visées à l’article 104, 3°, du 

CIR 1992 doivent être agréées par le Roi, reconnues par 

arrêté royal. Malheureusement, on constate que dans la 

pratique les conditions d’agrément, contenues à l’article 

58, § 1er, de l’arrêté royal d’exécution du CIR 1992, sou-

lèvent un certain nombre de problème, qui empêchent 

fi nalement à la mesure de prendre sa pleine efficacité.

Une des conditions, pour qu’une institution culturelle 

puisse bénéfi cier de l’agrément, est de posséder la 

personnalité juridique en vertu du droit belge. Or, cette 

condition, au-delà du fait qu’elle semble être contraire 

au droit européen, handicape fortement les entreprises 

qui souhaitent faire du mécénat transfrontalier.

Il est donc tout simplement proposé de modifi er 

l’article 58 de l’arrêté royal d’exécution du CIR 1992, en 

n’imposant plus aux institutions culturelles de posséder 

la personnalité juridique en vertu du droit belge, public 

ou privé.

Art. 7B

Actuellement, pour obtenir l’agrément, les associa-

tions doivent exercer directement et exclusivement leurs 

activités dans le domaine de la diffusion. Ce champ 

Art. 6

Aangezien dit voorstel ook betrekking heeft op giften 

in natura moet ook het btw-stelsel dat hierop van toepas-

sing is, worden herbekeken.

In de meeste gevallen zullen goederen, materialen, 

lokalen, bekwaamheden of werkkracht ter beschikking 

worden gesteld door bedrijven. Deze bedrijven zijn 

onderworpen aan de btw en moeten belasting betalen 

voor hetzij een levering van goederen hetzij een levering 

van diensten.

Mecenaat is natuurlijk onbaatzuchtig, maar er moet 

toch worden voorzien in een vrijstelling voor geleverde 

goederen of diensten.

Artikel 44, § 2, van het Btw-Wetboek, dat de vrijstel-

lingen betreft, zal dus worden aangevuld met een 14°, 

om de levering van goederen en diensten in het kader 

van het mecenaat vrij te stellen.

Art. 7A

De culturele instellingen bedoeld in artikel 104, 3°, 

WIB 1992 moeten worden erkend door de Koning bij 

koninklijk besluit. Jammer genoeg blijken de erken-

ningsvoorwaarden bepaald in artikel 58, § 1, van het 

uitvoeringsbesluit tot problemen te leiden waardoor de 

maatregel niet efficiënt genoeg is.

Opdat een culturele instelling kan worden erkend, 

moet zij onder meer rechtspersoonlijkheid naar Belgisch 

recht bezitten. Deze voorwaarde lijkt niet alleen strijdig 

met het Europees recht, maar hindert bovendien bedrij-

ven die aan grensoverschrijdend mecenaat willen doen.

Er wordt dan ook voorgesteld artikel 58 van het uitvoe-

ringsbesluit te wijzigen opdat culturele instellingen niet 

langer rechtspersoonlijkheid naar Belgisch publiek- of 

privaatrecht moeten bezitten.

Art. 7B

Momenteel moeten verenigingen die erkend willen 

worden hun activiteit rechtstreeks en uitsluitend ver-

richten in het domein van de verspreiding van cultuur. 
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d’application est trop restreint par rapport à la réalité 

de la vie associative.

De nombreuses associations actives dans le secteur 

du mécénat ne remplissent pas ces conditions aux 

yeux de l’administration fi scale, qui applique la règle 

de manière stricte.

Le présent article a donc pour objet d’élargir le champ 

d’application de cette mesure, non seulement à la diffu-

sion mais également à la réalisation et à la promotion 

de la culture. Le nouveau dispositif n’exige plus que 

l’exercice de ces activités soit direct et exclusif. Ces 

activités peuvent désormais s’exercer à titre principal.

Art. 7C

Actuellement, une des conditions requises dans le 

chef d’une institution culturelle, pour obtenir l’agrément, 

est de pouvoir bénéfi cier d’une subvention soit par l’État 

soit par une des Communautés.

Or, au-delà des effets pervers qu’une telle disposition 

peut entraîner, il faut bien constater que cette exigence 

n’est pas appropriée. Il convient de remplacer la néces-

sité d’être une institution culturelle subventionnée par 

celle d’être une institution culturelle reconnue par l’État 

ou les Communautés.

À cette fi n, l’article 58, § 1er, 4°, de l’arrêté d’exécution 

du CIR 1992 doit être modifi é, pour préciser que les 

libéralités déductibles sont celles faites en argent aux 

institutions culturelles reconnues, en raison de leurs 

activités, par les Communautés ou l’État.

Art. 7D

En ce qui concerne la procédure d’octroi de l’agré-

ment aux institutions culturelles visées à l’article 104, 

3°, d), du CIR 1992, on constate que la durée de celle-ci 

est souvent fort longue.

En pratique, la procédure d’agrément dure en 

moyenne deux ans. Cette procédure pose problème 

dans la mesure où l’arrêté royal qui agrée les ASBL 

doit être publié. De plus, dans la pratique administrative 

actuelle, le ministre des Finances propose à la signa-

ture du Roi des arrêtés globaux, reprenant plusieurs 

demandes d’agrément de différentes institutions. De ce 

Deze toepassingssfeer is te eng voor het bestaand 

verenigingsleven.

Heel wat verenigingen in de sector van het mecenaat 

voldoen in de ogen van de fi scus strikt genomen niet 

aan de voorwaarden.

Dit artikel strekt er dus toe de toepassinssfeer van 

deze maatregel te verruimen tot de realisatie en be-

vordering van cultuur. De nieuwe bepaling vereist niet 

langer dat de activiteit rechtstreeks en uitsluitend wordt 

verricht. De activiteiten mogen voortaan in hoofdzaak 

worden uitgevoerd.

Art. 7C

Een andere voorwaarde opdat een culturele instelling 

kan worden erkend is dat zij subsidies van de Staat of 

van een van de Gemeenschappen moet krijgen.

Deze vereiste heeft niet alleen kwalijke neveneffec-

ten, maar is ook niet gepast. Zij moet worden vervangen 

door de vereiste dat de culturele instelling erkend moet 

zijn door de Staat of de een van de Gemeenschappen.

Artikel 58, § 1, 4°, van het uitvoeringsbesluit moet in 

die zin worden gewijzigd.

Art. 7D

Het duurt vaak te lang voordat de culturele instel-

lingen bedoeld in artikel 104, 3°, d), WIB 1992 worden 

erkend.

In de praktijk duurt de erkenningsprocedure gemid-

deld twee jaar. Het probleem is dat een besluit moet 

worden bekendgemaakt waarin de vzw’s worden er-

kend. Als er een probleem rijst in het dossier van een 

vzw, wordt de goedkeuring van dat besluit geblokkeerd. 

Daarom wordt voorgesteld dat de minister van Financiën 

niet langer algemene besluiten voor ondertekening aan 
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fait, si l’examen du dossier d’une ASBL pose problème, 

c’est l’adoption de l’arrêté royal dans son ensemble qui 

est bloquée. Il est donc proposé d’imposer au ministre 

des Finances de ne présenter à la signature du Roi que 

des arrêtés distincts, pour chaque demande d’agrément.

Art. 8

Cet article règle la date d’entrée en vigueur de la 

présente loi.

Yvan MAYEUR (PS)

Alain MATHOT (PS)

Guy COËME (PS)

Christiane VIENNE (PS)

de Koning voorlegt, maar elke erkenningsaanvraag 

geval per geval in aparte besluiten behandelt.

Art. 8

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van de wet.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 38, § 1er, alinéa 1er, du même Code, derniè-

rement modifi é par la loi du 22  décembre 2009, est 

complété par un 26°, rédigé comme suit:

“26° les prix et les subsides visés à l’article 90, 2°”.

Art. 3

À l’article 104  du même Code, modifi é en dernier 

lieu par la loi du 22 décembre 2009, sont apportées les 

modifi cations suivantes:

A. in limine du 3°, d), le membre de phrase “artistes 

à condition que les fonds soient affectés à la réalisation 

d’un projet artistique, selon les modalités d’agrément à 

défi nir par le Roi et aux” est inséré entre le mot “aux” et 

les mots “institutions culturelles”;

B. il est inséré un 3°/1, rédigé comme suit:

“3°/1. les libéralités faites aux institutions visées à 

l’article 104, 3°, a), b), d) et e) peuvent également être 

faites en nature”;

C. au 8°, les mots “, avec un maximum de 25 000 euros” 

sont abrogés.

Art. 4

L’article 171, 4°, c), du même Code, est remplacé 

comme suit:.

“c) les rentes et pensions visées à l’article 90, 2°;”.

Art. 5

L’article 200 du même Code, modifi é par les par les 

arrêtés royaux du 20 juillet 2000 et du 13 juillet 2001, 

est complété par les alinéas suivants:

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 38, §  1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

laatst gewijzigd bij wet van 22 december 2009, wordt 

aangevuld met een 26°, luidende:

“26° de prijzen en subsidies bedoeld in artikel 90, 2°”.

Art. 3

In artikel 104 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 

bij de wet van 22 december 2009, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

A.   in het 3°, d), worden tussen de  woorden “aan 

door de Koning erkende”  en de woorden “culturele 

instellingen” de woorden “artiesten op voorwaarde dat 

de fondsen gebruikt worden voor de realisatie van een 

artistiek project, volgens de door de Koning te bepalen 

erkenningsvoorwaarden en”;

B. er wordt een 3°/1 ingevoegd, luidende:

“3°/1. giften aan instellingen bedoeld in artikel 104, 

3°, a), b), d) en e) mogen ook in natura worden gedaan;”

C. in het 8°, worden de woorden “tot ten hoogste 

25 000 euro” opgeheven.

Art. 4

In artikel 171, 4°, c), van hetzelfde Wetboek worden 

de woorden “prijzen, subsidies,” opgeheven.

Art. 5

Artikel 200 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

koninklijke besluiten van 20  juli 2000 en 13  juli 2001, 

wordt aangevuld met de volgende leden:
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“Pour les libéralités visées aux articles 104, 3°, a), b), 

d), e) et 104, 5°, le pourcentage est fi xé à 10 % avec un 

montant maximum de 1 000 000 d’euros.

Sont considérés comme des dépenses de mécénat, 

les libéralités visées à l’alinéa précédent dans la mesure 

où leur contrepartie n’excède pas 25  % du montant 

investi.

Les libéralités visées aux articles 104, 3°, a), b), d), e) 

et 104, 5°, qui ne peuvent être déduites des bénéfi ces 

de la période imposable conformément au § 1er, sont 

successivement déduites des revenus imposables de 

chacune des cinq périodes imposables suivantes. Le 

Roi fi xe les conditions d’application de cette disposition.”.

Art. 6

L’article 44, §  2, du Code de la taxe sur la valeur 

ajoutée, modifi é par la loi du 11 juillet 2005, est complété 

par le point suivant:

“14° les livraisons de biens et les prestations de ser-

vices réalisées effectuées dans le cadre d’une dépense 

de mécénat visée à l’article 104, 3), a), b), d) et e) du 

Code des impôts sur les revenus 1992.”.

Art. 7

À l’article 58 de l’arrêté royal d’exécution du Code 

des impôts sur les revenus 1992, sont apportées les 

modifi cations suivantes:

A. au § 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “en vertu du droit 

belge, public ou privé” sont supprimées;

B. au § 1er, alinéa 1er, 3°, les mots “exercer leurs acti-

vités directement et exclusivement dans le domaine de 

la diffusion de la culture” sont remplacés par les mots 

“exercer leurs activités à titre principal dans le domaine 

de la réalisation et/ou de la diffusion et/ou de la promo-

tion de la culture”;

C. au § 1er, alinéa 1er, 4°, les mots “être subvention-

nées” sont remplacées par les mots “être reconnues”;

D. le § 7, abrogé par l’arrêté du 16 octobre 2000, est 

rétabli dans la rédaction suivante:

“§ 7. Le Roi établit un arrêté d’agrément pour chaque 

institution.”.

“Voor de giften bedoeld in de artikelen 104, 3°, a), b), 

d), e) en 104, 5°, wordt het percentage vastgesteld op 

10 %, met een maximum van 1 000 000 euro.

De giften bedoeld in het vorige lid worden beschouwd 

als uitgaven voor mecenaat voor zover de tegenprestatie 

ervoor niet hoger ligt dan 25 % van het geïnvesteerde 

bedrag.

De giften bedoeld in de artikelen 104, 3°, a), b), d), 

e) en 104, 5°, die niet kunnen worden afgetrokken van 

de winst voor het boekjaar overeenkomstig § 1, worden 

opeenvolgend afgetrokken van de belastbare inkomsten 

van elk van de vijf volgende boekjaren. De Koning be-

paalt de toepassingsvoorwaarden van deze bepaling.”.

Art. 6

Artikel 44, § 2, van het Wetboek van de belasting over 

de toegevoegde waarde,gewijzigd bij de wet van 11 juli 

2005, wordt aangevuld als volgt:

“14° de levering van goederen en diensten verricht in 

het kader van een uitgave voor mecenaat als bedoeld 

in artikel 104, 3°, a), b), d) en e) van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 7

In artikel 58 van het koninklijk besluit tot uitvoering 

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A. in § 1, eerste lid, vervallen de woorden “krachtens 

het Belgisch publiekrecht of privaatrecht”;

B. in §  1, eerste lid, 3°, worden de woorden “hun 

activiteiten rechtstreeks en uitsluitend verricht in het 

domein van de verspreiding van cultuur” vervangen door 

de woorden “hun activiteiten in hoofdzaak verrichten in 

het domein van de realisatie en/of verspreiding en/of 

bevordering van cultuur”;

C. in § 1, eerste lid, 4°, worden de woorden “gesub-

sidieerd worden” vervangen door de woorden “erkend 

worden”;

D. paragraaf 7, opgeheven bij de wet van 16 oktober 

2000, wordt hersteld in de volgende lezing:

“§ 7. De Koning vaardigt voor elke instelling een er-

kenningsbesluit uit.”.
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Art. 8

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 

troisième mois qui suit celui au cours duquel elle aura 

été publiée au Moniteur belge.

28 août 2010

Yvan MAYEUR (PS)

Alain MATHOT (PS)

Guy COËME (PS)

Christiane VIENNE (PS)

Art. 8

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 

derde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het 

Belgisch Staatsblad.

28 augustus 2010
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§  1er. Sont exonérées:

 1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;

 2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du 

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guerres 

ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions mili-

taires d’ancienneté;

 3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin 

1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant 

la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-

Bretagne;

  4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont 

octroyées aux handicapés, en exécution de la législa-

tion y relative;

 5° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires octroyées en exécution de la législation 

concernant soit l’assurance en cas de maladie ou 

d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant 

d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit 

la réparation des dommages causés par les maladies 

professionnelles;

 6° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste 

libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-

vées conformément à la loi du 6 août 1990;

 7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État 

par les Communautés et les Régions aux ayants droit 

des membres ou anciens membres de son personnel;

 8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat 

d’assurance individuelle contre les accidents corporels;

 9° pour le travailleur, dont les frais professionnels 

sont fi xés forfaitairement conformément à l’article 51, les 

indemnités accordées par l’employeur en rembourse-

ment ou paiement des frais de déplacement du domicile 

au lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise 

pour effectuer ce déplacement:

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§  1er. Sont exonérées:

 1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;

 2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du 

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guerres 

ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions mili-

taires d’ancienneté;

 3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin 

1960, aux militaires qui ont effectué du service pendant 

la guerre 1940-1945 dans les forces belges en Grande-

Bretagne;

  4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont 

octroyées aux handicapés, en exécution de la législa-

tion y relative;

 5° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires octroyées en exécution de la législation 

concernant soit l’assurance en cas de maladie ou 

d’invalidité, soit la réparation des dommages résultant 

d’accidents du travail ou sur le chemin du travail, soit 

la réparation des dommages causés par les maladies 

professionnelles;

 6° les allocations pour soins de santé et pour frais 

funéraires accordées, au titre de l’assurance mutualiste 

libre, par les mutualités et unions de mutualités approu-

vées conformément à la loi du 6 août 1990;

 7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par l’État 

par les Communautés et les Régions aux ayants droit 

des membres ou anciens membres de son personnel;

 8° les allocations obtenues en exécution d’un contrat 

d’assurance individuelle contre les accidents corporels;

 9° pour le travailleur, dont les frais professionnels 

sont fi xés forfaitairement conformément à l’article 51, les 

indemnités accordées par l’employeur en rembourse-

ment ou paiement des frais de déplacement du domicile 

au lieu du travail, dans la mesure où le travailleur utilise 

pour effectuer ce déplacement:
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BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§  1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adop-

tiepremies;

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist 

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van 

de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met 

uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21  juni 

1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-

log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-

Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-

fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten 

worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving 

betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit, 

betreffende de schadevergoedingen voor arbeidson-

gevallen en voor ongevallen op de weg van en naar 

het werk en betreffende de schadeloosstelling voor 

beroepsziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-

verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn 

overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat, 

de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan 

de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn 

oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een 

individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke 

ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-

komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-

dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling 

of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de 

plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die 

verplaatsing maakt:

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§  1. Vrijgesteld zijn:

1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en adop-

tiepremies;

2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist 

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van 

de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met 

uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21  juni 

1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-

log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-

Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-

fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten 

worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving 

betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit, 

betreffende de schadevergoedingen voor arbeidson-

gevallen en voor ongevallen op de weg van en naar 

het werk en betreffende de schadeloosstelling voor 

beroepsziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor 

begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-

verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de 

landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn 

overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat, 

de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan 

de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn 

oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een 

individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke 

ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten overeen-

komstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de vergoe-

dingen door de werkgever toegekend als terugbetaling 

of betaling van reiskosten van de woonplaats naar de 

plaats van tewerkstelling voor zover de werknemer die 

verplaatsing maakt:
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 a) un transport public en commun: pour le montant 

total de l’indemnité;

 b) un transport collectif des membres du personnel 

organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs: 

pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-

mière classe en train pour cette distance;

 c) un autre moyen de transport que ceux visés sous a 

ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par année;

 10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-

respond à la pension de retraite et de survie à laquelle 

les intéressés auraient pu normalement prétendre, les 

rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à 

leurs ayants droit;

 11° les avantages sociaux suivants obtenus par les 

personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-

tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants droit:

 a) les avantages dont il n’est pas possible en raison 

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant 

effectivement recueilli par chacun des bénéfi ciaires;

 b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont 

pas le caractère d’une véritable rémunération;

 c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus 

à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport 

direct avec l’activité professionnelle;

  12° les allocations des pompiers volontaires des 

services publics d’incendie et des agents volontaires 

de la Protection civile à concurrence de 2 850 EUR.

 13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 

dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 

défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 

contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par 

heure de prestation;

 14° l’indemnité kilométrique allouée pour les déplace-

ments en bicyclette entre le domicile et le lieu de travail 

à concurrence d’un montant maximum de 0,15 EUR par 

kilomètre;

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 

attribuées conformément aux dispositions de la loi du 

22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 

travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés - en 

ce compris les participations dans le cadre d’un plan 

d’épargne d’investissement — et soumises à la taxe 

sur la participation des travailleurs au capital et aux 

bénéfi ces des sociétés;

 a) un transport public en commun: pour le montant 

total de l’indemnité;

 b) un transport collectif des membres du personnel 

organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs: 

pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-

mière classe en train pour cette distance;

 c) un autre moyen de transport que ceux visés sous a 

ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par année;

 10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-

respond à la pension de retraite et de survie à laquelle 

les intéressés auraient pu normalement prétendre, les 

rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à 

leurs ayants droit;

 11° les avantages sociaux suivants obtenus par les 

personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-

tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants droit:

 a) les avantages dont il n’est pas possible en raison 

des modalités de leur octroi, de déterminer le montant 

effectivement recueilli par chacun des bénéfi ciaires;

 b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont 

pas le caractère d’une véritable rémunération;

 c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obtenus 

à l’occasion ou en raison d’événements sans rapport 

direct avec l’activité professionnelle;

  12° les allocations des pompiers volontaires des 

services publics d’incendie et des agents volontaires 

de la Protection civile à concurrence de 2 850 EUR.

 13° le revenu obtenu pour des prestations fournies 

dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est 

défi ni dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative au 

contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR par 

heure de prestation;

 14° l’indemnité kilométrique allouée pour les déplace-

ments en bicyclette entre le domicile et le lieu de travail 

à concurrence d’un montant maximum de 0,15 EUR par 

kilomètre;

15° les participations au capital ou aux bénéfi ces 

attribuées conformément aux dispositions de la loi du 

22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 

travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés - en 

ce compris les participations dans le cadre d’un plan 

d’épargne d’investissement — et soumises à la taxe 

sur la participation des travailleurs au capital et aux 

bénéfi ces des sociétés;
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a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor 

het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-

neelsleden dat door de werkgever of door een groep 

van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag 

dat maximaal gelijk is aan de prijs van een treinabon-

nement eerste klasse voor die afstand;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-

del: voor een maximum bedrag van 125 euro per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of 

aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen 

dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-

pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak 

hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door de 

personen die in artikel 30, 1° en 2°, bedoelde bezoldi-

gingen ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun 

rechtverkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van 

toekenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger 

werkelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet 

de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken 

verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-

nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de 

beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-

bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Civiele 

Bescherming ten belope van 2850 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd 

in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals 

bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-

fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per 

gepresteerd uur;

14° a) de kilometervergoeding toegekend voor de 

werkelijk met de fi ets gedane verplaatsingen tussen de 

woonplaats en de plaats van tewerkstelling voor een 

bedrag van maximum 0,15 euro per kilometer;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-

gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 

22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 

het kapitaal en in de winst van de vennootschappen 

evenals de deelnames in het kader van een investe-

ringsspaarplan en onderhevig aan de belasting op de 

werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst 

van de vennootschappen;

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor 

het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-

neelsleden dat door de werkgever of door een groep 

van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag 

dat maximaal gelijk is aan de prijs van een treinabon-

nement eerste klasse voor die afstand;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-

del: voor een maximum bedrag van 125 euro per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of 

aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedragen 

dan hetgeen overeenstemt met het rust- of overlevings-

pensioen waarop de betrokkenen normaal aanspraak 

hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door de 

personen die in artikel 30, 1° en 2°, bedoelde bezoldi-

gingen ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun 

rechtverkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van 

toekenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger 

werkelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet 

de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken 

verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-

nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de 

beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-

bare brandweerkorpsen en de vrijwilligers van de Civiele 

Bescherming ten belope van 2850 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd 

in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals 

bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-

fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per 

gepresteerd uur;

14° a) de kilometervergoeding toegekend voor de 

werkelijk met de fi ets gedane verplaatsingen tussen de 

woonplaats en de plaats van tewerkstelling voor een 

bedrag van maximum 0,15 euro per kilometer;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-

gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van 

22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in 

het kapitaal en in de winst van de vennootschappen 

evenals de deelnames in het kader van een investe-

ringsspaarplan en onderhevig aan de belasting op de 

werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst 

van de vennootschappen;
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 16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -

ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-

rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 

un organisme de pension pour des contrats en exécution 

du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 

la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités;

 

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 

1 250,00 EUR l’offre, les interventions de l’ employeur 

à concurrence de maximum 60 % du prix d’achat (hors 

T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une confi -

guration complète de pc, de périphériques et d’une 

imprimante, la connexion internet et l’abonnement à 

internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité 

professionnelle dans le cadre d’un plan organisé par 

l’employeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun 

moment être lui-même propriétaire des éléments sus-

mentionnés;

 Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 

des Ministres les conditions auxquelles cette exonéra-

tion est subordonnée.

  18° les avantages résultant pour les travailleurs 

qui recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 

1°, du paiement de cotisations et primes patronales 

visées à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit 

d’un engagement individuel, qu’il existe aussi auprès 

de l’employeur un engagement collectif accessible aux 

travailleurs ou à une catégorie spécifi que de ceux-ci de 

manière identique et non discriminatoire;

  19° les avantages résultant, pour les dirigeants 

d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées à 

l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou 

à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 

de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 

se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 

attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 

avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 

l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 

condition que ces rémunérations soient imputées sur 

les résultats de cette période;

 20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 

de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 

prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 

des cotisations ou primes relatives à des engagements 

collectifs ou individuels visés au §  2 et les prestations 

effectuées en exécution de ces engagements pour 

autant que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser 

une perte de revenus.

 16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi -

ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-

rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à 

un organisme de pension pour des contrats en exécution 

du régime d’avantages sociaux prévu à l’article 54 de 

la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités;

 

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas 

1 250,00 EUR l’offre, les interventions de l’ employeur 

à concurrence de maximum 60 % du prix d’achat (hors 

T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une confi -

guration complète de pc, de périphériques et d’une 

imprimante, la connexion internet et l’abonnement à 

internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité 

professionnelle dans le cadre d’un plan organisé par 

l’employeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun 

moment être lui-même propriétaire des éléments sus-

mentionnés;

 Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 

des ministres les conditions auxquelles cette exonéra-

tion est subordonnée.

  18° les avantages résultant pour les travailleurs 

qui recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 

1°, du paiement de cotisations et primes patronales 

visées à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit 

d’un engagement individuel, qu’il existe aussi auprès 

de l’employeur un engagement collectif accessible aux 

travailleurs ou à une catégorie spécifi que de ceux-ci de 

manière identique et non discriminatoire;

  19° les avantages résultant, pour les dirigeants 

d’entreprise qui recueillent des rémunérations visées à 

l’article 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise ou 

à la personne morale visée à l’article 220 ou 227, 3°, 

de cotisations et primes visées à l’article 52, 3°, b, qui 

se rapportent à des rémunérations qui sont allouées ou 

attribuées régulièrement et au moins une fois par mois 

avant la fi n de la période imposable au cours de laquelle 

l’activité rémunérée y donnant droit a été exercée et à 

condition que ces rémunérations soient imputées sur 

les résultats de cette période;

 20° les avantages résultant, pour les bénéfi ciaires 

de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la 

prise en charge par le débiteur de ces rémunérations, 

des cotisations ou primes relatives à des engagements 

collectifs ou individuels visés au §  2 et les prestations 

effectuées en exécution de ces engagements pour 

autant que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser 

une perte de revenus.
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16° voordelen die ten name van de verkrijger 

voortvloeien uit de rechtstreekse betaling door het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 

van bijdragen of premies aan een pensioeninstelling 

voor overeenkomsten in uitvoering van de regeling van 

sociale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 

14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen;

17° ten belope van maximaal 550 euro per belastbaar 

tijdperk, de tussenkomsten van de werkgever in de aan-

koopprijs die door de werknemer wordt betaald voor de 

aankoop in nieuwe staat van een pc al dan niet met rand-

apparatuur, internetaansluiting en internetabonnement, 

op voorwaarde dat de bruto belastbare bezoldigingen 

van die betrokken werknemer 21 600 euro niet over-

schrijden en zonder dat die werkgever op enig ogenblik 

zelf eigenaar van de voormelde elementen mag zijn. 

Wat de aankoop van een pc of randapparatuur betreft, 

wordt deze vrijstelling slechts een maal per periode van 

drie belastbare tijdperken toegekend;

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 

30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 

uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 

bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 

een individuele toezegging betreft, dat 21bij de werk-

gever ook een collectieve toezegging bestaat die voor 

de werknemers of een bijzondere categorie ervan op 

eenzelfde en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die 

in artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, 

voortvloeien uit de op de onderneming of op de in ar-

tikel 220 of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende 

betaling van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 

52, 3°, b, die betrekking hebben op bezoldigingen die 

regelmatig en tenminste om de maand worden betaald 

of toegekend vóór het einde van het belastbare tijdperk 

waarin de ertoe aanleiding gevende bezoldigde werk-

zaamheden zijn verricht en mits zij op de resultaten van 

dat tijdperk worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-

gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 

uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-

digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 

betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 

bedoeld in §  2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 

van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 

tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden;

16° voordelen die ten name van de verkrijger 

voortvloeien uit de rechtstreekse betaling door het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 

van bijdragen of premies aan een pensioeninstelling 

voor overeenkomsten in uitvoering van de regeling van 

sociale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van 

14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen;

17° ten belope van maximaal 550 euro per belastbaar 

tijdperk, de tussenkomsten van de werkgever in de aan-

koopprijs die door de werknemer wordt betaald voor de 

aankoop in nieuwe staat van een pc al dan niet met rand-

apparatuur, internetaansluiting en internetabonnement, 

op voorwaarde dat de bruto belastbare bezoldigingen 

van die betrokken werknemer 21 600 euro niet over-

schrijden en zonder dat die werkgever op enig ogenblik 

zelf eigenaar van de voormelde elementen mag zijn. 

Wat de aankoop van een pc of randapparatuur betreft, 

wordt deze vrijstelling slechts een maal per periode van 

drie belastbare tijdperken toegekend;

18° de voordelen die voor de werknemers die in artikel 

30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voortvloeien 

uit de betaling van werkgeversbijdragen en -premies als 

bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde, wanneer het 

een individuele toezegging betreft, dat 21bij de werk-

gever ook een collectieve toezegging bestaat die voor 

de werknemers of een bijzondere categorie ervan op 

eenzelfde en niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die 

in artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, 

voortvloeien uit de op de onderneming of op de in ar-

tikel 220 of 227, 3°, bedoelde rechtspersoon rustende 

betaling van bijdragen en premies als bedoeld in artikel 

52, 3°, b, die betrekking hebben op bezoldigingen die 

regelmatig en tenminste om de maand worden betaald 

of toegekend vóór het einde van het belastbare tijdperk 

waarin de ertoe aanleiding gevende bezoldigde werk-

zaamheden zijn verricht en mits zij op de resultaten van 

dat tijdperk worden aangerekend;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezoldi-

gingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien 

uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-

digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies 

betreffende collectieve of individuele toezeggingen als 

bedoeld in §  2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering 

van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet 

tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden;

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

26 

 21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 

désignés par le service des Tutelles du Service public 

fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 

mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 

de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 

tutelles.

 22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 

victimes de l’amiante;

  23° les indemnités forfaitaires de défraiement 

octroyées en raison de la fourniture de prestations 

artistiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 

pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 

maximum de 2 000 EUR par année civile et pour autant 

que les conditions fi xées au §  4 soient respectées;

 24° à concurrence d’un montant annuel n’excédant 

pas le plafond prévu à l’article 38, §  3novies, de la loi 

du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 

sécurité sociale des travailleurs salariés, les avantages 

non récurrents liés aux résultats payés ou attribués 

en application du chapitre II de la loi du 21 décembre 

2007 relative à l’exécution de l’accord interprofessionnel 

2007-2008 ainsi que du Titre XIII, Chapitre unique “Mise 

en place d’un système d’avantages non récurrents liés 

aux résultats pour les entreprises publiques autonomes 

“de la loi du 24  juillet 2008  portant des dispositions 

diverses (I) et qui sont effectivement soumis à la cotisa-

tion spéciale prévue au même article de la loi du 29 juin 

1981 précitée;

25° les avantages qui se composent de l’intervention 

de l’employeur ou de l’entreprise dans les titres-repas, 

les chèques sport/culture ou les éco-chèques qui 

répondent aux conditions reprises à l’article 38/1:

  L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être 

cumulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 

avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

 § 2. L’exemption prévue au §  1er, alinéa 1er, 20°, est 

également applicable aux cotisations et primes prises 

en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 

travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 

carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 

ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 

d’employeur ou d’entreprise.

 21° les indemnités forfaitaires perçues par les tuteurs 

désignés par le service des Tutelles du Service public 

fédéral Justice en vue d’assurer la représentation de 

mineurs étrangers non accompagnés, et qui, au cours 

de la période imposable, n’ont pas exercé plus de deux 

tutelles.

 22° les interventions du Fonds d’indemnisation des 

victimes de l’amiante;

  23° les indemnités forfaitaires de défraiement 

octroyées en raison de la fourniture de prestations 

artistiques et/ou de la production des oeuvres artistiques 

pour le compte d’un donneur d’ordre, pour un montant 

maximum de 2 000 EUR par année civile et pour autant 

que les conditions fi xées au §  4 soient respectées;

 24° à concurrence d’un montant annuel n’excédant 

pas le plafond prévu à l’article 38, §  3novies, de la loi 

du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 

sécurité sociale des travailleurs salariés, les avantages 

non récurrents liés aux résultats payés ou attribués 

en application du chapitre II de la loi du 21 décembre 

2007 relative à l’exécution de l’accord interprofessionnel 

2007-2008 ainsi que du Titre XIII, Chapitre unique “Mise 

en place d’un système d’avantages non récurrents liés 

aux résultats pour les entreprises publiques autonomes 

“de la loi du 24  juillet 2008  portant des dispositions 

diverses (I) et qui sont effectivement soumis à la cotisa-

tion spéciale prévue au même article de la loi du 29 juin 

1981 précitée;

25° les avantages qui se composent de l’intervention 

de l’employeur ou de l’entreprise dans les titres-repas, 

les chèques sport/culture ou les éco-chèques qui 

répondent aux conditions reprises à l’article 38/1:

26° les prix et les subsides visés à l’article 90, 2°;

  L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être 

cumulée pour le même déplacement ou partie de celui-ci 

avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

 § 2. L’exemption prévue au §  1er, alinéa 1er, 20°, est 

également applicable aux cotisations et primes prises 

en charge par l’employeur ou l’entreprise au profi t de 

travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption de 

carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pensionnés 

ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui ont changé 

d’employeur ou d’entreprise.
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21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 

voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 

Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 

vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-

lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 

hebben uitgeoefend;

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-

lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 

wegens het leveren van artistieke prestaties en / of het 

produceren van artistieke werken voor rekening van 

een opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 

2000 EUR per kalenderjaar en voorzover de in §  4 ge-

stelde voorwaarden worden nageleefd;

24° ten belope van een maximumbedrag van 

2200 euro per kalenderjaar, de niet-recurrente resul-

taatsgebonden voordelen betaald of toegekend met 

toepassing van hoofdstuk II van de wet van 21 decem-

ber 2007  betreffende de uitvoering van het interpro-

fessioneel akkoord 2007-2008, en van Titel XIII, Enig 

hoofdstuk “Invoering van een stelsel van niet-recurrente 

resultaatsgebonden voordelen voor de autonome over-

heidsbedrijven” van de wet van 24 juli 2008 houdende 

diverse bepalingen (I) en die daadwerkelijk onderworpen 

zijn aan de bijzondere bijdrage bepaald in artikel 38, 

§  3novies, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 

algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers;

25° de voordelen die bestaan uit de tussenkomst van 

de werkgever of de onderneming in de maaltijdcheques, 

de sport/cultuurcheques of de eco-cheques die beant-

woorden aan de in artikel 38/1 vermelde voorwaarden.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 

voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 

worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 

in het eerste lid, 14°.

§ 2. De vrijstelling waarin §  1, eerste lid, 20°, voorziet, 

is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies 

die door de werkgever of de onderneming ten laste 

worden genomen ten gunste van werknemers of be-

drijfsleiders met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, 

met brugpensioen of gepensioneerd of werknemers of 

bedrijfsleiders die naar een andere werkgever of naar 

een andere onderneming zijn overgestapt.

21° de forfaitaire vergoedingen verkregen door 

voogden die door de dienst Voogdij van de Federale 

Overheidsdienst Justitie zijn aangewezen teneinde de 

vertegenwoordiging van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen te verzekeren, en die, tijdens het be-

lastbaar tijdperk, niet meer dan twee voogdijopdrachten 

hebben uitgeoefend;

22° de tegemoetkomingen van het Schadeloosstel-

lingsfonds voor asbestslachtoffers;

23° de forfaitaire onkostenvergoedingen toegekend 

wegens het leveren van artistieke prestaties en / of het 

produceren van artistieke werken voor rekening van 

een opdrachtgever, voor een maximumbedrag van 

2000 EUR per kalenderjaar en voorzover de in §  4 ge-

stelde voorwaarden worden nageleefd;

24° ten belope van een maximumbedrag van 

2200 euro per kalenderjaar, de niet-recurrente resul-

taatsgebonden voordelen betaald of toegekend met 

toepassing van hoofdstuk II van de wet van 21 decem-

ber 2007  betreffende de uitvoering van het interpro-

fessioneel akkoord 2007-2008, en van Titel XIII, Enig 

hoofdstuk “Invoering van een stelsel van niet-recurrente 

resultaatsgebonden voordelen voor de autonome over-

heidsbedrijven” van de wet van 24 juli 2008 houdende 

diverse bepalingen (I) en die daadwerkelijk onderworpen 

zijn aan de bijzondere bijdrage bepaald in artikel 38, 

§  3novies, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 

algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers;

25° de voordelen die bestaan uit de tussenkomst van 

de werkgever of de onderneming in de maaltijdcheques, 

de sport/cultuurcheques of de eco-cheques die beant-

woorden aan de in artikel 38/1 vermelde voorwaarden.

26° de prijzen en subsidies bedoeld in artikel 90, 

2°.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°, kan 

voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hiervan niet 

worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals bedoeld 

in het eerste lid, 14°.

§ 2. De vrijstelling waarin §  1, eerste lid, 20°, voorziet, 

is eveneens toepasselijk op de bijdragen en premies 

die door de werkgever of de onderneming ten laste 

worden genomen ten gunste van werknemers of be-

drijfsleiders met loopbaanonderbreking of tijdskrediet, 

met brugpensioen of gepensioneerd of werknemers of 

bedrijfsleiders die naar een andere werkgever of naar 

een andere onderneming zijn overgestapt.
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 Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§  1er, alinéa 1er, 20°, sont:

 1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-

lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 

graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 

du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 

membres de la famille vivant sous le même toit;

 2° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 

dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

 3° les engagements qui prévoient exclusivement le 

versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou le 

dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection grave;

 4° les assurances de personnes ou engagements 

similaires autres que les engagements visés ci-avant 

et au §  1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 

assurances ou engagements répondent simultanément 

aux conditions suivantes:

  a) les contrats d’assurance ou les engagements 

peuvent être considérés comme un complément d’avan-

tages attribués dans le cadre de la législation en matière 

de sécurité sociale;

 b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir 

que des versements pendant le contrat de travail des 

personnes précitées. Des périodes de suspensions 

de contrat de travail sont également prises en consi-

dération.

 En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 

30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 

2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-

mément aux dispositions de l’article 195, §  1er, alinéa 

2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 

n’est pris en considération pour l’exonération comme 

avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 

dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 

manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 

et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 

spécifi que de ceux-ci.

 Pour l’application du §  1er, alinéa 1er, 20°, les termes 

suivants ont le sens défi ni ci-après:

 — hospitalisation: tout séjour médicalement néces-

saire d’au moins une nuit dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

 — journée d’hospitalisation: le séjour médicalement 

nécessaire sans nuitée dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

 Les engagements collectifs ou individuels visés au 

§  1er, alinéa 1er, 20°, sont:

 1° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospita-

lisation, à la journée d’hospitalisation, aux affections 

graves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou 

du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les 

membres de la famille vivant sous le même toit;

 2° les engagements qui ont exclusivement pour but 

de rembourser les frais spécifi ques provoqués par la 

dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

 3° les engagements qui prévoient exclusivement le 

versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou le 

dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection grave;

 4° les assurances de personnes ou engagements 

similaires autres que les engagements visés ci-avant 

et au §  1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces 

assurances ou engagements répondent simultanément 

aux conditions suivantes:

  a) les contrats d’assurance ou les engagements 

peuvent être considérés comme un complément d’avan-

tages attribués dans le cadre de la législation en matière 

de sécurité sociale;

 b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir 

que des versements pendant le contrat de travail des 

personnes précitées. Des périodes de suspensions 

de contrat de travail sont également prises en consi-

dération.

 En ce qui concerne les travailleurs visés à l’article 

30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’article 30, 

2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement confor-

mément aux dispositions de l’article 195, §  1er, alinéa 

2, un engagement individuel visé à l’alinéa précédent 

n’est pris en considération pour l’exonération comme 

avantage de toute nature qu’à la condition qu’existe 

dans l’entreprise un engagement collectif accessible de 

manière identique et non discriminatoire aux travailleurs 

et dirigeants d’entreprise précités ou à une catégorie 

spécifi que de ceux-ci.

 Pour l’application du §  1er, alinéa 1er, 20°, les termes 

suivants ont le sens défi ni ci-après:

 — hospitalisation: tout séjour médicalement néces-

saire d’au moins une nuit dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

 — journée d’hospitalisation: le séjour médicalement 

nécessaire sans nuitée dans une institution légalement 

considérée comme une institution hospitalière;

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

29

De in §   1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 

individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-

dische kosten te vergoeden die verband houden met 

hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen 

en palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfs-

leider en in voorkomend geval van alle inwonende 

gezinsleden;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 

specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 

afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitke-

ring van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider 

het slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 

toezeggingen dan die welke hiervoor en in §  1, eerste 

lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verzeke-

ringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 

voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 

kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 

voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 

inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend 

voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van de 

voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 

dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en de 

in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkomstig de 

bepalingen van artikel 195, §  1, tweede lid, niet regelma-

tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 

individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 

voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 

dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 

bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 

toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-

drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.

Voor de toepassing van §  1, eerste lid, 20°, hebben 

de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

— hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf 

van ten minste één nacht in een instelling die wettelijk 

als ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

— dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf 

zonder overnachting in een instelling die wettelijk als 

ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

De in §   1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of 

individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-

dische kosten te vergoeden die verband houden met 

hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen 

en palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfs-

leider en in voorkomend geval van alle inwonende 

gezinsleden;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben 

specifi eke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de 

afhankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitke-

ring van een rente ingeval de werknemer of bedrijfsleider 

het slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige 

toezeggingen dan die welke hiervoor en in §  1, eerste 

lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verzeke-

ringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende 

voorwaarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen 

kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de 

voordelen toegekend in het kader van de wetgeving 

inzake de sociale zekerheid;
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voornoemde personen. Periodes van schorsing van het 
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bepalingen van artikel 195, §  1, tweede lid, niet regelma-

tig worden bezoldigd, komt een in het vorige lid bedoelde 

individuele toezegging slechts voor de vrijstelling als 

voordeel van alle aard in aanmerking op voorwaarde 

dat in de onderneming ook een collectieve toezegging 

bestaat die op eenzelfde en niet-discriminerende wijze 

toegankelijk is voor de genoemde werknemers en be-

drijfsleiders of een bijzondere categorie ervan.

Voor de toepassing van §  1, eerste lid, 20°, hebben 

de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

— hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf 

van ten minste één nacht in een instelling die wettelijk 
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DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

30 

  — affections graves: les affections reconnues 

comme telles par le ministre qui a les Affaires sociales 

dans ses attributions;

 — soins palliatifs à domicile: le traitement au domicile 

des patients en phase terminale orienté vers les besoins 

physiques et psychiques du patient et contribuant au 

maintien d’une certaine qualité de vie;

 — dépendance: le besoin médicalement établi d’aide 

pour accomplir les activités ordinaires et instrumentales 

de la vie quotidienne.

 §  3. Lorsque les avantages et allocations visés au 

§  1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements 

dans le cadre d’un engagement de solidarité visé aux 

articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux 

pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-

ci et de certains avantages complémentaires en matière 

de sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan avec deux 

ou plusieurs engagements, les exonérations visées 

au §  1er, alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applicables que 

pour autant que cet engagement de solidarité ou que 

ce plan soit géré de façon différenciée par l’entreprise 

d’assurance, l’institution de prévoyance ou l’institution 

de retraite professionnelle de sorte qu’à tout moment, 

pour chaque contribuable ou redevable, l’application 

d’un régime spécifi que en matière d’impôt sur les reve-

nus et de taxes assimilées au timbre peut être garanti 

tant en ce qui concerne le traitement des cotisations ou 

primes que des prestations.

 §  4. Pour l’application du §  1er, alinéa 1er, 23°, il faut 

entendre par:

 — “fourniture de prestations artistiques et/ou pro-

duction des oeuvres artistiques”: la création et/ou 

l’exécution ou l’interprétation d’oeuvres artistiques dans 

le secteur de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la 

musique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et 

de la chorégraphie;

 — “donneur d’ordre”: celui qui donne mission à un 

contribuable de fournir une prestation artistique ou de 

produire une oeuvre artistique au sens du tiret ci-avant. 

Est aussi considéré comme donneur d’ordre celui chez 

qui le contribuable est mis à disposition.

  Afi n d’obtenir l’exonération visée au §    1er, alinéa 

1er, 23°, les conditions suivantes doivent être remplies:

 1° le contribuable doit être en possession d’une carte 

“artistes” dûment complétée;

  2° l’indemnité forfaitaire de défraiement ne peut 

pas dépasser 100 EUR par jour par donneur d’ordre. 

Lorsque le donneur d’ordre paie un montant supérieur, 
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— ernstige aandoeningen: aandoeningen die als 

zodanig door de minister bevoegd voor Sociale Zaken 

erkend zijn;

— palliatieve thuiszorg: de behandeling thuis van 

terminale patiënten die gericht is op de fysische en 

psychische noden van de patiënt en bijdragen tot het 

bewaren van een zekere kwaliteit van het leven;

— afhankelijkheid: de medisch vaststaande nood aan 

hulp voor het vervullen van gewone en instrumentele 

activiteiten van het dagelijkse leven.]18

§  3. Wanneer de in §  1, eerste lid, 18° tot 20°, be-

doelde voordelen en uitkeringen worden toegezegd in 

het kader van een solidariteitstoezegging als bedoeld in 

de artikelen 10 en 11 van de wet van 28 april 2003 betref-

fende de aanvullende pensioenen en het belastingstel-

sel van die pensioenen en van sommige aanvullende 

voordelen inzake sociale zekerheid of in het kader van 

een plan met twee of meer toezeggingen, zijn de in §  1, 

eerste lid, 18° tot 20°, beoogde vrijstellingen slechts van 

toepassing voor zover die solidariteitstoezegging of dat 

plan 22door de verzekeringsonderneming, voorzorgsin-

stelling of instelling voor bedrijfspensioenvoorzieningen 

op een gedifferentieerde wijze wordt beheerd zodat 

te allen tijde voor elke belastingplichtige of belasting-

schuldige de toepassing van het specifi eke regime 

inzake inkomstenbelastingen en inzake diverse rechten 

en taksen kan worden gewaarborgd zowel inzake de 

behandeling van de bijdragen of premies als van de 

uitkeringen.

§  4. Voor de toepassing van §  1, eerste lid, 23°, moet 

worden verstaan onder:

— “het leveren van artistieke prestaties en/of het pro-

duceren artistieke werken”: de creatie en/of uitvoering 

of interpretatie van artistieke werken in de audiovisuele 

en de beeldende kunsten, in de muziek, de literatuur, 

het spektakel, het theater en de choreografi e;

— “opdrachtgever”: diegene die opdracht geeft aan 

een belastingplichtige tot het leveren van een artistieke 

prestatie of het produceren van een artistiek werk in 

de zin van het voorgaande streepje. Wordt ook als 

opdrachtgever beschouwd, de persoon bij wie de be-

lastingplichtige ter beschikking wordt gesteld.

Om de in §  1, eerste lid, 23°, bedoelde vrijstelling te 

bekomen moeten de volgende voorwaarden worden 

nageleefd:

1° de belastingplichtige moet in het bezit zijn van een 

behoorlijk ingevulde kunstenaarskaart;

2° de forfaitaire onkostenvergoeding mag per op-

drachtgever niet hoger zijn dan 100  EUR per dag. 

Indien de opdrachtgever een hoger bedrag uitbetaalt, 
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la totalité de l’indemnité n’est pas prise en compte pour 

l’exonération;

 3° le contribuable ne peut pas être lié, au moment 

de la fourniture d’une prestation artistique et/ou de la 

production d’une oeuvre artistique, au même donneur 

d’ordre par un contrat de travail, un contrat d’entreprise 

ou une désignation statutaire sauf si lui et le donneur 

d’ordre apportent la preuve de la différence de nature 

des prestations entre les différentes activités.

Art.  104

 Les dépenses suivantes sont déduites de l’ensemble 

des revenus nets dans les limites et aux conditions 

prévues aux articles 107 à 116, dans la mesure où elles 

ont été effectivement payées au cours de la période 

imposable:

  1° 80  p.c. des rentes alimentaires régulièrement 

payées par le contribuable à des personnes qui ne 

font pas partie de son ménage, lorsqu’elles leur sont 

payées en exécution d’une obligation résultant du Code 

civil ou du Code judiciaire ou de la loi du 23 novembre 

1998 instaurant la cohabitation légale, ainsi que 80 p.c. 

des capitaux tenant lieu de telles rentes.

  2° 80 p.c. des rentes ou rentes complémentaires 

dues par le contribuable aux conditions fi xées au 1°, 

mais qui sont payées après la période imposable au 

cours de laquelle elles sont dues et ce, en exécution 

d’une décision judiciaire qui en a fi xé ou augmenté 

le montant avec effet rétroactif. Toutefois, les rentes 

payées pour les enfants pour lesquels l’article 132bis 

a été appliqué pour un exercice d’imposition antérieur 

ne sont pas déductibles.

 3° les libéralités faites en argent:

 a) aux institutions qui tombent sous l’application du 

décret du 12  juin 1991  relatif aux universités dans la 

Communauté fl amande, ou du décret du 5 septembre 

1994 relatif au régime des études universitaires et des 

grades académiques de la Communauté française ou 

aux hôpitaux universitaires agréés;

 b) aux académies royales, au “Federaal Fonds voor 

Wetenschappelijk Onderzoek — Fonds fédéral de la 

Recherche scientifi que - FFWO/FFRS“, au “Fonds voor 

Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen — FWO“, 

au “Fonds de la Recherche scientifi que - FNRS — 
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au “Fonds de la Recherche scientifi que — FNRS — 

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

33

komt de volledige vergoeding niet in aanmerking voor 

de vrijstelling;

3° de belastingplichtige mag op het ogenblik van het 

leveren van een artistieke prestatie en/of het produce-

ren van een artistiek werk niet gebonden zijn door een 

arbeidsovereenkomst, een aannemingsovereenkomst of 

een statutaire aanstelling met dezelfde opdrachtgever, 

tenzij hij en de opdrachtgever bewijzen dat de presta-

ties van de verschillende activiteiten van verschillende 

aard zijn.

Art. 10 4

 Binnen de grenzen en onder de voorwaarden be-

paald in de artikelen 107 tot 116, worden van het totale 

netto-inkomen de volgende bestedingen afgetrokken, in 

zover zij in het belastbare tijdperk werkelijk zijn betaald:

 1° 80 pct. van de onderhoudsuitkeringen die de be-

lastingplichtige regelmatig heeft betaald aan personen 

die niet deel uitmaken van zijn gezin, wanneer ze zijn 

betaald ter uitvoering van een verplichting op grond van 

het Burgerlijk of het Gerechtelijk Wetboek of van de wet 

van 23 november 1998 tot invoering van de wettelijke 

samenwoning, zomede 80  pct. van de kapitalen die 

zulke uitkeringen vervangen;

  2° 80  pct. van de uitkeringen of de aanvullende 

uitkeringen die de belastingplichtige verschuldigd is 

volgens de voorwaarden bepaald in 1°, doch die na 

het belastbare tijdperk waarop zij betrekking hebben 

betaald worden ter uitvoering van een gerechtelijke 

beslissing waarbij het bedrag ervan met terugwerkende 

kracht wordt vastgesteld of verhoogd. Evenwel zijn de 

uitkeringen betaald voor de kinderen voor welke voor 

een vorig aanslagjaar artikel 132bis werd toegepast, 

niet aftrekbaar.

 3° giften in geld:

 a) aan de instellingen die binnen het toepassingsge-

bied vallen van het decreet van 12 juni 1991 betreffende 

de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap, of van 

het decreet van 5 september 1994 tot regeling van de 

universitaire studies en de academische graden van de 

Franse Gemeenschap of aan de erkende universitaire 

ziekenhuizen;

  b) aan koninklijke academiën, aan het “Federaal 

Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek — Fonds 

fédéral de la Recherche scientifi que — FFWO/FFRS”, 

aan het “Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-
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FRS-FNRS“, ainsi qu’aux institutions de recherche 

scientifique agréées conjointement par le Ministre 

des Finances et par le Ministre qui a la politique et 

la programmation scientifi que dans ses attributions à 

l’exception des institutions qui sont directement liées à 

des partis ou à des listes politiques;

 c) aux centres publics d’action sociale;

  d) aux institutions culturelles agréées par le Roi 

et qui sont, soit établies en Belgique et dont la zone 

d’infl uence s’étend à l’une des communautés ou au 

pays tout entier, soit établies dans un autre État membre 

de l’Espace économique européen et dont la zone 

d’infl uence s’étend à une entité fédérée ou régionale 

de l’État considéré ou au pays tout entier;”.

 

  e) aux institutions qui assistent les victimes de 

la guerre, les handicapés, les personnes âgées, les 

mineurs d’âge protégés ou les indigents et qui, après 

avis des organismes consultatifs de l’État ou des Com-

munautés qui ont cette assistance dans leurs compé-

tences, sont agréées par les organes compétents de 

l’État ou des Communautés dont relèvent ces institutions 

et, pour l’application de la loi fi scale, par le Ministre des 

Finances;

 f) à la Croix Rouge de Belgique, à la Fondation Roi 

Baudouin, au Centre européen pour Enfants disparus 

et Sexuellement exploités - Belgique — Fondation de 

droit belge et au Palais des Beaux Arts;

 g) à la Caisse nationale des Calamités au profi t du 

Fonds national des Calamités publiques ou du Fonds 

national des Calamités agricoles, aux Fonds provinciaux 

des Calamités, ainsi qu’aux institutions qui sont créées 

en vue de venir en aide aux victimes de calamités jus-

tifi ant l’application de la loi relative à la réparation de 

certains dommages causés à des biens privés par des 

calamités naturelles et qui sont agréées comme telles 

par le Ministre des Finances;

 h) aux entreprises de travail adapté qui, en exécution 

de la législation concernant le reclassement social des 

handicapés, sont créées ou agréées par le gouverne-

ment régional ou l’organisme compétent;

FRS-FNRS“, ainsi qu’aux institutions de recherche 

scientifique agréées conjointement par le ministre 

des Finances et par le ministre qui a la politique et 

la programmation scientifi que dans ses attributions à 

l’exception des institutions qui sont directement liées à 

des partis ou à des listes politiques;

 c) aux centres publics d’action sociale;

 d) aux artistes à condition que les fonds soient 

affectés à la réalisation d’un projet artistique, selon 

les modalités d’agrément à défi nir par le Roi et aux 

institutions culturelles agréées par le Roi et qui sont, soit 

établies en Belgique et dont la zone d’infl uence s’étend 

à l’une des communautés ou au pays tout entier, soit 

établies dans un autre État membre de l’Espace éco-

nomique européen et dont la zone d’infl uence s’étend 

à une entité fédérée ou régionale de l’État considéré ou 

au pays tout entier;”.

  e) aux institutions qui assistent les victimes de 

la guerre, les handicapés, les personnes âgées, les 

mineurs d’âge protégés ou les indigents et qui, après 

avis des organismes consultatifs de l’État ou des Com-

munautés qui ont cette assistance dans leurs compé-

tences, sont agréées par les organes compétents de 

l’État ou des Communautés dont relèvent ces institutions 

et, pour l’application de la loi fi scale, par le ministre des 

Finances;

 f) à la Croix Rouge de Belgique, à la Fondation Roi 

Baudouin, au Centre européen pour Enfants disparus 

et Sexuellement exploités - Belgique — Fondation de 

droit belge et au Palais des Beaux Arts;

 g) à la Caisse nationale des Calamités au profi t du 

Fonds national des Calamités publiques ou du Fonds 

national des Calamités agricoles, aux Fonds provinciaux 

des Calamités, ainsi qu’aux institutions qui sont créées 

en vue de venir en aide aux victimes de calamités jus-

tifi ant l’application de la loi relative à la réparation de 

certains dommages causés à des biens privés par des 

calamités naturelles et qui sont agréées comme telles 

par le ministre des Finances;

 h) aux entreprises de travail adapté qui, en exécution 

de la législation concernant le reclassement social des 

handicapés, sont créées ou agréées par le gouverne-

ment régional ou l’organisme compétent;
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scientifi que — FNRS — FRS-FNRS“, zomede aan in-

stellingen voor wetenschappelijk onderzoek die erkend 

zijn door de Minister van Financiën en door de Minister 

tot wiens bevoegdheid het beleid en de programmatie 

inzake wetenschap behoren, uitgezonderd de instellin-

gen die rechtstreeks verbonden zijn met een politieke 

partij of lijst;

 c) aan openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

 d) aan door de Koning erkende culturele instellin-

gen die ofwel in België zijn gevestigd en waarvan het 

invloedsgebied één van de gemeenschappen of het 

gehele land bestrijkt, ofwel in een andere lidstaat van 

de Europese Economische Ruimte gevestigd zijn en 

waarvan het invloedsgebied een deelstaat of een ge-

west van de betrokken Staat of het gehele land bestrijkt; 

  e) aan instellingen die de oorlogsslachtoffers, de 

minder-validen, de bejaarden, de beschermde min-

derjarigen of de behoeftigen bijstaan en die, na advies 

van de raadgevende instellingen van de Staat of van de 

Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die bijstand 

behoort, worden erkend door de bevoegde organen 

van de Staat of van de Gemeenschappen waa die 

instellingen ressorteren en, voor de toepassing van de 

belastingwet, door de Minister van Financiën;

  f) aan het Rode Kruis van België, aan de Koning 

Boudewijnstichting, aan het Europees Centrum voor 

Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen — België 

- Stichting naar Belgisch recht en aan het Paleis voor 

Schone Kunsten;

 g) aan de Nationale Kas voor Rampenschade ten 

bate van het Nationaal Fonds voor Algemene Rampen 

of van het Nationaal Fonds voor Landbouwrampen, aan 

de provinciale rampenfondsen, evenals aan instellingen 

voor hulpverlening aan slachtoffers van rampen die de 

toepassing rechtvaardigen van de wet betreffende het 

herstel van schade veroorzaakt aan private goederen 

door natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 

Minister van Financiën;

  h) aan beschutte werkplaatsen die, ter uitvoering 

van de wetgeving betreffende de sociale reclassering 

van de minder-validen, opgericht of erkend zijn door de 

gewestregering of door de bevoegde instelling;

scientifi que — FNRS — FRS-FNRS “, zomede aan in-

stellingen voor wetenschappelijk onderzoek die erkend 

zijn door de minister van Financiën en door de minister 

tot wiens bevoegdheid het beleid en de programmatie 

inzake wetenschap behoren, uitgezonderd de instellin-

gen die rechtstreeks verbonden zijn met een politieke 

partij of lijst;

 c) aan openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

 d) aan door de Koning erkende artiesten op voor-

waarde dat de fondsen gebruikt worden voor de 

realisatie van een artistiek project, volgens de door 

de Koning te bepalen erkenningsvoorwaarden en 

culturele instellingen die ofwel in België zijn gevestigd 

en waarvan het invloedsgebied één van de gemeen-

schappen of het gehele land bestrijkt, ofwel in een 

andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 

gevestigd zijn en waarvan het invloedsgebied een 

deelstaat of een gewest van de betrokken Staat of het 

gehele land bestrijkt; 

  e) aan instellingen die de oorlogsslachtoffers, de 

minder-validen, de bejaarden, de beschermde min-

derjarigen of de behoeftigen bijstaan en die, na advies 

van de raadgevende instellingen van de Staat of van de 

Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die bijstand 

behoort, worden erkend door de bevoegde organen 

van de Staat of van de Gemeenschappen waa die 

instellingen ressorteren en, voor de toepassing van de 

belastingwet, door de minister van Financiën;

  f) aan het Rode Kruis van België, aan de Koning 

Boudewijnstichting, aan het Europees Centrum voor 

Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen — België 

- Stichting naar Belgisch recht en aan het Paleis voor 

Schone Kunsten;

 g) aan de Nationale Kas voor Rampenschade ten 

bate van het Nationaal Fonds voor Algemene Rampen 

of van het Nationaal Fonds voor Landbouwrampen, aan 

de provinciale rampenfondsen, evenals aan instellingen 

voor hulpverlening aan slachtoffers van rampen die de 

toepassing rechtvaardigen van de wet betreffende het 

herstel van schade veroorzaakt aan private goederen 

door natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 

minister van Financiën;

  h) aan beschutte werkplaatsen die, ter uitvoering 

van de wetgeving betreffende de sociale reclassering 

van de minder-validen, opgericht of erkend zijn door de 

gewestregering of door de bevoegde instelling;
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 i) aux institutions qui s’attachent à la conservation 

de la nature ou à la protection de l’environnement et 

qui sont agréées comme telles par le Ministre des 

Finances et par le Ministre qui a l’environnement dans 

ses attributions;

  j) aux institutions qui ont pour but la conservation 

ou la protection des monuments et sites dont la zone 

d’infl uence s’étend au pays tout entier, à l’une des 

régions ou à la Communauté germanophone, et qui 

sont agréées par le Roi;

 k) aux ASBL qui ont pour objet la gestion de refuges 

pour animaux ayant reçu l’agréation prévue par l’article 

5 de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et 

au bien-être des animaux et répondant aux condi-

tions fi xées par le Roi sur proposition du ministre des 

Finances;

 l) aux institutions qui s’occupent du développement 

durable au sens de la loi du 5 mai 1997 relative à la 

coordination de la politique fédérale de développement 

durable et qui sont agréées comme telles par le Ministre 

des Finances et par le Ministre qui a le Développement 

durable dans ses attributions;

  4° les libéralités faites en argent aux institutions 

qui assistent les pays en développement et qui sont 

agréées comme telles, par le Ministre des Finances et 

par le Ministre qui a la coopération au développement 

dans ses attributions;

 4°bis les libéralités faites en argent aux associations 

et institutions qui aident les victimes d’acccidents indus-

triels majeurs et qui sont agréées comme telles par le 

Ministre des Finances et par le Ministre des Affaires 

étrangères;

 4°ter les libéralités prévues à l’article 10, 1°, de la 

loi du 3 décembre 1999 relative à des mesures d’aide 

en faveur d’entreprises agricoles touchées par la crise 

de la dioxine;

 5° les libéralités faites aux musées de l’État et, sous 

condition d’affectation à leurs musées, les libéralités 

faites aux Communautés, aux Régions, aux provinces, 

aux communes, aux centres publics d’action sociale:

 a) soit en argent;

 b) soit sous la forme d’oeuvres d’art que le Ministre 

des Finances reconnaît, conformément à l’article 111, 

comme appartenant au patrimoine culturel mobilier du 

pays ou comme ayant une renommée internationale.

 i) aux institutions qui s’attachent à la conservation 

de la nature ou à la protection de l’environnement et 

qui sont agréées comme telles par le ministre des 

Finances et par le ministre qui a l’environnement dans 

ses attributions;

  j) aux institutions qui ont pour but la conservation 

ou la protection des monuments et sites dont la zone 

d’infl uence s’étend au pays tout entier, à l’une des 

régions ou à la Communauté germanophone, et qui 

sont agréées par le Roi;

 k) aux ASBL qui ont pour objet la gestion de refuges 

pour animaux ayant reçu l’agréation prévue par l’article 

5 de la loi du 14 août 1986 relative à la protection et 

au bien-être des animaux et répondant aux condi-

tions fi xées par le Roi sur proposition du ministre des 

Finances;

 l) aux institutions qui s’occupent du développement 

durable au sens de la loi du 5 mai 1997 relative à la 

coordination de la politique fédérale de développement 

durable et qui sont agréées comme telles par le ministre 

des Finances et par le ministre qui a le Développement 

durable dans ses attributions;

3°/1 les libéralités faites aux institutions visées à 

l’article 104, 3°, a), b), d) et e) peuvent également 

être faites en nature;

  4° les libéralités faites en argent aux institutions 

qui assistent les pays en développement et qui sont 

agréées comme telles, par le ministre des Finances et 

par le ministre qui a la coopération au développement 

dans ses attributions;

 4°bis les libéralités faites en argent aux associations 

et institutions qui aident les victimes d’acccidents indus-

triels majeurs et qui sont agréées comme telles par le 

ministre des Finances et par le ministre des Affaires 

étrangères;

 4°ter les libéralités prévues à l’article 10, 1°, de la 

loi du 3 décembre 1999 relative à des mesures d’aide 

en faveur d’entreprises agricoles touchées par la crise 

de la dioxine;

 5° les libéralités faites aux musées de l’État et, sous 

condition d’affectation à leurs musées, les libéralités 

faites aux Communautés, aux Régions, aux provinces, 

aux communes, aux centres publics d’action sociale:

 a) soit en argent;

 b) soit sous la forme d’oeuvres d’art que le ministre 

des Finances reconnaît, conformément à l’article 111, 

comme appartenant au patrimoine culturel mobilier du 

pays ou comme ayant une renommée internationale.
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  i) aan instellingen die zich bezighouden met het 

natuurbehoud of de bescherming van het leefmilieu 

en die als dusdanig erkend zijn door de Minister van 

Financiën en de Minister tot wiens bevoegdheid het 

leefmilieu behoort;

  j) aan instellingen die het behoud of de zorg voor 

monumenten en landschappen ten doel hebben, waar-

van het invloedsgebied het gehele land, één van de 

gewesten of de Duitstalige Gemeenschap bestrijkt en 

die door de Koning erkend zijn;

 k) aan VZW’s waarvan het doel erin bestaat dieren-

asielen te beheren, die de erkenning hebben gekregen 

bedoeld in artikel 5 van de wet van 14 augustus 1986 be-

treffende de bescherming en het welzijn der dieren 

en die voldoen aan de voorwaarden door de Koning 

vastgesteld op voorstel van de minister van Financiën.

 l) aan instellingen die zich bezig houden met duurza-

me ontwikkeling in de zin van de wet van 5 mei 1997 be-

treffende de coördinatie van het federale beleid inzake 

duurzame ontwikkeling en die als dusdanig erkend zijn 

door de Minister van Financiën en de Minister tot wiens 

bevoegdheid de Duurzame Ontwikkeling behoort,

 4° giften in geld aan instellingen voor hulpverlening 

aan ontwikkelingslanden die als dusdanig erkend zijn 

door de Minister van Financiën en door de Minister tot 

wiens bevoegdheid de ontwikkelingssamenwerking 

behoort;

  4°bis giften in geld aan door de Minister van Fi-

nanciën en door de Minister van Buitenlandse zaken 

erkende verenigingen en instellingen die hulp verlenen 

aan slachtoffers van zeer grote industriële ongevallen;

  4°ter giften voorzien in artikel 10, 1°, van de wet 

van 3  december 1999  betreffende steunmaatregelen 

ten gunste van landbouwbedrijven getroffen door de 

dioxinecrisis;

  5° giften aan Rijksmusea en, op voorwaarde dat 

de giften voor hun musea worden bestemd, giften aan 

Gemeenschappen en Gewesten, provincies, gemeenten 

en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn:

 a) ofwel in geld;

 b) ofwel in de vorm van kunstwerken waarvan de 

minister van Financiën overeenkomstig artikel 111 erkent 

dat zij behoren tot het roerend cultureel erfgoed van het 

land of dat zij internationale faam genieten.

  i) aan instellingen die zich bezighouden met het 

natuurbehoud of de bescherming van het leefmilieu 

en die als dusdanig erkend zijn door de minister van 

Financiën en de minister tot wiens bevoegdheid het 

leefmilieu behoort;

  j) aan instellingen die het behoud of de zorg voor 

monumenten en landschappen ten doel hebben, waar-

van het invloedsgebied het gehele land, één van de 

gewesten of de Duitstalige Gemeenschap bestrijkt en 

die door de Koning erkend zijn;

 k) aan VZW’s waarvan het doel erin bestaat dieren-

asielen te beheren, die de erkenning hebben gekregen 

bedoeld in artikel 5 van de wet van 14 augustus 1986 be-

treffende de bescherming en het welzijn der dieren 

en die voldoen aan de voorwaarden door de Koning 

vastgesteld op voorstel van de minister van Financiën.

 l) aan instellingen die zich bezig houden met duurza-

me ontwikkeling in de zin van de wet van 5 mei 1997 be-

treffende de coördinatie van het federale beleid inzake 

duurzame ontwikkeling en die als dusdanig erkend zijn 

door de minister van Financiën en de minister tot wiens 

bevoegdheid de Duurzame Ontwikkeling behoort,

3°/1 giften aan instellingen bedoeld in artikel 104, 

a), b), d) en e) mogen ook in natura worden gedaan;

 4° giften in geld aan instellingen voor hulpverlening 

aan ontwikkelingslanden die als dusdanig erkend zijn 

door de minister van Financiën en door de minister tot 

wiens bevoegdheid de ontwikkelingssamenwerking 

behoort;

  4°bis giften in geld aan door de minister van Fi-

nanciën en door de minister van Buitenlandse zaken 

erkende verenigingen en instellingen die hulp verlenen 

aan slachtoffers van zeer grote industriële ongevallen;

  4°ter giften voorzien in artikel 10, 1°, van de wet 

van 3  december 1999  betreffende steunmaatregelen 

ten gunste van landbouwbedrijven getroffen door de 

dioxinecrisis;

  5° giften aan Rijksmusea en, op voorwaarde dat 

de giften voor hun musea worden bestemd, giften aan 

Gemeenschappen en Gewesten, provincies, gemeenten 

en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn:

 a) ofwel in geld;

 b) ofwel in de vorm van kunstwerken waarvan de 

minister van Financiën overeenkomstig artikel 111 erkent 

dat zij behoren tot het roerend cultureel erfgoed van het 

land of dat zij internationale faam genieten.
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 6° 50 p.c. des rémunérations payées ou attribuées à 

un employé de maison, y compris les cotisations rela-

tives à celles-ci qui sont dues en vertu de la législation 

sociale;

 7° les dépenses engagées pour la garde d’un ou de 

plusieurs enfants:

 — soit à charge du contribuable;

 — soit pour qui la moitié des suppléments à la quotité 

du revenu exemptée d’impôt visée à l’article 132, alinéa 

1er, 1° à 5°, est attribuée au contribuable en application 

de l’article 132bis;

 8° la moitié avec un maximum de 25 000 EUR, de la 

partie non couverte par des subsides, des dépenses ex-

posées par le propriétaire d’immeubles bâtis, de parties 

d’immeubles bâtis ou de sites classés conformément à 

la législation sur la conservation des Monuments et Sites 

et non donnés en location, en vue de leur entretien et 

de leur restauration, pour autant que ces immeubles, 

parties d’immeubles ou sites soient accessibles au 

public; le Roi règle l’exécution de la présente disposition 

et défi nit notamment ce qu’il y a lieu d’entendre pour 

l’application de la loi fi scale, par “accessible au public”;

 9° les intérêts et les sommes affectés à l’amortis-

sement et à la reconstitution d’un emprunt hypothé-

caire contracté en vue d’acquérir ou de conserver une 

habitation unique visée à l’article 12, §  3, ainsi que les 

cotisations d’une assurance complémentaire contre la 

vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a 

payées à titre défi nitif pour constituer une rente ou un 

capital en cas de vie ou en cas de décès en exécution 

d’un contrat d’assurance-vie qu’il a conclu individuelle-

ment et qui sert exclusivement à la reconstitution ou à 

la garantie d’un tel emprunt hypothécaire.

 10°...

 11°...

Art. 171

Par dérogation aux articles 130 à 168, sont impo-

sables distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré 

de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur 

à celui que donnerait l’application desdits articles à 

l’ensemble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:

 6° 50 p.c. des rémunérations payées ou attribuées à 

un employé de maison, y compris les cotisations rela-

tives à celles-ci qui sont dues en vertu de la législation 

sociale;

 7° les dépenses engagées pour la garde d’un ou de 

plusieurs enfants:

 — soit à charge du contribuable;

 — soit pour qui la moitié des suppléments à la quotité 

du revenu exemptée d’impôt visée à l’article 132, alinéa 

1er, 1° à 5°, est attribuée au contribuable en application 

de l’article 132bis;

 8° la moitié (…), de la partie non couverte par des 

subsides, des dépenses exposées par le propriétaire 

d’immeubles bâtis, de parties d’immeubles bâtis ou 

de sites classés conformément à la législation sur la 

conservation des Monuments et Sites et non donnés en 

location, en vue de leur entretien et de leur restauration, 

pour autant que ces immeubles, parties d’immeubles 

ou sites soient accessibles au public; le Roi règle l’exé-

cution de la présente disposition et défi nit notamment 

ce qu’il y a lieu d’entendre pour l’application de la loi 

fi scale, par “accessible au public”;

 9° les intérêts et les sommes affectés à l’amortis-

sement et à la reconstitution d’un emprunt hypothé-

caire contracté en vue d’acquérir ou de conserver une 

habitation unique visée à l’article 12, §  3, ainsi que les 

cotisations d’une assurance complémentaire contre la 

vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a 

payées à titre défi nitif pour constituer une rente ou un 

capital en cas de vie ou en cas de décès en exécution 

d’un contrat d’assurance-vie qu’il a conclu individuelle-

ment et qui sert exclusivement à la reconstitution ou à 

la garantie d’un tel emprunt hypothécaire.

 10°...

 11°...

Art. 171

Par dérogation aux articles 130 à 168, sont impo-

sables distinctement, sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré 

de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur 

à celui que donnerait l’application desdits articles à 

l’ensemble des revenus imposables:

1° au taux de 33 p.c.:
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6° 50 pct. van de bezoldigingen betaald of toegekend 

aan een huisbediende met inbegrip van de op die be-

zoldigingen verschuldigde wettelijke sociale bijdragen;

 7° uitgaven voor de oppas van één of meer kinderen:

 — ofwel ten laste van de belastingplichtige;

 — ofwel voor wie aan de belastingplichtige bij toepas-

sing van artikel 132bis de helft van de toeslagen op de 

belastingvrije som bedoeld in artikel 132, eerste lid, 1° 

tot 5°, wordt toegekend;

 8° de helft tot ten hoogste 25 000 EUR van het niet 

door subsidies gedekte gedeelte van de uitgaven die 

de eigenaar van niet verhuurde gebouwde onroerende 

goederen, delen van gebouwde onroerende goederen 

of landschappen die zijn beschermd overeenkomstig 

de wetgeving op het behoud van Monumenten en 

Landschappen, heeft gedaan voor het onderhoud en de 

restauratie ervan, voor zover die onroerende goederen, 

delen van onroerende goederen of landschappen, voor 

het publiek toegankelijk zijn; de Koning bepaalt de wijze 

van uitvoering van deze bepaling en inzonderheid wat, 

voor de toepassing van de belastingwet, wordt verstaan 

onder “voor het publiek toegankelijk zijn”;

  9° interesten en betalingen voor de afl ossing of 

wedersamenstelling van een hypothecaire lening die 

specifi ek is gesloten om een in artikel 12, §  3, bedoelde 

enige woning te verwerven of te behouden, en bijdragen 

van een aanvullende verzekering tegen ouderdom en 

vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot uitvoering 

van een individueel gesloten levensverzekeringscon-

tract defi nitief heeft betaald voor het vestigen van een 

rente of van een kapitaal bij leven of bij overlijden en 

dat uitsluitend dient voor het wedersamenstellen of het 

waarborgen van een dergelijke hypothecaire lening.

 10°...

 11°...

Art. 171

In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-

derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende 

belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de 

andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou 

voortvloeien uit de toepassing van de evenvermelde 

artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:

6° 50 pct. van de bezoldigingen betaald of toegekend 

aan een huisbediende met inbegrip van de op die be-

zoldigingen verschuldigde wettelijke sociale bijdragen;

 7° uitgaven voor de oppas van één of meer kinderen:

 — ofwel ten laste van de belastingplichtige;

 —  ofwel voor wie aan de belastingplichtige bij toe-

passing van artikel 132bis de helft van de toeslagen op 

de belastingvrije som bedoeld in artikel 132, eerste lid, 

1° tot 5°, wordt toegekend;

 8° de helft (…) van het niet door subsidies gedekte 

gedeelte van de uitgaven die de eigenaar van niet ver-

huurde gebouwde onroerende goederen, delen van 

gebouwde onroerende goederen of landschappen die 

zijn beschermd overeenkomstig de wetgeving op het 

behoud van Monumenten en Landschappen, heeft ge-

daan voor het onderhoud en de restauratie ervan, voor 

zover die onroerende goederen, delen van onroerende 

goederen of landschappen, voor het publiek toegankelijk 

zijn; de Koning bepaalt de wijze van uitvoering van deze 

bepaling en inzonderheid wat, voor de toepassing van 

de belastingwet, wordt verstaan onder “voor het publiek 

toegankelijk zijn”;

  9° interesten en betalingen voor de afl ossing of 

wedersamenstelling van een hypothecaire lening die 

specifi ek is gesloten om een in artikel 12, §  3, bedoelde 

enige woning te verwerven of te behouden, en bijdragen 

van een aanvullende verzekering tegen ouderdom en 

vroegtijdige dood die de belastingplichtige tot uitvoering 

van een individueel gesloten levensverzekeringscon-

tract defi nitief heeft betaald voor het vestigen van een 

rente of van een kapitaal bij leven of bij overlijden en 

dat uitsluitend dient voor het wedersamenstellen of het 

waarborgen van een dergelijke hypothecaire lening.

 10°...

 11°...

Art. 171

In afwijking van de artikelen 130 tot 168, zijn afzon-

derlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus berekende 

belasting, vermeerderd met de belasting betreffende de 

andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou 

voortvloeien uit de toepassing van de evenvermelde 

artikelen op het geheel van de belastbare inkomsten:

1° tegen een aanslagvoet van 33 pct.:
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a) les revenus divers visés à l’article 90, 1° et 12°;

b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les 

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au 

cours des 5 années suivant leur acquisition; 

c) sans préjudice de l’application du 4°, b, les plus-va-

lues de cessation sur des immobilisations incorporelles 

visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités visées 

aux articles 25, 6°, a, et 27, alinéa 2, 4°, a, obtenues 

en compensation d’une réduction d’activité, dans la 

mesure où elles n’excèdent pas les bénéfi ces ou profi ts 

nets imposables afférents à l’activité délaissée réalisés 

au cours des quatre années qui précèdent celle de la 

cessation ou de la réduction d’activité. 

Par bénéfi ces ou profi ts nets imposables de chacune 

des années visées à l’alinéa précédent, on entend les 

revenus déterminés conformément à l’article 23, § 2, 1°, 

mais à l’exception des revenus imposés distinctement 

conformément à la présente sous-section;

 

d) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f, dans 

la mesure où ils sont constitués au moyen de cotisations 

personnelles visées à l’article 1451 , 1°, et qu’ils ne sont 

pas liquidés dans les circonstances visées au 4°, f;

e) ...;

f) les valeurs de rachat visées au 2°, d, lorsqu’elles 

sont liquidées d’une autre manière;

g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-

sés au 2°, e, lorsqu’ils sont liquidés d’une autre manière;

h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pensions 

lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances visées 

au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un autre 

bénéfi ciaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été consti-

tués au moyen de versements préalables;

i) les revenus professionnels payés ou attribués aux:

— sportifs âgés d’au moins 26 ans au 1er janvier de 

l’exercice d’imposition, pour leurs prestations sportives;

— arbitres de compétitions sportives pour leurs 

prestations arbitrales;

— formateurs, entraîneurs et accompagnateurs pour 

leur activité de formation, d’encadrement ou de soutien 

des sportifs;

   à condition qu’ils perçoivent d’une autre activité pro-

fessionnelle, des revenus professionnels qui atteignent 

un montant brut imposable total plus élevé que le mon-

tant brut imposable total des revenus professionnels 

perçus de leur activité précitée de sportif, d’arbitre, de 

formateur, d’entraîneur ou d’accompagnateur.

a) les revenus divers visés à l’article 90, 1° et 12°;

b) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les 

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés au 

cours des 5 années suivant leur acquisition;

c) sans préjudice de l’application du 4°, b, les plus-va-

lues de cessation sur des immobilisations incorporelles 

visées à l’article 28, alinéa 1er, 1° et les indemnités visées 

aux articles 25, 6°, a, et 27, alinéa 2, 4°, a, obtenues 

en compensation d’une réduction d’activité, dans la 

mesure où elles n’excèdent pas les bénéfi ces ou profi ts 

nets imposables afférents à l’activité délaissée réalisés 

au cours des quatre années qui précèdent celle de la 

cessation ou de la réduction d’activité. 

Par bénéfi ces ou profi ts nets imposables de chacune 

des années visées à l’alinéa précédent, on entend les 

revenus déterminés conformément à l’article 23, § 2, 1°, 

mais à l’exception des revenus imposés distinctement 

conformément à la présente sous-section;

d) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f, dans 

la mesure où ils sont constitués au moyen de cotisations 

personnelles visées à l’article 1451 , 1°, et qu’ils ne sont 

pas liquidés dans les circonstances visées au 4°, f;

e) ...;

f) les valeurs de rachat visées au 2°, d, lorsqu’elles 

sont liquidées d’une autre manière;

g) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat vi-

sés au 2°, e, lorsqu’ils sont liquidés d’une autre manière;

h) les capitaux visés au 4°, g, tenant lieu de pensions 

lorsqu’ils sont attribués dans les circonstances visées 

au 4°, g, par l’employeur ou par l’entreprise à un autre 

bénéfi ciaire que celui visé au 4°, g, sans avoir été consti-

tués au moyen de versements préalables;

i) les revenus professionnels payés ou attribués aux:

— sportifs âgés d’au moins 26 ans au 1er janvier de 

l’exercice d’imposition, pour leurs prestations sportives;

— arbitres de compétitions sportives pour leurs 

prestations arbitrales;

— formateurs, entraîneurs et accompagnateurs pour 

leur activité de formation, d’encadrement ou de soutien 

des sportifs;

   à condition qu’ils perçoivent d’une autre activité pro-

fessionnelle, des revenus professionnels qui atteignent 

un montant brut imposable total plus élevé que le mon-

tant brut imposable total des revenus professionnels 

perçus de leur activité précitée de sportif, d’arbitre, de 

formateur, d’entraîneur ou d’accompagnateur.
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a) de in artikel 90, 1° en 12°, vermelde diverse in-

komsten;

b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, ingeval 

de desbetreffende goederen worden vervreemd binnen 

5 jaar na de verkrijging ervan;

c) onverminderd de toepassing van 4°, b, stopzet-

tingsmeerwaarden op immateriële vaste activa als 

vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de artikelen 

25, 6°, a en 27, tweede lid, 4°, a, vermelde vergoedin-

gen verkregen als compensatie van een vermindering 

van de werkzaamheid, in zover zij niet meer bedragen 

dan de belastbare netto-winst of -baten die in de vier 

jaren voorafgaand aan het jaar van de stopzetting of 

de vermindering van de werkzaamheid uit de niet meer 

uitgeoefende werkzaamheid zijn verkregen;

Onder belastbare netto-winst of -baten van elk in het 

vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het overeen-

komstig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen, maar 

met uitzondering van de ingevolge deze onderafdeling 

afzonderlijk belaste inkomsten;

d) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, 

in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in 

artikel 145/1, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend 

in omstandigheden als bedoeld in 4°, f;

e) ...;

f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d, indien anders 

vereffend;

g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als 

vermeld in 2°, e, indien anders uitgekeerd;

h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-

sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als 

bedoeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming 

worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan 

degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-

afgaande stortingen zijn gevormd;

i) de beroepsinkomsten die worden betaald of toe-

gekend aan:

— sportbeoefenaars, uit hoofde van hun sportieve 

activiteiten en voor zover zij op 1 januari van het aan-

slagjaar de leeftijd van 26 jaar hebben bereikt;

— scheidsrechters, uit hoofde van hun activiteiten als 

scheidsrechter tijdens sportwedstrijden;

— opleiders, trainers en begeleiders, uit hoofde van 

hun opleidende, omkaderende of ondersteunende ac-

tiviteit ten behoeve van de sportbeoefenaars;

op voorwaarde dat zij beroepsinkomsten uit een 

andere beroepsactiviteit verkrijgen waarvan het totaal 

brutobelastbaar bedrag meer bedraagt dan het totaal 

brutobelastbaar bedrag van de beroepsinkomsten die 

zij behalen uit hun voornoemde activiteit ais sportbeoe-

fenaar, scheidsrechter, opleider, trainer of begeleider.

a) de in artikel 90, 1° en 12°, vermelde diverse in-

komsten;

b) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, ingeval 

de desbetreffende goederen worden vervreemd binnen 

5 jaar na de verkrijging ervan;

c) onverminderd de toepassing van 4°, b, stopzet-

tingsmeerwaarden op immateriële vaste activa als 

vermeld in artikel 28, eerste lid, 1°, en de in de artikelen 

25, 6°, a en 27, tweede lid, 4°, a, vermelde vergoedin-

gen verkregen als compensatie van een vermindering 

van de werkzaamheid, in zover zij niet meer bedragen 

dan de belastbare netto-winst of -baten die in de vier 

jaren voorafgaand aan het jaar van de stopzetting of 

de vermindering van de werkzaamheid uit de niet meer 

uitgeoefende werkzaamheid zijn verkregen;

Onder belastbare netto-winst of -baten van elk in het 

vorige lid vermelde jaar wordt verstaan het overeen-

komstig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen, maar 

met uitzondering van de ingevolge deze onderafdeling 

afzonderlijk belaste inkomsten;

d) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, 

in zover zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in 

artikel 145/1, 1°, zijn gevormd en niet worden vereffend 

in omstandigheden als bedoeld in 4°, f;

e) ...;

f) afkoopwaarden als vermeld in 2°, d, indien anders 

vereffend;

g) spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden als 

vermeld in 2°, e, indien anders uitgekeerd;

h) de in 4°, g, bedoelde kapitalen geldend als pen-

sioen wanneer die kapitalen in omstandigheden als 

bedoeld in 4°, g, door de werkgever of de onderneming 

worden uitgekeerd aan een andere begunstigde dan 

degene die is bedoeld in 4°, g, zonder dat zij met voor-

afgaande stortingen zijn gevormd;

i) de beroepsinkomsten die worden betaald of toe-

gekend aan:

— sportbeoefenaars, uit hoofde van hun sportieve 

activiteiten en voor zover zij op 1 januari van het aan-

slagjaar de leeftijd van 26 jaar hebben bereikt;

— scheidsrechters, uit hoofde van hun activiteiten als 

scheidsrechter tijdens sportwedstrijden;

— opleiders, trainers en begeleiders, uit hoofde van 

hun opleidende, omkaderende of ondersteunende ac-

tiviteit ten behoeve van de sportbeoefenaars;

op voorwaarde dat zij beroepsinkomsten uit een 

andere beroepsactiviteit verkrijgen waarvan het totaal 

brutobelastbaar bedrag meer bedraagt dan het totaal 

brutobelastbaar bedrag van de beroepsinkomsten die 

zij behalen uit hun voornoemde activiteit ais sportbeoe-

fenaar, scheidsrechter, opleider, trainer of begeleider.
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2° au taux de 10 p.c.:

a) ...; 

b) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f, 

dans la mesure où:

— ils sont constitués au moyen de cotisations per-

sonnelles visées à l’article 145/1, 1°, et liquidés dans les 

circonstances visées au 4°, f;

— il s’agit de capitaux constitués au moyen de coti-

sations de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au 

plus tôt à l’âge légal de la retraite du bénéfi ciaire qui 

est resté effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

c) ...;

d) les capitaux et valeurs de rachat des contrats 

d’assurance-vie visés aux articles 104, 9° et 145/1, 2°, 

si ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou 

à l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de 

rachat sont liquidées au cours d’une des cinq années 

qui précédent l’expiration normale du contrat, dans la 

mesure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent 

pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt 

hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et 

valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou 

à un dirigeant d’entreprise non visé à l’article 195, § 1er, 

et qui résultent d’un engagement individuel de pension 

complémentaire lorsque:

— pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé 

dans l’entreprise d’engagement collectif de pension 

complémentaire pendant la durée de cet engagement 

individuel de pension complémentaire;

— ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré 

régulièrement durant aucune période imposable pen-

dant la durée de l’engagement individuel de pension 

complémentaire;

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat 

constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au 

moyen de paiements visés à l’article 145/1, 5°, lorsqu’ils 

sont liquidés au bénéfi ciaire à l’occasion de sa mise 

à la retraite, à la date normale ou au cours d’une des 

5 années qui précèdent cette date, à l’occasion de sa 

mise à la prépension, ou à l’occasion du décès de la 

personne dont il est l’ayant-cause;

f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter; 

2°bis au taux de 15 p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres 

que les dividendes, et les revenus divers visés à l’article 

90, 5° à 7°;

2° au taux de 10 p.c.:

a) ...; 

b) les capitaux et valeurs de rachat visés au 4°, f, 

dans la mesure où:

— ils sont constitués au moyen de cotisations per-

sonnelles visées à l’article 145/1, 1°, et liquidés dans les 

circonstances visées au 4°, f;

— il s’agit de capitaux constitués au moyen de coti-

sations de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au 

plus tôt à l’âge légal de la retraite du bénéfi ciaire qui 

est resté effectivement actif au moins jusqu’à cet âge; 

c) ...;

d) les capitaux et valeurs de rachat des contrats 

d’assurance-vie visés aux articles 104, 9° et 145/1, 2°, 

si ces capitaux sont liquidés au décès de l’assuré ou 

à l’expiration normale du contrat ou si ces valeurs de 

rachat sont liquidées au cours d’une des cinq années 

qui précédent l’expiration normale du contrat, dans la 

mesure où ces capitaux et valeurs de rachat ne servent 

pas à la reconstitution ou à la garantie d’un emprunt 

hypothécaire. Sont également compris, les capitaux et 

valeurs de rachat qui sont attribués à un travailleur ou 

à un dirigeant d’entreprise non visé à l’article 195, § 1er, 

et qui résultent d’un engagement individuel de pension 

complémentaire lorsque:

— pour ce travailleur, il n’existe pas ou il n’a pas existé 

dans l’entreprise d’engagement collectif de pension 

complémentaire pendant la durée de cet engagement 

individuel de pension complémentaire;

— ce dirigeant d’entreprise n’a pas été rémunéré 

régulièrement durant aucune période imposable pen-

dant la durée de l’engagement individuel de pension 

complémentaire;

e) l’épargne, les capitaux et les valeurs de rachat 

constitués dans le cadre de l’épargne-pension, au 

moyen de paiements visés à l’article 145/1, 5°, lorsqu’ils 

sont liquidés au bénéfi ciaire à l’occasion de sa mise 

à la retraite, à la date normale ou au cours d’une des 

5 années qui précèdent cette date, à l’occasion de sa 

mise à la prépension, ou à l’occasion du décès de la 

personne dont il est l’ayant-cause;

f) les dividendes visés à l’article 18, alinéa 1er, 2°ter; 

2°bis au taux de 15 p.c.:

a) les revenus de capitaux et biens mobiliers, autres 

que les dividendes, et les revenus divers visés à l’article 

90, 5° à 7°;
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2° tegen een aanslagvoet van 10 pct.:

a) ...; 

b) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, 

in zover:

— zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 

1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in omstan-

digheden als bedoeld in 4°, f;

— het kapitalen betreffen die door werkgeversbijdra-

gen of bijdragen van de onderneming zijn gevormd en 

ten vroegste bij het bereiken van de wettelijke pensi-

oenleeftijd worden uitgekeerd aan de begunstigde die 

minstens tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven; 

c) ...;

d) kapitalen en afkoopwaarden van de levensverzeke-

ringscontracten bedoeld in de artikelen 104, 9°, en 145/1, 

2°, indien die kapitalen worden vereffend bij overlijden 

van de verzekerde of bij het normale verstrijken van het 

contract, of indien die afkoopwaarden worden vereffend 

in één van de 5 jaren die aan het normale verstrijken 

van het contract voorafgaan, voor zover die kapitalen en 

afkoopwaarden niet dienen voor de wedersamenstelling 

of het waarborgen van een hypothecaire lening. Hierin 

zijn eveneens begrepen de kapitalen en afkoopwaarden 

die worden toegekend aan een werknemer of aan een 

niet in artikel 195, § 1, bedoelde bedrijfsleider en die 

voortvloeien uit een individuele aanvullende pensioen-

toezegging wanneer:

— voor die werknemer gedurende de looptijd van 

die individuele aanvullende pensioentoezegging in de 

onderneming geen collectieve aanvullende pensioen-

toezegging bestaat of heeft bestaan;

— die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die 

individuele aanvullende pensioentoezegging tijdens 

geen enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;

e) de in het kader van het pensioensparen door 

middel van betalingen als vermeld in artikel 145/1, 5°, 

gevormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden, 

wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd 

naar aanleiding van zijn pensionering op de normale 

datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-

afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of 

naar aanleiding van het overlijden van de persoon van 

wie hij de rechtverkrijgende is;

f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-

den;

2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.: 

a) de inkomsten van roerende goederen en kapitalen 

die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot 7°, 

vermelde diverse inkomsten;

2° tegen een aanslagvoet van 10 pct.: 

a) ...; 

b) kapitalen en afkoopwaarden als vermeld in 4°, f, 

in zover:

— zij door persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 

1451, 1°, zijn gevormd en worden vereffend in omstan-

digheden als bedoeld in 4°, f;

— het kapitalen betreffen die door werkgeversbijdra-

gen of bijdragen van de onderneming zijn gevormd en 

ten vroegste bij het bereiken van de wettelijke pensi-

oenleeftijd worden uitgekeerd aan de begunstigde die 

minstens tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven; 

c) ...;

d) kapitalen en afkoopwaarden van de levens-

verzekeringscontracten bedoeld in de artikelen 104, 

9°, en 145/1, 2°, indien die kapitalen worden vereffend 

bij overlijden van de verzekerde of bij het normale ver-

strijken van het contract, of indien die afkoopwaarden 

worden vereffend in één van de 5  jaren die aan het 

normale verstrijken van het contract voorafgaan, voor 

zover die kapitalen en afkoopwaarden niet dienen voor 

de wedersamenstelling of het waarborgen van een 

hypothecaire lening. Hierin zijn eveneens begrepen 

de kapitalen en afkoopwaarden die worden toegekend 

aan een werknemer of aan een niet in artikel 195, 

§ 1, bedoelde bedrijfsleider en die voortvloeien uit een 

individuele aanvullende pensioentoezegging wanneer:

— voor die werknemer gedurende de looptijd van 

die individuele aanvullende pensioentoezegging in de 

onderneming geen collectieve aanvullende pensioen-

toezegging bestaat of heeft bestaan;

— die bedrijfsleider gedurende de looptijd van die 

individuele aanvullende pensioentoezegging tijdens 

geen enkel belastbaar tijdperk regelmatig bezoldigd is;

e) de in het kader van het pensioensparen door 

middel van betalingen als vermeld in artikel 145/1, 5°, 

gevormde spaartegoeden, kapitalen en afkoopwaarden, 

wanneer zij aan de rechthebbende worden uitgekeerd 

naar aanleiding van zijn pensionering op de normale 

datum of in één van de 5 jaren die aan die datum voor-

afgaan, naar aanleiding van zijn brugpensionering of 

naar aanleiding van het overlijden van de persoon van 

wie hij de rechtverkrijgende is;

f) de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, vermelde dividen-

den; 

2°bis tegen een aanslagvoet van 15 pct.: 

a) de inkomsten van roerende goederen en kapitalen 

die geen dividenden zijn en de in artikel 90, 5° tot 7°, 

vermelde diverse inkomsten;
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b) les dividendes visés à l’article 269, alinéa 2, 2°, 

alinéa 3 et alinéa 11; 

3° au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion de 

ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’article 

269, alinéa 2, 1°;

3°ter au taux de 10, 15, 20 ou 25 %, les indemnités 

pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à 

l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de 

capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article 

90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités;

3°quater au taux de 25 p.c., les intérêts visés à l’article 

19ter;

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations 

corporelles ou fi nancières affectées à l’exercice de l’acti-

vité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment de 

leur réalisation, pour lesquelles il n’est pas opté pour la 

taxation étalée visée à l’article 47, et sur d’autres actions 

ou parts acquises depuis plus de 5 ans. 

La condition relative à la période d’affectation de 

5 ans prévue à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exi-

gée lorsque les plus-values sont réalisées à l’occasion 

de la cessation complète et défi nitive de l’activité pro-

fessionnelle ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) les plus-values de cessation visées au 1°, c, obte-

nues ou constatées à l’occasion de la cessation d’acti-

vité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès 

ou à l’occasion d’une cessation défi nitive forcée, et les 

indemnités visées au 1°, c, obtenues à l’occasion d’un 

acte survenant à partir du même âge ou à la suite du 

décès ou à l’occasion d’un acte forcé. 

Par cessation défi nitive forcée ou par acte forcé on 

entend la cessation défi nitive ou l’acte qui est la consé-

quence d’un sinistre, d’une expropriation, d’une réqui-

sition en propriété ou d’un autre événement analogue. 

Est également considérée comme étant une cessation 

défi nitive forcée celle qui résulte d’un handicap visé à 

l’article 135, alinéa 1er, 1°;

c) les prix, subsides, rentes et pensions visés à 

l’article 90, 2°; 

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les 

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus 

de 5 ans après leur acquisition;

b) les dividendes visés à l’article 269, alinéa 2, 2°, 

alinéa 3 et alinéa 11; 

3° au taux de 25 p.c., les dividendes, à l’exclusion de 

ceux visés à l’article 269, alinéas 2 et 3;

3°bis au taux de 20 p.c., les dividendes visés à l’article 

269, alinéa 2, 1°;

3°ter au taux de 10, 15, 20 ou 25 %, les indemnités 

pour coupon manquant ou pour lot manquant visées à 

l’article 90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de 

capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à l’article 

90, 6°, auxquels se rapportent ces indemnités; 

3°quater au taux de 25 p.c., les intérêts visés à l’article 

19ter;

4° au taux de 16,5 p.c.:

a) les plus-values réalisées sur des immobilisations 

corporelles ou fi nancières affectées à l’exercice de l’acti-

vité professionnelle depuis plus de 5 ans au moment de 

leur réalisation, pour lesquelles il n’est pas opté pour la 

taxation étalée visée à l’article 47, et sur d’autres actions 

ou parts acquises depuis plus de 5 ans. 

La condition relative à la période d’affectation de 

5 ans prévue à l’alinéa précédent n’est toutefois pas exi-

gée lorsque les plus-values sont réalisées à l’occasion 

de la cessation complète et défi nitive de l’activité pro-

fessionnelle ou d’une ou plusieurs branches de celle-ci;

b) les plus-values de cessation visées au 1°, c, obte-

nues ou constatées à l’occasion de la cessation d’acti-

vité à partir de l’âge de 60 ans ou à la suite du décès 

ou à l’occasion d’une cessation défi nitive forcée, et les 

indemnités visées au 1°, c, obtenues à l’occasion d’un 

acte survenant à partir du même âge ou à la suite du 

décès ou à l’occasion d’un acte forcé. 

Par cessation défi nitive forcée ou par acte forcé on 

entend la cessation défi nitive ou l’acte qui est la consé-

quence d’un sinistre, d’une expropriation, d’une réqui-

sition en propriété ou d’un autre événement analogue. 

Est également considérée comme étant une cessation 

défi nitive forcée celle qui résulte d’un handicap visé à 

l’article 135, alinéa 1er, 1°; 

c) les (...) rentes et pensions visées à l’article 90, 2°;

d) les plus-values visées à l’article 90, 8°, lorsque les 

biens auxquels elles se rapportent ont été aliénés plus 

de 5 ans après leur acquisition;
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b) de in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde 

lid, vermelde dividenden;

3° tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividenden, 

met uitzondering van die vermeld in artikel 269, tweede 

en derde lid;

3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in artikel 

269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;

3°ter tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25 %, 

de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor ont-

brekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de 

toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roerende 

goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°, bedoel-

de loten, waarop die vergoedingen betrekking hebben; 

3°quater tegen een aanslagvoet van 25 pct., de in 

artikel 19ter bedoelde interest:

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of fi nan-

ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-

ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de 

beroepswerkzaamheid worden gebruikt en waarvoor 

niet voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting 

is geopteerd, en op andere aandelen die sedert meer 

dan 5 jaar zijn verworven. 

De in het vorige lid gestelde voorwaarde van de vijfja-

rige belegging is niet vereist wanneer de meerwaarden 

worden verwezenlijkt naar aanleiding van de volledige 

en defi nitieve stopzetting van de beroepswerkzaamheid 

of van één of meer takken daarvan;

b) de in 1°, c, vermelde stopzettingsmeerwaarden die 

worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van de 

stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd van 

60  jaar of ingevolge het overlijden of naar aanleiding 

van een gedwongen defi nitieve stopzetting en de in 1°, 

c, vermelde vergoedingen die worden verkregen naar 

aanleiding van een handeling verricht vanaf dezelfde 

leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aanleiding 

van een gedwongen handeling. 

Onder gedwongen defi nitieve stopzetting of gedwon-

gen handeling wordt verstaan de defi nitieve stopzetting 

of de handeling die voortvloeit uit een schadegeval, een 

onteigening, een opeising in eigendom, of een andere 

gelijkaardige gebeurtenis. Als gedwongen defi nitieve 

stopzetting wordt eveneens beschouwd de defi nitieve 

stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-

meld in artikel 135, eerste lid, 1°;

c) de in artikel 90, 2°, vermelde prijzen, subsidies, 

renten en pensioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-

neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer 

dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;

b) de in artikel 269, tweede lid, 2°, derde lid en elfde 

lid, vermelde dividenden;

3° tegen een aanslagvoet van 25 pct., de dividenden, 

met uitzondering van die vermeld in artikel 269, tweede 

en derde lid;

3°bis tegen een aanslagvoet van 20 pct., de in artikel 

269, tweede lid, 1°, vermelde dividenden;

3°ter tegen een aanslagvoet van 10, 15, 20 of 25 %, 

de in artikel 90, 11°, bedoelde vergoedingen voor ont-

brekende coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de 

toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van roerende 

goederen en kapitalen en op de in artikel 90, 6°, bedoel-

de loten, waarop die vergoedingen betrekking hebben; 

3°quater tegen een aanslagvoet van 25 pct., de in 

artikel 19ter bedoelde interest:

4° tegen een aanslagvoet van 16,5 pct.:

a) verwezenlijkte meerwaarden op materiële of fi nan-

ciële vaste activa die op het ogenblik van hun vervreem-

ding sedert meer dan 5 jaar voor het uitoefenen van de 

beroepswerkzaamheid worden gebruikt en waarvoor 

niet voor de in artikel 47 vermelde gespreide belasting 

is geopteerd, en op andere aandelen die sedert meer 

dan 5 jaar zijn verworven. 

De in het vorige lid gestelde voorwaarde van de vijfja-

rige belegging is niet vereist wanneer de meerwaarden 

worden verwezenlijkt naar aanleiding van de volledige 

en defi nitieve stopzetting van de beroepswerkzaamheid 

of van één of meer takken daarvan;

b) de in 1°, c, vermelde stopzettingsmeerwaarden die 

worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding van de 

stopzetting van de werkzaamheid vanaf de leeftijd van 

60  jaar of ingevolge het overlijden of naar aanleiding 

van een gedwongen defi nitieve stopzetting en de in 1°, 

c, vermelde vergoedingen die worden verkregen naar 

aanleiding van een handeling verricht vanaf dezelfde 

leeftijd of ingevolge het overlijden of naar aanleiding 

van een gedwongen handeling. 

Onder gedwongen defi nitieve stopzetting of gedwon-

gen handeling wordt verstaan de defi nitieve stopzetting 

of de handeling die voortvloeit uit een schadegeval, een 

onteigening, een opeising in eigendom, of een andere 

gelijkaardige gebeurtenis. Als gedwongen defi nitieve 

stopzetting wordt eveneens beschouwd de defi nitieve 

stopzetting die het gevolg is van een handicap als ver-

meld in artikel 135, eerste lid, 1°;

c) de in artikel 90, 2°, vermelde (…) renten en pen-

sioenen;

d) de in artikel 90, 8°, vermelde meerwaarden, wan-

neer de goederen waarop zij betrekking hebben meer 

dan 5 jaar na de verkrijging ervan zijn vervreemd;
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e) les plus-values visées à l’article 90, 9° et 10°; 

f) les capitaux et valeurs de rachat constituant des 

revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c, 

lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à 

l’article 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéfi ciaire 

à l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge 

de 60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont 

il est l’ayant droit, à l’exclusion:

— des capitaux ou valeurs de rachat constitués au 

moyen de cotisations personnelles visées à l’article 

145/1, 1°;

— des capitaux et valeurs de rachat attribués, en 

vertu d’un engagement individuel de pension com-

plémentaire visé dans la loi du 28 avril 2003  relative 

aux pensions complémentaires et au régime fi scal de 

celles-ci et de certains avantages complémentaires en 

matière de sécurité sociale, soit à un travailleur visé à 

l’article 31 en l’absence d’engagement collectif de pen-

sion complémentaire dans l’entreprise pendant la durée 

de l’engagement individuel de pension complémentaire 

répondant aux conditions de la loi précitée, soit à un 

dirigeant d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu 

de rémunérations répondant aux conditions de l’article 

195, § 1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement 

individuel de pension complémentaire;

— des capitaux constitués au moyen de cotisations 

de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au plus tôt 

à l’âge légal de la retraite du bénéfi ciaire qui est resté 

effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

fbis) ...;

g) les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont 

alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé à 

l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant et 

qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal 

n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de sa 

mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une 

des 5 années qui précèdent cette date ou lorsque ces 

capitaux sont alloués, à l’occasion de son décès, à la 

personne qui est son ayant droit, sans avoir été consti-

tués au moyen de versements préalables;

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la 

pension légale de retraite ou de survie; 

i) les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide 

au secteur agricole par les Communautés européennes; 

j) les rémunérations payées ou attribuées aux spor-

tifs, en cette qualité, âgés de 16 à moins de 26 ans au 

e) les plus-values visées à l’article 90, 9° et 10°;

f) les capitaux et valeurs de rachat constituant des 

revenus visés à l’article 34, § 1er, 2°, alinéa 1er, a à c, 

lorsqu’ils ne sont pas imposables conformément à 

l’article 169, § 1er, et qu’ils sont liquidés au bénéfi ciaire 

à l’occasion de sa mise à la retraite ou à partir de l’âge 

de 60 ans ou à l’occasion du décès de la personne dont 

il est l’ayant droit, à l’exclusion:

— des capitaux ou valeurs de rachat constitués au 

moyen de cotisations personnelles visées à l’article 

145/1, 1°;

— des capitaux et valeurs de rachat attribués, en 

vertu d’un engagement individuel de pension com-

plémentaire visé dans la loi du 28 avril 2003  relative 

aux pensions complémentaires et au régime fi scal de 

celles-ci et de certains avantages complémentaires en 

matière de sécurité sociale, soit à un travailleur visé à 

l’article 31 en l’absence d’engagement collectif de pen-

sion complémentaire dans l’entreprise pendant la durée 

de l’engagement individuel de pension complémentaire 

répondant aux conditions de la loi précitée, soit à un 

dirigeant d’entreprise visé à l’article 32 qui n’a pas reçu 

de rémunérations répondant aux conditions de l’article 

195, § 1er, alinéa 2, pendant la durée de l’engagement 

individuel de pension complémentaire;

— des capitaux constitués au moyen de cotisations 

de l’employeur ou de l’entreprise et liquidés au plus tôt 

à l’âge légal de la retraite du bénéfi ciaire qui est resté 

effectivement actif au moins jusqu’à cet âge;

fbis) ...;

g) les capitaux tenant lieu de pensions lorsqu’ils sont 

alloués par l’entreprise à un dirigeant d’entreprise visé à 

l’article 32, alinéa 1er, 1°, qui a le statut d’indépendant et 

qui est visé à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal 

n° 38 du 27 juillet 1967, au plus tôt à l’occasion de sa 

mise à la retraite à la date normale ou au cours d’une 

des 5 années qui précèdent cette date ou lorsque ces 

capitaux sont alloués, à l’occasion de son décès, à la 

personne qui est son ayant droit, sans avoir été consti-

tués au moyen de versements préalables;

h) le rachat de la valeur capitalisée d’une partie de la 

pension légale de retraite ou de survie;

i) les primes et indemnités instaurées en tant qu’aide 

au secteur agricole par les Communautés européennes;

j) les rémunérations payées ou attribuées aux spor-

tifs, en cette qualité, âgés de 16 à moins de 26 ans au 
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e) de in artikel 90, 9° en 10° vermelde meerwaarden;

f) kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vormen 

zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c, 

wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig artikel 

169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitgekeerd 

naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de leeftijd 

van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden van 

de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met 

uitzondering van:

— kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door 

persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 145/1, 1°;

— kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-

dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld 

in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 

pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen 

en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale 

zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-

mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de 

looptijd van die individuele aanvullende pensioentoezeg-

ging in de onderneming geen collectieve aanvullende 

pensioentoezegging bestaat die beantwoordt aan de 

voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan een 

bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedurende 

de looptijd van die individuele aanvullende pensioen-

toezegging, geen bezoldigingen heeft gekregen die 

beantwoorden aan de voorwaarden van artikel 195, 

§ 1, tweede lid;

— kapitalen die door werkgeversbijdragen of bijdra-

gen van de onderneming zijn gevormd en die ten vroeg-

ste bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd 

worden uitgekeerd aan de begunstigde die minstens 

tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

fbis) ...; 

g) kapitalen geldend als pensioenen wanneer die ka-

pitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan de 

in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider die het 

statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld in artikel 

3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van 

27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van zijn pen-

sionering op de normale datum of in één van de 5 jaren 

die aan die datum voorafgaan of wanneer die kapitalen 

naar aanleiding van zijn overlijden worden uitgekeerd 

aan de persoon die zijn rechtverkrijgende is, zonder dat 

zij met voorafgaande stortingen zijn gevormd;

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van 

een deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

i) de premies en vergoedingen ingesteld door de 

Europese Gemeenschappen als steunregeling voor de 

landbouwsector;

j) de bezoldigingen voor een maximumbedrag van 

12 300  euro per belastbaar tijdperk, betaald of toe-

e) de in artikel 90, 9° en 10° vermelde meerwaarden;

f) kapitalen en afkoopwaarden die inkomsten vormen 

zoals bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, eerste lid, a tot c, 

wanneer ze niet belastbaar zijn overeenkomstig artikel 

169, § 1, en ze aan de begunstigde worden uitgekeerd 

naar aanleiding van zijn pensionering of vanaf de leeftijd 

van 60 jaar, of naar aanleiding van het overlijden van 

de persoon van wie hij de rechtverkrijgende is, met 

uitzondering van:

— kapitalen of afkoopwaarden die gevormd zijn door 

persoonlijke bijdragen als vermeld in artikel 145/1, 1°;

— kapitalen en afkoopwaarden die krachtens een in-

dividuele aanvullende pensioentoezegging, als bedoeld 

in de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 

pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen 

en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale 

zekerheid, worden toegekend ofwel aan een werkne-

mer als bedoeld in artikel 31 wanneer er gedurende de 

looptijd van die individuele aanvullende pensioentoezeg-

ging in de onderneming geen collectieve aanvullende 

pensioentoezegging bestaat die beantwoordt aan de 

voorwaarden van de voornoemde wet, ofwel aan een 

bedrijfsleider als bedoeld in artikel 32 die, gedurende 

de looptijd van die individuele aanvullende pensioen-

toezegging, geen bezoldigingen heeft gekregen die 

beantwoorden aan de voorwaarden van artikel 195, 

§ 1, tweede lid;

— kapitalen die door werkgeversbijdragen of bijdra-

gen van de onderneming zijn gevormd en die ten vroeg-

ste bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd 

worden uitgekeerd aan de begunstigde die minstens 

tot aan die leeftijd effectief actief is gebleven;

fbis) ...; 

g) kapitalen geldend als pensioenen wanneer die ka-

pitalen door de onderneming worden uitgekeerd aan de 

in artikel 32, eerste lid, 1°, bedoelde bedrijfsleider die het 

statuut van zelfstandige heeft en die is bedoeld in artikel 

3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38 van

27 juli 1967, ten vroegste naar aanleiding van zijn pen-

sionering op de normale datum of in één van de 5 jaren 

die aan die datum voorafgaan of wanneer die kapitalen 

naar aanleiding van zijn overlijden worden uitgekeerd 

aan de persoon die zijn rechtverkrijgende is, zonder dat 

zij met voorafgaande stortingen zijn gevormd;

h) de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van 

een deel van het wettelijk rust- of overlevingspensioen;

i) de premies en vergoedingen ingesteld door de 

Europese Gemeenschappen als steunregeling voor de 

landbouwsector; 

j) de bezoldigingen voor een maximumbedrag van 

12 300  euro per belastbaar tijdperk, betaald of toe-

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

48 

1er janvier de l’exercice d’imposition, pour un montant 

maximum de 12 300 euros par période imposable.

5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus 

imposables de la dernière année antérieure pendant 

laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle 

normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse 

810,00  euros (montant de base 615  euros), payées 

contractuellement ou non, ensuite de la cessation de 

travail ou de la rupture d’un contrat de travail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations 

visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attribu-

tion n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou de 

l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la période 

imposable à laquelle elles se rapportent effectivement;

c) les bénéfi ces ou profi ts d’une activité profession-

nelle antérieure visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°, a;

d) les indemnités payées par le Fonds d’indemni-

sation des travailleurs licenciés en cas de fermeture 

d’entreprises après l’expiration de la période imposable 

à laquelle elles se rapportent effectivement; 

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de 

l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration 

ou la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de 

la période imposable à laquelle elles se rapportent 

effectivement;

f) les indemnités de reclassement visées au titre IV, 

chapitre 5, section 3, de la loi du relative au pacte de 

solidartité entre les générations.

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus 

imposables:

— le pécule de vacances qui est acquis et payé au 

travailleur ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le 

cadre d’un contrat de travail, durant l’année où il quitte 

son employeur;

— les profi ts visés à l’article 23, §  1er, 2°, qui se 

rapportent à des actes accomplis pendant une période 

d’une durée supérieure à 12 mois et dont le montant 

n’a pas, par le fait de l’autorité publique, été payé au 

cours de l’année des prestations mais a été réglé en 

une seule fois, et ce exclusivement pour la partie qui 

excède proportionnellement un montant correspondant 

à 12 mois de prestations;

— les rentes visées à l’article 90, 4°.

7° au taux de 10,38 p.c.: la prime régionale de remise 

au travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une ordon-

1er janvier de l’exercice d’imposition, pour un montant 

maximum de 12 300 euros par période imposable.

5° au taux moyen afférent à l’ensemble des revenus 

imposables de la dernière année antérieure pendant 

laquelle le contribuable a eu une activité professionnelle 

normale:

a) les indemnités dont le montant brut dépasse 

810,00  euros (montant de base 615  euros), payées 

contractuellement ou non, ensuite de la cessation de 

travail ou de la rupture d’un contrat de travail;

b) les rémunérations, pensions, rentes ou allocations 

visées aux articles 31 et 34, dont le paiement ou l’attribu-

tion n’a eu lieu, par le fait d’une autorité publique ou de 

l’existence d’un litige, qu’après l’expiration de la période 

imposable à laquelle elles se rapportent effectivement;

c) les bénéfi ces ou profi ts d’une activité profession-

nelle antérieure visés à l’article 28, alinéa 1er, 2° et 3°, a;

d) les indemnités payées par le Fonds d’indemni-

sation des travailleurs licenciés en cas de fermeture 

d’entreprises après l’expiration de la période imposable 

à laquelle elles se rapportent effectivement;

e) les indemnités CECA payées à l’intervention de 

l’Office national de l’emploi, suite à la restructuration 

ou la fermeture d’une entreprise, après l’expiration de 

la période imposable à laquelle elles se rapportent 

effectivement;

f) les indemnités de reclassement visées au titre IV, 

chapitre 5, section 3, de la loi du relative au pacte de 

solidartité entre les générations.

6° au taux afférent à l’ensemble des autres revenus 

imposables:

— le pécule de vacances qui est acquis et payé au 

travailleur ou au dirigeant d’entreprise occupé dans le 

cadre d’un contrat de travail, durant l’année où il quitte 

son employeur;

— les profi ts visés à l’article 23, §  1er, 2°, qui se 

rapportent à des actes accomplis pendant une période 

d’une durée supérieure à 12 mois et dont le montant 

n’a pas, par le fait de l’autorité publique, été payé au 

cours de l’année des prestations mais a été réglé en 

une seule fois, et ce exclusivement pour la partie qui 

excède proportionnellement un montant correspondant 

à 12 mois de prestations;

— les rentes visées à l’article 90, 4°.

7° au taux de 10,38 p.c.: la prime régionale de remise 

au travail qui est, en vertu d’un décret ou d’une ordon-
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gekend aan sportbeoefenaars voor een als zodanig 

verrichte werkzaamheid, voorzover zij de leeftijd van 

16 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan 26 jaar op 

1 januari van het belastbaar tijdperk.

5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met betrekking 

tot het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-

ste vorige jaar waarin de belastingplichtige een normale 

beroepswerkzaamheid heeft gehad:

a) vergoedingen van meer dan 810,00 euro (basisbe-

drag 615 euro) bruto, die al of niet contractueel betaald 

zijn ten gevolge van stopzetting van arbeid of beëindi-

ging van een arbeidsovereenkomst;

b) bezoldigingen, pensioenen, renten of toelagen als 

vermeld in de artikelen 31 en 34, waarvan de uitbeta-

ling of de toekenning door toedoen van de overheid 

of wegens het bestaan van een geschil slechts heeft 

plaatsgehad na het verstrijken van het belastbare 

tijdperk waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben;

c) winst en baten van een vorige beroepswerkzaam-

heid als vermeld in artikel 28, eerste lid, 2° en 3°, a;

d) vergoedingen die door het Fonds tot vergoeding 

van de in geval van sluiting van ondernemingen ontsla-

gen werknemers worden uitgekeerd na het verstrijken 

van het belastbare tijdperk waarop de vergoeding in 

werkelijkheid betrekking heeft; 

e) de EGKS-vergoedingen die door toedoen van de 

Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ten gevolge van de 

herstructurering of sluiting van een onderneming worden 

uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijdperk 

waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking heeft; 

f) de inschakelingsvergoedingen bedoeld in titel IV, 

hoofdstuk 5, afdeling 3, van de wet betreffende het 

generatiepact.

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het geheel 

van de andere belastbare inkomsten: 

— het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-

nemer of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een 

arbeidsovereenkomst, zijn werkgever verlaat, is opge-

bouwd en aan hem wordt betaald;

— de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-

king hebben op gedurende een periode van meer dan 

12 maanden geleverde diensten en die door toedoen 

van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-

taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uitslui-

tend voor het evenredige deel dat een vergoeding van 

12 maanden prestaties overtreft;

— de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.

7° tegen een aanslagvoet van 10,38  pct.: de ge-

westelijke weerwerkpremie die, krachtens een voor 
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uitgekeerd na het verstrijken van het belastbare tijdperk 

waarop de vergoeding in werkelijkheid betrekking heeft; 

f) de inschakelingsvergoedingen bedoeld in titel IV, 

hoofdstuk 5, afdeling 3, van de wet betreffende het 

generatiepact.

6° tegen de aanslagvoet met betrekking tot het geheel 

van de andere belastbare inkomsten:

— het vakantiegeld dat, tijdens het jaar dat de werk-

nemer of de bedrijfsleider die is tewerkgesteld met een 

arbeidsovereenkomst, zijn werkgever verlaat, is opge-

bouwd en aan hem wordt betaald;

— de in artikel 23, § 1, 2°, vermelde baten die betrek-

king hebben op gedurende een periode van meer dan 

12 maanden geleverde diensten en die door toedoen 

van de overheid niet betaald zijn in het jaar van de pres-

taties maar in eenmaal worden vergoed, en zulks uitslui-

tend voor het evenredige deel dat een vergoeding van 

12 maanden prestaties overtreft;

— de in artikel 90, 4°, vermelde uitkeringen.

7° tegen een aanslagvoet van 10,38  pct.: de ge-

westelijke weerwerkpremie die, krachtens een voor 
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nance promulgué avant le 1er janvier 2006 ou d’un arrêté 

pris avant cette même date, pour la période et sous les 

conditions prévues dans ce même décret, ordonnance 

ou arrêté, payée ou attribuée à un travailleur âgé licen-

cié d’une entreprise en difficulté ou en restructuration, 

remis au travail après une période de chômage auprès 

d’un nouvel employeur, pour autant que la prime brute 

n’excède pas 160,00 euros (montant de base 120 euros) 

par mois. Pour l’application de la présente disposition, 

les notions de “travailleur âgé”, “entreprise en difficulté 

ou en restructuration” et “nouvel employeur” ont la 

même signifi cation que dans le décret, l’ordonnance 

ou l’arrêté visé.

Art. 200 

Le pourcentage de 10  p.c. et le maximum de 

250 000  euros prévus, en matière de déduction des 

libéralités, à l’article 109, sont fi xés respectivement à 

5 p.c. et à 500 000 euros.

Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 44

§ 1er. Sont exemptées de la taxe, les prestations de 

services exécutées, dans l’exercice de leur activité 

habituelle, par les personnes suivantes:

1° les notaires, les avocats et les huissiers de justice;

2° les médecins, les dentistes, les kinésithérapeutes, 

les accoucheuses, les infi rmiers et les infi rmières, les 

soigneurs et les soigneuses, les garde-malades, les 

masseurs et les masseuses, dont les prestations de 

soins à la personne sont reprises dans la nomencla-

nance promulgué avant le 1er janvier 2006 ou d’un arrêté 

pris avant cette même date, pour la période et sous les 

conditions prévues dans ce même décret, ordonnance 

ou arrêté, payée ou attribuée à un travailleur âgé licen-

cié d’une entreprise en difficulté ou en restructuration, 

remis au travail après une période de chômage auprès 

d’un nouvel employeur, pour autant que la prime brute 

n’excède pas 160,00 euros (montant de base 120 euros) 

par mois. Pour l’application de la présente disposition, 

les notions de “travailleur âgé”, “entreprise en difficulté 

ou en restructuration” et “nouvel employeur” ont la 

même signifi cation que dans le décret, l’ordonnance 

ou l’arrêté visé.

Art. 200 

Le pourcentage de 10  p.c. et le maximum de 

250 000  euros prévus, en matière de déduction des 

libéralités, à l’article 109, sont fi xés respectivement à 

5 p.c. et à 500 000 euros.

Pour les libéralités visées aux articles 104, 3°, a), 
b), d), e) et 104, 5°, le pourcentage est fixé à 10 % 
avec un montant maximum de 1 000 000 d’euros.

Sont considérés comme des dépenses de mécé-
nat, les libéralités visées à l’alinéa précédent dans 
la mesure où leur contrepartie n’excède pas 25 % 
du montant investi.

Les libéralités visées aux articles 104, 3°, a), b), d), 
e) et 104, 5°, qui ne peuvent être déduites des béné-
fices de la période imposable conformément au § 1er 
sont successivement déduites des revenus impo-
sables de chacune des cinq périodes imposables 
suivantes. Le Roi fixe les conditions d’application 
de cette disposition. 

Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 44

§ 1er. Sont exemptées de la taxe, les prestations de 

services exécutées, dans l’exercice de leur activité 

habituelle, par les personnes suivantes:

1° les notaires, les avocats et les huissiers de justice; 

2° les médecins, les dentistes, les kinésithérapeutes, 

les accoucheuses, les infi rmiers et les infi rmières, les 

soigneurs et les soigneuses, les garde-malades, les 

masseurs et les masseuses, dont les prestations de 

soins à la personne sont reprises dans la nomencla-
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1 januari 2006 afgekondigd decreet of ordonnantie of 

een voor dezelfde datum getroffen besluit, gedurende 

de periode en onder de voorwaarden die zijn vastgelegd 

in dat decreet, ordonnantie of besluit, wordt betaald of 

toegekend aan een oudere werknemer die ontslagen is 

uit een onderneming in moeilijkheden of in herstructure-

ring en die na een periode van werkloosheid terug wordt 

tewerkgesteld door een nieuwe werkgever, voor zover 

die premie bruto niet meer bedraagt dan 160,00 euro 

(basisbedrag 120  euro) per maand. De begrippen 

“oudere werknemer”, “onderneming in moeilijkheden of 

in herstructurering” en “nieuwe werknemer” hebben voor 

de toepassing van deze bepaling dezelfde betekenis als 

in het desbetreffende decreet, ordonnantie of besluit.

Art. 200

Het percentage van 10 pct. en het maximumbedrag 

van 250 000 euro die inzake aftrekbare giften zijn ver-

meld in artikel 109 , worden respectievelijk op 5 pct. en 

op 500 000 euro gebracht.

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 44

§ 1. Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten door 

de nagenoemde personen verricht in de uitoefening van 

hun geregelde werkzaamheid:

1° notarissen, advocaten en gerechtsdeurwaarders; 

2° artsen, tandartsen, kinesitherapeuten, vroed-

vrouwen, verplegers en verpleegsters, verzorgers en 

verzorgsters, ziekenoppassers en ziekenoppassters, 

masseurs en masseuses van wie de diensten van per-

soonsverzorging zijn opgenomen in de nomenclatuur 

1 januari 2006 afgekondigd decreet of ordonnantie of 

een voor dezelfde datum getroffen besluit, gedurende 

de periode en onder de voorwaarden die zijn vastgelegd 

in dat decreet, ordonnantie of besluit, wordt betaald of 

toegekend aan een oudere werknemer die ontslagen is 

uit een onderneming in moeilijkheden of in herstructure-

ring en die na een periode van werkloosheid terug wordt 

tewerkgesteld door een nieuwe werkgever, voor zover 

die premie bruto niet meer bedraagt dan 160,00 euro 

(basisbedrag 120  euro) per maand. De begrippen 

“oudere werknemer”, “onderneming in moeilijkheden of 

in herstructurering” en “nieuwe werknemer” hebben voor 

de toepassing van deze bepaling dezelfde betekenis als 

in het desbetreffende decreet, ordonnantie of besluit. 

Art. 200

Het percentage van 10 pct. en het maximumbedrag 

van 250 000 euro die inzake aftrekbare giften zijn ver-

meld in artikel 109 , worden respectievelijk op 5 pct. en 

op 500 000 euro gebracht.

Voor de giften bedoeld in de artikelen 104, 3°, a), 

b), d), e) en 104, 5°, wordt het percentage vastgesteld 

op 10 %, met een maximum van 1 000 000 euro.

De giften bedoeld in het vorige lid worden be-

schouwd als uitgaven voor mecenaat voor zover de 

tegenprestatie ervoor niet hoger ligt dan 25 % van 

het geïnvesteerde bedrag.

De giften bedoeld in de artikelen 104, 3°, a), b), d), 

e) en 104, 5°, die niet kunnen worden afgetrokken van 

de winst voor het boekjaar overeenkomstig § 1, wor-

den opeenvolgend afgetrokken van de belastbare 

inkomsten van elk van de vijf volgende boekjaren. 

De Koning bepaalt de toepassingsvoorwaarden van 

deze bepaling. 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 44

§ 1. Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten door 

de nagenoemde personen verricht in de uitoefening van 

hun geregelde werkzaamheid:

1° notarissen, advocaten en gerechtsdeurwaarders; 

2° artsen, tandartsen, kinesitherapeuten, vroed-

vrouwen, verplegers en verpleegsters, verzorgers en 

verzorgsters, ziekenoppassers en ziekenoppassters, 

masseurs en masseuses van wie de diensten van per-

soonsverzorging zijn opgenomen in de nomenclatuur 
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ture des prestations de santé en matière d’assurance 

obligatoire contre la maladie et l’invalidité;

§ 2. Sont aussi exemptées de la taxe:

1° les prestations de services et les livraisons de biens 

qui leur sont étroitement liées, effectuées, dans l’exer-

cice de leur activité habituelle, par les établissements 

hospitaliers et psychiatriques, les cliniques et les dispen-

saires; les transports de malades et de blessés par des 

moyens de transport spécialement équipés à ces fi ns; 

1°bis les prestations de services fournies à leurs 

membres par les groupements autonomes de per-

sonnes exerçant une activité exemptée par le présent 

article ou pour laquelle elles n’ont pas la qualité d’assu-

jetti, lorsque ces services sont directement nécessaires 

à l’exercice de cette activité, et que les groupements se 

bornent à réclamer à leurs membres le remboursement 

exact de la part qui incombe à chacun d’eux dans les 

dépenses engagées en commun, à la condition que 

cette exemption ne soit pas susceptible de provoquer 

des distorsions de concurrence; le Roi règle les condi-

tions d’application de cette exemption; 

1°ter les livraisons d’organes humains, de sang 

humain et de lait maternel;

2° les prestations de services et les livraisons de 

biens étroitement liées à l’assistance sociale, à la 

sécurité sociale et à la protection de l’enfance et de la 

jeunesse, effectuées par des organismes de droit public, 

ou par d’autres organismes reconnus comme ayant un 

caractère social par l’autorité compétente. 

Sont notamment visés:

— les organismes qui ont pour mission de prendre 

soin des personnes âgées; 

— les crèches, les pouponnières et les institutions qui 

ont pour mission essentielle d’assurer la surveillance, 

l’entretien, l’éducation et les loisirs des jeunes; 

— les organismes d’aide familiale; 

— les centres de planning et de consultation familiale 

et conjugale; 

– les mutualités et les unions nationales des mutua-

lités; 

— les centres psycho-médico-sociaux et les centres 

d’encadrement des élèves; 

— les organismes qui ont pour mission de prendre 

soin des personnes handicapées; 

— les organismes qui ont pour mission d’assister, 

d’encadrer ou d’accueillir des personnes en grave diffi-

cultés matérielle ou morale; 
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— les organismes qui ont pour mission de prendre 
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– les centres de planning et de consultation familiale 

et conjugale; 

— les mutualités et les unions nationales des mutua-

lités; 

— les centres psycho-médico-sociaux et les centres 

d’encadrement des élèves; 

— les organismes qui ont pour mission de prendre 

soin des personnes handicapées; 

— les organismes qui ont pour mission d’assister, 

d’encadrer ou d’accueillir des personnes en grave diffi-

cultés matérielle ou morale; 
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van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte 

ziekte- en invaliditeitsverzekering; 

§ 2. Van de belasting zijn eveneens vrijgesteld:

1° de diensten en de leveringen van goederen die 

daarmee nauw samenhangen in de uitoefening van hun 

geregelde werkzaamheid verricht door ziekenhuizen, 

psychiatrische inrichtingen, klinieken en dispensaria; het 

vervoer van zieken of gewonden met speciaal daartoe 

uitgeruste vervoermiddelen;

1°bis de diensten verleend aan hun leden door 

zelfstandige groeperingen van personen die een 

werkzaamheid uitoefenen welke krachtens dit artikel 

is vrijgesteld of waarvoor zij niet belastingplichtig 

zijn, wanneer die diensten direct nodig zijn voor de 

uitoefening van die werkzaamheid, deze groeperin-

gen van hun leden enkel terugbetaling vorderen van 

hun aandeel in de gezamenlijke uitgaven, en mits 

deze vrijstelling niet tot concurrentieverstoring kan 

leiden; de Koning regelt de toepassingsvoorwaarden 

van deze vrijstelling; 

1°ter de leveringen van menselijke organen, van 

menselijk bloed en van moedermelk; 

2° de diensten en leveringen van goederen die nauw 

samenhangen met maatschappelijk werk, met de so-

ciale zekerheid en met de bescherming van kinderen 

en jongeren en die worden verricht door publiekrechte-

lijke lichamen of door andere organisaties die door de 

bevoegde overheid als instellingen van sociale aard 

worden erkend. 

Worden met name bedoeld:

— de instellingen die de bejaardenzorg tot doel heb-

ben; 

— de kinderbewaarplaatsen, de zuigelingentehuizen 

en de instellingen die in hoofdzaak het toezicht over 

jongelui en de zorg voor hun onderhoud, opvoeding en 

vrijetijdsbesteding tot doel hebben; 

— de instellingen voor gezinshulp; 

— de centra voor levens- en gezinsvragen; 

— de ziekenfondsen en de landsbonden van zie-

kenfondsen; 

— de psycho-medisch-sociale centra en de centra 

voor leerlingenbegeleiding; 

— de instellingen die de gehandicaptenzorg tot doel 

hebben; 

— de instellingen die de begeleiding, de omkadering 

of de opvang van personen die zich in materiële of mo-

rele moeilijkheden bevinden tot doel hebben; 

van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte 

ziekte- en invaliditeitsverzekering;
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zelfstandige groeperingen van personen die een 
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zijn, wanneer die diensten direct nodig zijn voor de 

uitoefening van die werkzaamheid, deze groeperin-

gen van hun leden enkel terugbetaling vorderen van 

hun aandeel in de gezamenlijke uitgaven, en mits 
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bevoegde overheid als instellingen van sociale aard 

worden erkend. 

Worden met name bedoeld:

— de instellingen die de bejaardenzorg tot doel heb-

ben; 
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— de ziekenfondsen en de landsbonden van zie-
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— de instellingen die de begeleiding, de omkadering 

of de opvang van personen die zich in materiële of mo-

rele moeilijkheden bevinden tot doel hebben; 
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— les organismes visés à l’arrêté royal du 17  dé-

cembre 2003 relatif à la subvention d’organismes offrant 

un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués dans 

une procédure judiciaire; 

— les services externes agréés par l’arrêté royal 

du 27 mars 1998 relatif aux services externes pour la 

prévention et la protection au travail; 

3° les prestations de services fournies par les 

exploitants d’établissements d’éducation physique ou 

d’installations sportives aux personnes qui y pratiquent 

la culture physique ou une activité sportive, lorsque ces 

exploitants sont des organismes qui ne poursuivent 

pas un but lucratif et que les recettes qu’ils retirent des 

activités exemptées servent exclusivement à en couvrir 

les frais; 

4° les prestations de services ayant pour objet 

l’enseignement scolaire ou universitaire, la formation 

ou le recyclage professionnel ainsi que les prestations 

de services et les livraisons de biens qui leur sont étroi-

tement liées, telles que la fourniture de logement, de 

nourriture, de boissons et de manuels utilisés pour les 

besoins de l’enseignement dispensé, effectuées par des 

organismes qui sont reconnus à ces fi ns par l’autorité 

compétente, par des établissements qui sont annexés à 

de tels organismes ou en dépendent; les prestations de 

services ayant pour objet des leçons données par des 

enseignants et portant sur l’enseignement scolaire ou 

universitaire, la formation ou le recyclage professionnel; 

5° les prestations de services qui ont pour objet 

l’orientation scolaire ou familiale ainsi que les livraisons 

de biens qui leur sont étroitement liées; 

6° les locations de livres et de périodiques, de parti-

tions musicales, de disques, de bandes magnétiques, 

de diapositives et d’autres supports de la culture, et 

les prestations de services fournies aux lecteurs par 

les bibliothèques et les cabinets de lecture, lorsque les 

prestataires de ces services sont des organismes qui ne 

poursuivent pas un but lucratif et que les recettes qu’ils 

retirent des activités exemptées servent exclusivement à 

en couvrir les frais de même que les livraisons de biens 

étroitement liées à ces opérations; 

7° les prestations de services et les livraisons de 

biens qui leur sont étroitement liées, fournies par l’exploi-

tant aux visiteurs et relatives à la visite, guidée ou non, 

de musées, monuments, sites, parcs aménagés, jardins 

botaniques et zoologiques, lorsque cet exploitant est un 

organisme qui ne poursuit pas un but lucratif et que les 

recettes qu’il retire de cette activité exemptée servent 

exclusivement à en couvrir les frais; 

— les organismes visés à l’arrêté royal du 17  dé-

cembre 2003 relatif à la subvention d’organismes offrant 

un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués dans 

une procédure judiciaire; 

— les services externes agréés par l’arrêté royal 

du 27 mars 1998 relatif aux services externes pour la 

prévention et la protection au travail; 

3° les prestations de services fournies par les 

exploitants d’établissements d’éducation physique ou 

d’installations sportives aux personnes qui y pratiquent 

la culture physique ou une activité sportive, lorsque ces 

exploitants sont des organismes qui ne poursuivent 

pas un but lucratif et que les recettes qu’ils retirent des 

activités exemptées servent exclusivement à en couvrir 

les frais; 

4° les prestations de services ayant pour objet 

l’enseignement scolaire ou universitaire, la formation 

ou le recyclage professionnel ainsi que les prestations 

de services et les livraisons de biens qui leur sont étroi-

tement liées, telles que la fourniture de logement, de 

nourriture, de boissons et de manuels utilisés pour les 

besoins de l’enseignement dispensé, effectuées par des 

organismes qui sont reconnus à ces fi ns par l’autorité 

compétente, par des établissements qui sont annexés à 

de tels organismes ou en dépendent; les prestations de 

services ayant pour objet des leçons données par des 

enseignants et portant sur l’enseignement scolaire ou 

universitaire, la formation ou le recyclage professionnel; 

5° les prestations de services qui ont pour objet 

l’orientation scolaire ou familiale ainsi que les livraisons 

de biens qui leur sont étroitement liées; 

6° les locations de livres et de périodiques, de parti-

tions musicales, de disques, de bandes magnétiques, 

de diapositives et d’autres supports de la culture, et 

les prestations de services fournies aux lecteurs par 

les bibliothèques et les cabinets de lecture, lorsque les 

prestataires de ces services sont des organismes qui ne 

poursuivent pas un but lucratif et que les recettes qu’ils 

retirent des activités exemptées servent exclusivement à 

en couvrir les frais de même que les livraisons de biens 

étroitement liées à ces opérations; 

7° les prestations de services et les livraisons de 

biens qui leur sont étroitement liées, fournies par l’exploi-

tant aux visiteurs et relatives à la visite, guidée ou non, 

de musées, monuments, sites, parcs aménagés, jardins 

botaniques et zoologiques, lorsque cet exploitant est un 

organisme qui ne poursuit pas un but lucratif et que les 

recettes qu’il retire de cette activité exemptée servent 

exclusivement à en couvrir les frais; 
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— de instellingen bedoeld in het koninklijk besluit 

van 17  december 2003  betreffende de subsidiëring 

van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde 

begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een ge-

rechtelijke procedure; 

— de externe diensten erkend bij het koninklijk besluit 

van 27 maart 1998 betreffende de externe diensten voor 

preventie en bescherming op het werk; 

3° de diensten verstrekt door exploitanten van sport-

inrichtingen en inrichtingen voor lichamelijke opvoeding 

aan personen die er aan lichamelijke ontwikkeling of aan 

sport doen, wanneer die exploitanten en inrichtingen 

instellingen zijn die geen winstoogmerk hebben en zij 

de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamheden 

uitsluitend gebruiken tot dekking van de kosten ervan; 

4° het verstrekken van school- of universitair onder-

wijs, beroepsopleiding en -herscholing, en het verrichten 

van de nauw daarmee samenhangende diensten en 

leveringen van goederen, zoals het verschaffen van 

logies, spijzen en dranken en van voor het vrijgestelde 

onderwijs gebruikte handboeken, door instellingen die 

daartoe door de bevoegde overheid zijn erkend of die 

aan dergelijke instellingen zijn toegevoegd of ervan 

afhangen; het geven door leerkrachten van lessen met 

betrekking tot school- of universitair onderwijs, beroeps-

opleiding of -herscholing; 

5° de diensten betreffende onderwijskeuze en gezins-

voorlichting alsook de nauw daarmee samenhangende 

leveringen van goederen; 

6° de verhuur van boeken en tijdschriften, van mu-

ziekpartituren, grammofoonplaten, magneetbanden, 

diapositieven en van andere dergelijke voorwerpen van 

culturele aard, en de diensten aan de lezers verstrekt 

door bibliotheken en leeszalen, wanneer de dienstver-

richter een instelling is die geen winstoogmerk heeft en 

hij de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamheden 

uitsluitend gebruikt tot dekking van de kosten ervan 

alsmede de leveringen van goederen die nauw samen-

hangen met deze handelingen; 

7° de diensten en de leveringen van goederen die 

daarmee nauw samenhangen die door de exploitant aan 

de bezoekers worden verstrekt met betrekking tot al of 

niet geleid bezoek aan musea, monumenten, natuurmo-

numenten, plantentuinen en dierentuinen, wanneer die 

exploitant een instelling is die geen winstoogmerk heeft 

en hij de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamhe-

den uitsluitend gebruikt tot dekking van de kosten ervan; 

— de instellingen bedoeld in het koninklijk besluit 

van 17  december 2003  betreffende de subsidiëring 

van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde 

begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een ge-

rechtelijke procedure; 

— de externe diensten erkend bij het koninklijk besluit 

van 27 maart 1998 betreffende de externe diensten voor 

preventie en bescherming op het werk; 

3° de diensten verstrekt door exploitanten van sport-

inrichtingen en inrichtingen voor lichamelijke opvoeding 

aan personen die er aan lichamelijke ontwikkeling of aan 

sport doen, wanneer die exploitanten en inrichtingen 

instellingen zijn die geen winstoogmerk hebben en zij 

de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamheden 

uitsluitend gebruiken tot dekking van de kosten ervan; 

4° het verstrekken van school- of universitair onder-

wijs, beroepsopleiding en -herscholing, en het verrichten 

van de nauw daarmee samenhangende diensten en 

leveringen van goederen, zoals het verschaffen van 

logies, spijzen en dranken en van voor het vrijgestelde 

onderwijs gebruikte handboeken, door instellingen die 

daartoe door de bevoegde overheid zijn erkend of die 

aan dergelijke instellingen zijn toegevoegd of ervan 

afhangen; het geven door leerkrachten van lessen met 

betrekking tot school- of universitair onderwijs, beroeps-

opleiding of -herscholing; 

5° de diensten betreffende onderwijskeuze en gezins-

voorlichting alsook de nauw daarmee samenhangende 

leveringen van goederen; 

6° de verhuur van boeken en tijdschriften, van mu-

ziekpartituren, grammofoonplaten, magneetbanden, 

diapositieven en van andere dergelijke voorwerpen van 

culturele aard, en de diensten aan de lezers verstrekt 

door bibliotheken en leeszalen, wanneer de dienstver-

richter een instelling is die geen winstoogmerk heeft en 

hij de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamheden 

uitsluitend gebruikt tot dekking van de kosten ervan 

alsmede de leveringen van goederen die nauw samen-

hangen met deze handelingen; 

7° de diensten en de leveringen van goederen die 

daarmee nauw samenhangen die door de exploitant aan 

de bezoekers worden verstrekt met betrekking tot al of 

niet geleid bezoek aan musea, monumenten, natuurmo-

numenten, plantentuinen en dierentuinen, wanneer die 

exploitant een instelling is die geen winstoogmerk heeft 

en hij de ontvangsten uit de vrijgestelde werkzaamhe-

den uitsluitend gebruikt tot dekking van de kosten ervan; 
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8° les prestations de services fournies aux organi-

sateurs de conférences par les conférenciers agissant 

en tant que tels; les prestations de services fournies 

aux organisateurs de spectacles et de concerts, aux 

éditeurs de disques et d’autres supports du son et aux 

réalisateurs de fi lms et d’autres supports de l’image, par 

les acteurs, chefs d’orchestre, musiciens et autres artistes 

pour l’exécution d’œuvres théâtrales, chorégraphiques, 

cinématographiques ou musicales ou celles de spec-

tacles de cirque, de music-hall ou de cabaret artistique; 

les prestations de services fournies aux organisateurs de 

compétitions ou spectacles sportifs par les personnes qui 

participent à ces compétitions ou spectacles; 

9° l’organisation de représentations théâtrales, cho-

régraphiques ou cinématographiques, d’expositions, de 

concerts ou de conférences ainsi que les livraisons de 

biens étroitement liées à ces prestations de services 

par des organismes reconnus par l’autorité compétente, 

et pour autant que les recettes tirées de leurs activités, 

servent uniquement à en couvrir les frais; 

10° la mise à disposition de personnel par des insti-

tutions religieuses ou philosophiques pour les activités 

visées aux 1°, 2° et 4°, ou dans un but d’assistance 

spirituelle; 

11° les prestations de services et les livraisons de 

biens qui leur sont étroitement liées, effectuées par 

des organismes n’ayant aucun but lucratif, moyennant 

le paiement d’une cotisation fi xée conformément aux 

statuts, au profi t de et dans l’intérêt collectif de leurs 

membres, à condition que ces organismes poursuivent 

des objectifs de nature politique, syndicale, religieuse, 

humanitaire, patriotique, philanthropique ou civique; le 

Roi peut imposer des conditions supplémentaires aux 

fi ns d’éviter des distorsions de concurrence; 

12° les livraisons de biens et les prestations de 

services effectuées à l’occasion de manifestations 

destinées à leur apporter un soutien fi nancier et qu’ils 

organisent à leur profi t exclusif, par les organismes dont 

les opérations sont exonérées conformément aux 1° à 

4°, 7° et 11°; le Roi peut, en vue d’éviter des distorsions 

de concurrence, limiter le nombre de manifestations 

exonérées ou le montant des recettes; 

13° les livraisons de biens qui ont été affectés 

exclusivement à une activité exemptée en vertu du 

présent article si ces biens n’ont pas fait l’objet d’un 

droit à déduction; la cession ou la concession d’une 

clientèle afférente à une activité exemptée en vertu du 

même article; les livraisons de biens dont l’acquisition 

ou l’affectation avait fait l’objet de l’exclusion du droit à 

8° les prestations de services fournies aux organi-

sateurs de conférences par les conférenciers agissant 

en tant que tels; les prestations de services fournies 

aux organisateurs de spectacles et de concerts, aux 

éditeurs de disques et d’autres supports du son et aux 

réalisateurs de fi lms et d’autres supports de l’image, par 

les acteurs, chefs d’orchestre, musiciens et autres artistes 

pour l’exécution d’œuvres théâtrales, chorégraphiques, 

cinématographiques ou musicales ou celles de spec-

tacles de cirque, de music-hall ou de cabaret artistique; 

les prestations de services fournies aux organisateurs de 

compétitions ou spectacles sportifs par les personnes qui 

participent à ces compétitions ou spectacles; 

9° l’organisation de représentations théâtrales, cho-

régraphiques ou cinématographiques, d’expositions, de 

concerts ou de conférences ainsi que les livraisons de 

biens étroitement liées à ces prestations de services 

par des organismes reconnus par l’autorité compétente, 

et pour autant que les recettes tirées de leurs activités, 

servent uniquement à en couvrir les frais; 

10° la mise à disposition de personnel par des insti-

tutions religieuses ou philosophiques pour les activités 

visées aux 1°, 2° et 4°, ou dans un but d’assistance 

spirituelle; 

11° les prestations de services et les livraisons de 

biens qui leur sont étroitement liées, effectuées par 

des organismes n’ayant aucun but lucratif, moyennant 

le paiement d’une cotisation fi xée conformément aux 

statuts, au profi t de et dans l’intérêt collectif de leurs 

membres, à condition que ces organismes poursuivent 

des objectifs de nature politique, syndicale, religieuse, 

humanitaire, patriotique, philanthropique ou civique; le 

Roi peut imposer des conditions supplémentaires aux 

fi ns d’éviter des distorsions de concurrence; 

12° les livraisons de biens et les prestations de 

services effectuées à l’occasion de manifestations 

destinées à leur apporter un soutien fi nancier et qu’ils 

organisent à leur profi t exclusif, par les organismes dont 

les opérations sont exonérées conformément aux 1° à 

4°, 7° et 11°; le Roi peut, en vue d’éviter des distorsions 

de concurrence, limiter le nombre de manifestations 

exonérées ou le montant des recettes; 

13° les livraisons de biens qui ont été affectés 

exclusivement à une activité exemptée en vertu du 

présent article si ces biens n’ont pas fait l’objet d’un 

droit à déduction; la cession ou la concession d’une 

clientèle afférente à une activité exemptée en vertu du 

même article; les livraisons de biens dont l’acquisition 

ou l’affectation avait fait l’objet de l’exclusion du droit à 
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8° de diensten aan organisatoren van voordrachten 

verstrekt door voordrachtgevers die als zodanig hande-

len; de diensten aan organisatoren van schouwspelen 

en concerten, aan uitgevers van grammofoonplaten 

en van andere klankdragers en aan makers van fi lms 

en van andere beelddragers verstrekt door acteurs, 

orkestleiders, muzikanten en andere artiesten voor de 

uitvoering van toneelwerken, balletten, fi lms, muziek-

stukken, circus-, variété- of cabaretvoorstellingen; de 

diensten aan organisatoren van sportwedstrijden of 

sportfeesten verstrekt door deelnemers aan die wed-

strijden of feesten;

9° de organisatie van toneel-, ballet- of fi lmvoorstel-

lingen, van tentoonstellingen, concerten of conferenties 

alsook de leveringen van goederen die nauw samenhan-

gen met deze diensten door instellingen erkend door de 

bevoegde overheid, mits de inkomsten die zij verkrijgen 

uit hun werkzaamheid uitsluitend gebruikt worden tot 

dekking van de kosten ervan; 

10° de terbeschikkingstelling van personeel door 

religieuze of levensbeschouwelijke instellingen voor de 

in 1°, 2° en 4°, bedoelde werkzaamheden, of met het 

oog op de verlening van geestelijke bijstand; 

11° de diensten en de nauw daarmee samenhan-

gende leveringen van goederen ten behoeve en in 

het gemeenschappelijk belang van hun leden, verricht 

tegen betaling van een krachtens de statuten bepaalde 

bijdrage, door instellingen die geen winst beogen en 

doeleinden van politieke, syndicale, religieuze, levens-

beschouwelijke, vaderlandslievende, fi lantropische of 

staatsburgerlijke aard nastreven; de Koning kan, ter 

voorkoming van concurrentieverstoring, de vrijstelling 

afhankelijk maken van aanvullende voorwaarden; 

12° de leveringen van goederen en de diensten, ver-

richt in samenhang met werkzaamheden die ter verkrij-

ging van fi nanciële steun met betrekking tot in 1° tot 4°, 

7° en 11°, genoemde handelingen zijn georganiseerd 

door en uitsluitend ten bate van diegenen die deze 

handelingen verrichten; de Koning kan, ter voorkoming 

van concurrentieverstoring, beperkingen opleggen ten 

aanzien van het aantal van de vrijgestelde werkzaam-

heden of het bedrag van de opbrengsten; 

13° de levering van goederen die uitsluitend ten 

behoeve van een op grond van dit artikel vrijgestelde 

activiteit werden aangewend als voor al deze goederen 

geen recht op aftrek is genoten; de overdracht van een 

cliënteel of het verlenen van rechten op een cliënteel, 

dat betrekking heeft op een op grond van dit artikel 

vrijgestelde activiteit; de levering van goederen waarvan 

8° de diensten aan organisatoren van voordrachten 

verstrekt door voordrachtgevers die als zodanig hande-

len; de diensten aan organisatoren van schouwspelen 

en concerten, aan uitgevers van grammofoonplaten 

en van andere klankdragers en aan makers van fi lms 

en van andere beelddragers verstrekt door acteurs, 

orkestleiders, muzikanten en andere artiesten voor de 

uitvoering van toneelwerken, balletten, fi lms, muziek-

stukken, circus-, variété- of cabaretvoorstellingen; de 

diensten aan organisatoren van sportwedstrijden of 

sportfeesten verstrekt door deelnemers aan die wed-

strijden of feesten;

9° de organisatie van toneel-, ballet- of fi lmvoorstel-

lingen, van tentoonstellingen, concerten of conferenties 

alsook de leveringen van goederen die nauw samenhan-

gen met deze diensten door instellingen erkend door de 

bevoegde overheid, mits de inkomsten die zij verkrijgen 

uit hun werkzaamheid uitsluitend gebruikt worden tot 

dekking van de kosten ervan; 

10° de terbeschikkingstelling van personeel door 

religieuze of levensbeschouwelijke instellingen voor de 

in 1°, 2° en 4°, bedoelde werkzaamheden, of met het 

oog op de verlening van geestelijke bijstand; 

11° de diensten en de nauw daarmee samenhan-

gende leveringen van goederen ten behoeve en in 

het gemeenschappelijk belang van hun leden, verricht 

tegen betaling van een krachtens de statuten bepaalde 

bijdrage, door instellingen die geen winst beogen en 

doeleinden van politieke, syndicale, religieuze, levens-

beschouwelijke, vaderlandslievende, fi lantropische of 

staatsburgerlijke aard nastreven; de Koning kan, ter 

voorkoming van concurrentieverstoring, de vrijstelling 

afhankelijk maken van aanvullende voorwaarden; 

12° de leveringen van goederen en de diensten, ver-

richt in samenhang met werkzaamheden die ter verkrij-

ging van fi nanciële steun met betrekking tot in 1° tot 4°, 

7° en 11°, genoemde handelingen zijn georganiseerd 

door en uitsluitend ten bate van diegenen die deze 

handelingen verrichten; de Koning kan, ter voorkoming 

van concurrentieverstoring, beperkingen opleggen ten 

aanzien van het aantal van de vrijgestelde werkzaam-

heden of het bedrag van de opbrengsten; 

13° de levering van goederen die uitsluitend ten 

behoeve van een op grond van dit artikel vrijgestelde 

activiteit werden aangewend als voor al deze goederen 

geen recht op aftrek is genoten; de overdracht van een 

cliënteel of het verlenen van rechten op een cliënteel, 

dat betrekking heeft op een op grond van dit artikel 

vrijgestelde activiteit; de levering van goederen waarvan 
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déduction conformément à l’article 45, § 3, du présent 

Code. 

§ 3. Sont encore exemptés de la taxe:

1° les opérations suivantes:

a) les livraisons de biens immeubles par nature; 

sont toutefois exceptées, les livraisons de bâtiments, 

lorsqu’elles sont effectuées au plus tard le 31 décembre 

de la deuxième année qui suit celle au cours de laquelle 

a lieu la première occupation ou la première utilisation 

de ces bâtiments, par:

— soit un assujetti visé à l’article 12, §  2, qui a 

construit, fait construire ou acquis avec application de 

la taxe, lesdits bâtiments; 

— soit un assujetti dont l’activité économique ne 

consiste pas en la vente habituelle de bâtiments avec 

application de la taxe, lorsqu’il a manifesté, dans la 

forme et de la manière déterminées par le Roi, l’intention 

de céder avec application de la taxe, le bâtiment qu’il 

a construit, fait construire ou acquis avec application 

de la taxe; 

— soit un assujetti visé à l’article 8, § 1er;

b) les constitutions, cessions et rétrocessions de 

droits réels au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, portant 

sur des biens immeubles par nature; sont toutefois 

exceptées les constitutions, cessions et rétrocessions 

de tels droits réels portant sur des bâtiments, lorsqu’elles 

sont effectuées au plus tard le 31 décembre de la deu-

xième année qui suit celle au cours de laquelle a lieu 

la première occupation ou la première utilisation de ces 

bâtiments, par:

— soit un assujetti visé à l’article 12, § 2, qui consti-

tue dans le délai précité un desdits droits réels sur un 

bâtiment qu’il a construit, fait construire ou acquis avec 

application de la taxe ou qui cède ou rétrocède dans le 

même délai un pareil droit réel, qui a été constitué à son 

profi t ou qui lui a été cédé, avec application de la taxe; 

— soit un assujetti dont l’activité économique ne 

consiste pas en la vente habituelle de bâtiments avec 

déduction conformément à l’article 45, § 3, du présent 

Code;

14° les livraisons de biens et les prestations de 
services réalisée effectuées dans le cadre d’une 
dépense de mécénat visée à l’article 104, 3°, a), b) 
et d) du Code des impôts sur les revenus 1992.

§ 3. Sont encore exemptés de la taxe:

1° les opérations suivantes:

a) les livraisons de biens immeubles par nature; 

sont toutefois exceptées, les livraisons de bâtiments, 

lorsqu’elles sont effectuées au plus tard le 31 décembre 

de la deuxième année qui suit celle au cours de laquelle 

a lieu la première occupation ou la première utilisation 

de ces bâtiments, par:

— soit un assujetti visé à l’article 12, §  2, qui a 

construit, fait construire ou acquis avec application de 

la taxe, lesdits bâtiments; 

— soit un assujetti dont l’activité économique ne 

consiste pas en la vente habituelle de bâtiments avec 

application de la taxe, lorsqu’il a manifesté, dans la 

forme et de la manière déterminées par le Roi, l’intention 

de céder avec application de la taxe, le bâtiment qu’il 

a construit, fait construire ou acquis avec application 

de la taxe; 

— soit un assujetti visé à l’article 8, § 1er; 

b) les constitutions, cessions et rétrocessions de 

droits réels au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, portant 

sur des biens immeubles par nature; sont toutefois 

exceptées les constitutions, cessions et rétrocessions 

de tels droits réels portant sur des bâtiments, lorsqu’elles 

sont effectuées au plus tard le 31 décembre de la deu-

xième année qui suit celle au cours de laquelle a lieu 

la première occupation ou la première utilisation de ces 

bâtiments, par:

— soit un assujetti visé à l’article 12, § 2, qui consti-

tue dans le délai précité un desdits droits réels sur un 

bâtiment qu’il a construit, fait construire ou acquis avec 

application de la taxe ou qui cède ou rétrocède dans le 

même délai un pareil droit réel, qui a été constitué à son 

profi t ou qui lui a été cédé, avec application de la taxe; 

— soit un assujetti dont l’activité économique ne 

consiste pas en la vente habituelle de bâtiments avec 
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de verkrijging of de bestemming het voorwerp heeft 

uitgemaakt van een uitsluiting van het recht op aftrek 

overeenkomstig artikel 45, § 3, van dit Wetboek. 

§ 3. Van de belasting zijn nog vrijgesteld:

1° de volgende handelingen:

a) de levering van uit hun aard onroerende goederen; 

wordt evenwel uitgesloten de levering van een gebouw, 

wanneer ze wordt verricht uiterlijk op 31  december 

van het tweede jaar volgend op het jaar van de eerste 

ingebruikneming of de eerste inbezitneming van dat 

gebouw, door:

— hetzij een in artikel 12, § 2, beoogde belasting-

plichtige die het betreffende gebouw heeft opgericht of 

heeft laten oprichten of met voldoening van de belasting 

heeft verkregen;

— hetzij een belastingplichtige waarvan de economi-

sche activiteit niet bestaat in de geregelde verkoop van 

gebouwen met voldoening van de belasting, wanneer 

hij op de door de Koning te bepalen wijze kennis heeft 

gegeven van zijn bedoeling het gebouw dat hij heeft 

opgericht of heeft laten oprichten of met voldoening 

van de belasting heeft verkregen, te vervreemden met 

voldoening van de belasting; 

— hetzij een in artikel 8, §  1, beoogde belasting-

plichtige; 

b) de vestigingen, overdrachten en wederoverdrach-

ten van zakelijke rechten, in de zin van artikel 9, tweede 

lid, 2°, op uit hun aard onroerende goederen; worden 

evenwel uitgesloten de vestigingen, overdrachten en 

wederoverdrachten van dergelijke zakelijke rechten 

op gebouwen wanneer ze worden verricht uiterlijk op 

31 december van het tweede jaar volgend op het jaar 

van de eerste ingebruikneming of de eerste inbezitne-

ming van dat gebouw door:

— hetzij een in artikel 12, § 2, beoogde belasting-

plichtige die binnen de voornoemde termijn één van 

de bedoelde zakelijke rechten vestigt op een gebouw 

dat hij heeft opgericht, heeft laten oprichten of met 

voldoening van de belasting heeft verkregen of die 

binnen dezelfde termijn, een dergelijk zakelijk recht dat 

te zijnen bate werd gevestigd of aan hem werd overge-

dragen met voldoening van de belasting, overdraagt of 

wederoverdraagt; 

— hetzij een belastingplichtige waarvan de econo-

mische activiteit niet bestaat in de geregelde verkoop 

de verkrijging of de bestemming het voorwerp heeft 

uitgemaakt van een uitsluiting van het recht op aftrek 

overeenkomstig artikel 45, § 3, van dit Wetboek;

14° de levering van goederen en diensten verricht 

in het kader van een uitgave voor mecenaat als be-

doeld in artikel 104, 3°, a), b), en d) van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992. 

§ 3. Van de belasting zijn nog vrijgesteld:

1° de volgende handelingen:

a) de levering van uit hun aard onroerende goederen; 

wordt evenwel uitgesloten de levering van een gebouw, 

wanneer ze wordt verricht uiterlijk op 31  december 

van het tweede jaar volgend op het jaar van de eerste 

ingebruikneming of de eerste inbezitneming van dat 

gebouw, door:

— hetzij een in artikel 12, § 2, beoogde belasting-

plichtige die het betreffende gebouw heeft opgericht of 

heeft laten oprichten of met voldoening van de belasting 

heeft verkregen; 

— hetzij een belastingplichtige waarvan de economi-

sche activiteit niet bestaat in de geregelde verkoop van 

gebouwen met voldoening van de belasting, wanneer 

hij op de door de Koning te bepalen wijze kennis heeft 

gegeven van zijn bedoeling het gebouw dat hij heeft 

opgericht of heeft laten oprichten of met voldoening 

van de belasting heeft verkregen, te vervreemden met 

voldoening van de belasting; 

— hetzij een in artikel 8, §  1, beoogde belasting-

plichtige;

b) de vestigingen, overdrachten en wederoverdrach-

ten van zakelijke rechten, in de zin van artikel 9, tweede 

lid, 2°, op uit hun aard onroerende goederen; worden 

evenwel uitgesloten de vestigingen, overdrachten en 

wederoverdrachten van dergelijke zakelijke rechten 

op gebouwen wanneer ze worden verricht uiterlijk op 

31 december van het tweede jaar volgend op het jaar 

van de eerste ingebruikneming of de eerste inbezitne-

ming van dat gebouw door:

— hetzij een in artikel 12, § 2, beoogde belasting-

plichtige die binnen de voornoemde termijn één van 

de bedoelde zakelijke rechten vestigt op een gebouw 

dat hij heeft opgericht, heeft laten oprichten of met 

voldoening van de belasting heeft verkregen of die 

binnen dezelfde termijn, een dergelijk zakelijk recht dat 

te zijnen bate werd gevestigd of aan hem werd overge-

dragen met voldoening van de belasting, overdraagt of 

wederoverdraagt; 

— hetzij een belastingplichtige waarvan de econo-

mische activiteit niet bestaat in de geregelde verkoop 
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application de la taxe, lorsqu’il a manifesté, dans la 

forme et de la manière déterminées par le Roi, l’intention 

de constituer dans le délai prérappelé un des droits réels 

précités sur un bâtiment qu’il a construit, fait construire 

ou acquis avec application de la taxe ou de céder ou 

de rétrocéder dans ce délai un de ces droits réels, qui 

a été constitué à son profi t ou qui lui a été cédé, avec 

application de la taxe; 

— soit un assujetti visé à l’article 8, § § 2 ou 3. 

La date du contrat ne peut être établie que par les 

modes de preuve opposables aux tiers; 

2° l’affermage, la location et la cession de bail de 

biens immeubles par nature, à l’exception:

a) des prestations de services suivantes:

— la mise à disposition d’emplacements pour véhi-

cules; 

— la mise à disposition d’emplacements pour l’entre-

posage de biens; 

— la fourniture de logements meublés dans les 

hôtels, motels et établissements où sont hébergés des 

hôtes payants; 

— la mise à disposition d’emplacements pour le 

camping; 

b) des locations-fi nancements d’immeubles consen-

ties par une entreprise pratiquant la location-fi nance-

ment d’immeubles ou la location qualifi ée de leasing 

immobilier, lorsque cette entreprise construit, fait 

construire ou acquiert, avec application de la taxe, le 

bâtiment sur lequel porte le contrat et que le preneur 

prend ce bien en location pour l’utiliser dans l’exercice 

d’une activité d’assujetti; le Roi défi nit les conditions aux-

quelles doit satisfaire le contrat de location-fi nancement 

d’immeubles, notamment en ce qui concerne la durée du 

contrat, la nature et la destination des biens qui en font 

l’objet ainsi que les droits et les obligations du preneur; 

c) des locations de coffres-forts;  

3° les contrats d’édition d’oeuvres littéraires ou artis-

tiques conclus par les auteurs ou les compositeurs; 

4° les opérations d’assurance et de réassurance y 

compris les prestations afférentes à ces opérations 

effectuées par les courtiers et les mandataires, à 

l’exception toutefois de l’expertise en dommage; 

application de la taxe, lorsqu’il a manifesté, dans la 

forme et de la manière déterminées par le Roi, l’intention 

de constituer dans le délai prérappelé un des droits réels 

précités sur un bâtiment qu’il a construit, fait construire 

ou acquis avec application de la taxe ou de céder ou 

de rétrocéder dans ce délai un de ces droits réels, qui 

a été constitué à son profi t ou qui lui a été cédé, avec 

application de la taxe; 

— soit un assujetti visé à l’article 8, § § 2 ou 3. 

La date du contrat ne peut être établie que par les 

modes de preuve opposables aux tiers; 

2° l’affermage, la location et la cession de bail de 

biens immeubles par nature, à l’exception: 

a) des prestations de services suivantes:

— la mise à disposition d’emplacements pour véhi-

cules; 

— la mise à disposition d’emplacements pour l’entre-

posage de biens; 

— la fourniture de logements meublés dans les 

hôtels, motels et établissements où sont hébergés des 

hôtes payants; 

— la mise à disposition d’emplacements pour le 

camping;

b) des locations-fi nancements d’immeubles consen-

ties par une entreprise pratiquant la location-fi nance-

ment d’immeubles ou la location qualifi ée de leasing 

immobilier, lorsque cette entreprise construit, fait 

construire ou acquiert, avec application de la taxe, le 

bâtiment sur lequel porte le contrat et que le preneur 

prend ce bien en location pour l’utiliser dans l’exercice 

d’une activité d’assujetti; le Roi défi nit les conditions aux-

quelles doit satisfaire le contrat de location-fi nancement 

d’immeubles, notamment en ce qui concerne la durée du 

contrat, la nature et la destination des biens qui en font 

l’objet ainsi que les droits et les obligations du preneur; 

c) des locations de coffres-forts;

3° les contrats d’édition d’oeuvres littéraires ou artis-

tiques conclus par les auteurs ou les compositeurs; 

4° les opérations d’assurance et de réassurance y 

compris les prestations afférentes à ces opérations 

effectuées par les courtiers et les mandataires, à 

l’exception toutefois de l’expertise en dommage; 

DOC 53 



0359/001

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

61

van gebouwen met voldoening van de belasting, wan-

neer hij op een door de Koning te bepalen wijze kennis 

heeft gegeven van zijn bedoeling binnen voornoemde 

termijn één van bovenbedoelde zakelijke rechten op een 

gebouw dat hij heeft opgericht, heeft laten oprichten 

of met voldoening van de belasting heeft verkregen, 

te vestigen of binnen die termijn één van die zakelijke 

rechten dat te zijnen bate werd gevestigd of hem werd 

overgedragen met voldoening van de belasting, over te 

dragen of weder over te dragen; 

— hetzij een door artikel 8, § § 2 of 3, beoogde be-

lastingplichtige.

De datum van het contract kan alleen worden aan-

getoond door bewijsmiddelen die tegen derden kunnen 

worden ingeroepen; 

2° de verpachting, de verhuur en de overdracht van 

huur van uit hun aard onroerende goederen, met uit-

zondering van:

a) de volgende diensten:

— de terbeschikkingstelling van stalling voor rijtuigen;

— de terbeschikkingstelling van bergruimte voor het 

opslaan van goederen; 

— het verschaffen van gemeubeld logies in hotels, 

motels en in inrichtingen waar aan betalende gasten 

onderdak wordt verleend; 

— de terbeschikkingstelling van plaats om te kam-

peren; 

b) de onroerende fi nancieringshuur, toegestaan door 

een onderneming die gespecialiseerd is in onroerende 

fi nancieringshuur of zogenaamde onroerende leasing, 

wanneer deze onderneming het gebouw waarop het 

contract betrekking heeft, opricht, laat oprichten of met 

voldoening van de belasting verkrijgt en de leasingnemer 

dit goed huurt om het in de uitoefening van een activiteit 

van belastingplichtige te gebruiken; de Koning omschrijft 

de voorwaarden waaraan het contract van onroerende 

fi nancieringshuur moet voldoen, inzonderheid met betrek-

king tot de duur van het contract, de aard en de bestem-

ming van de goederen die er het voorwerp van uitmaken, 

alsmede de rechten en plichten van de leasingnemer; 

c) de verhuur van safeloketten; 

3° de door de auteur of toondichter gesloten con-

tracten voor uitgave van letterkundige werken of van 

kunstwerken; 

4° de handelingen van verzekering en herverzekering, 

met inbegrip van de daarmee samenhangende diensten 

verricht door makelaars en lasthebbers, met uitzonde-

ring evenwel van de diensten als schade-expert; 

van gebouwen met voldoening van de belasting, wan-

neer hij op een door de Koning te bepalen wijze kennis 

heeft gegeven van zijn bedoeling binnen voornoemde 

termijn één van bovenbedoelde zakelijke rechten op een 

gebouw dat hij heeft opgericht, heeft laten oprichten 

of met voldoening van de belasting heeft verkregen, 

te vestigen of binnen die termijn één van die zakelijke 

rechten dat te zijnen bate werd gevestigd of hem werd 

overgedragen met voldoening van de belasting, over te 

dragen of weder over te dragen; 

— hetzij een door artikel 8, § § 2 of 3, beoogde be-

lastingplichtige.

De datum van het contract kan alleen worden aan-

getoond door bewijsmiddelen die tegen derden kunnen 

worden ingeroepen; 

2° de verpachting, de verhuur en de overdracht van 

huur van uit hun aard onroerende goederen, met uit-

zondering van:

a) de volgende diensten:

— de terbeschikkingstelling van stalling voor rijtuigen; 

— de terbeschikkingstelling van bergruimte voor het 

opslaan van goederen; 

— het verschaffen van gemeubeld logies in hotels, 

motels en in inrichtingen waar aan betalende gasten 

onderdak wordt verleend; 

— de terbeschikkingstelling van plaats om te kam-

peren; 

b) de onroerende fi nancieringshuur, toegestaan door 

een onderneming die gespecialiseerd is in onroerende 

fi nancieringshuur of zogenaamde onroerende leasing, 

wanneer deze onderneming het gebouw waarop het 

contract betrekking heeft, opricht, laat oprichten of met 

voldoening van de belasting verkrijgt en de leasingnemer 

dit goed huurt om het in de uitoefening van een activiteit 

van belastingplichtige te gebruiken; de Koning omschrijft 

de voorwaarden waaraan het contract van onroerende 

fi nancieringshuur moet voldoen, inzonderheid met betrek-

king tot de duur van het contract, de aard en de bestem-

ming van de goederen die er het voorwerp van uitmaken, 

alsmede de rechten en plichten van de leasingnemer; 

c) de verhuur van safeloketten; 

3° de door de auteur of toondichter gesloten con-

tracten voor uitgave van letterkundige werken of van 

kunstwerken; 

4° de handelingen van verzekering en herverzekering, 

met inbegrip van de daarmee samenhangende diensten 

verricht door makelaars en lasthebbers, met uitzonde-

ring evenwel van de diensten als schade-expert; 
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5° l’octroi et la négociation de crédits ainsi que la 

gestion de crédits effectuée par celui qui les a octroyés; 

6° la négociation et la prise en charge d’engagements, 

de cautionnements et d’autres sûretés et garanties ainsi 

que la gestion de garanties de crédits effectuée par celui 

qui a octroyé les crédits; 

7° les opérations, y compris la négociation, concer-

nant les dépôts de fonds, comptes courants, créances, 

chèques et autres effets de commerce, à l’exception du 

recouvrement de créances; 

8° les opérations de paiement et d’encaissement, y 

compris la négociation, à l’exception du recouvrement 

de créances; le prestataire peut opter pour la taxation de 

ces opérations dans les conditions fi xées par le ministre 

des Finances ou son délégué; 

9° les opérations, y compris la négociation, portant 

sur les devises, les billets de banque et les monnaies 

qui sont des moyens de paiement légaux, à l’exception 

des monnaies et billets de collection; sont considérés 

comme de collection les pièces en or, en argent ou en 

autre métal, ainsi que les billets, qui ne sont pas norma-

lement utilisés dans leur fonction comme moyen de paie-

ment légal ou qui présentent un intérêt numismatique;

10° les opérations, y compris la négociation mais 

à l’exception de la garde et la gestion, portant sur les 

actions, les parts de sociétés ou d’associations, les 

obligations et les autres titres, à l’exclusion des titres 

représentatifs de marchandises; 

11° la gestion des organismes de placement collectif 

visés par la loi du 20  juillet 2004 relative à certaines 

formes de gestion collective de portefeuilles d’investis-

sement et des organismes de fi nancement de pensions 

visés à l’article 8 de la loi du 27 octobre 2006 relative 

au contrôle des institutions de retraite professionnelle; 

12° les livraisons, à leur valeur faciale, de timbres-

poste ayant valeur d’affranchissement à l’intérieur du 

pays, de timbres fi scaux et d’autres valeurs similaires; 

13° les paris, loteries et autres jeux de hasard ou 

d’argent, sous réserve des conditions et limites déter-

minées par le Roi; 

14° les prestations de services et les livraisons de 

biens accessoires à ces prestations de services effec-

tuées par les services publics postaux, lorsqu’il s’agit 
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5° verlening van kredieten en bemiddeling inzake kre-

dieten, alsmede het beheer van kredieten door degene 

die ze heeft verleend; 

6° het bemiddelen bij en het aangaan van verplichtin-

gen, borgtochten en andere zekerheids- en garantiever-

bintenissen, alsmede het beheer van kredietgaranties 

door degene die het krediet heeft verleend; 

7° handelingen, bemiddeling daaronder begrepen, 

betreffende deposito’s, rekening-courantverkeer, 

schuldvorderingen, cheques en andere handelspapie-

ren met uitzondering van de invordering van schuld-

vorderingen; 

8° de betalings- en ontvangstverrichtingen, bemid-

deling daaronder begrepen, met uitzondering van de 

invordering van schuldvorderingen; de dienstverrichter 

kan, onder de voorwaarden gesteld door of vanwege de 

minister van Financiën, kiezen voor het belasten ervan; 

9° handelingen, bemiddeling daaronder begrepen, 

betreffende deviezen, bankbiljetten en munten die wet-

tig betaalmiddel zijn, met uitzondering van munten en 

biljetten die als verzamelobject worden beschouwd; als 

zodanig worden beschouwd gouden, zilveren of uit een 

ander metaal geslagen munten, alsmede biljetten, die 

normaliter niet als wettig betaalmiddel worden gebruikt 

of die een numismatische waarde hebben; 

10° handelingen, bemiddeling daaronder begrepen, 

uitgezonderd bewaring en beheer, inzake aandelen, 

deelnemingen in vennootschappen of verenigingen, 

obligaties en andere waardepapieren, met uitsluiting van 

documenten die goederen vertegenwoordigen; 

11° het beheer van de instellingen voor collectieve 

belegging bedoeld in de wet van 20 juli 2004 betreffende 

bepaalde vormen van collectief beheer van beleggings-

portefeuilles en de organismen voor de fi nanciering 

van pensioenen bedoeld in artikel 8  van de wet van 

27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de instel-

lingen voor bedrijfspensioenvoorziening; 

12° de leveringen, tegen de nominale waarde, van 

postzegels die frankeerwaarde hebben in het binnen-

land, fi scale zegels en andere soortgelijke zegels; 

13° weddenschappen, loterijen en andere kans- en 

geldspelen, met inachtneming van de door de Koning 

vastgestelde voorwaarden en beperkingen; 

14° de diensten en de leveringen van goederen 

bijkomstig bij deze diensten verricht door de openbare 

postdiensten, wanneer het diensten betreft vermeld in 
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de services mentionnés à l’article 131, 1°, de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques.

de services mentionnés à l’article 131, 1°, de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques. 
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artikel 131, 1°, van de wet van 21 maart 1991 betreffende 

de hervorming van sommige economische overheids-

bedrijven.

artikel 131, 1°, van de wet van 21 maart 1991 betreffende 

de hervorming van sommige economische overheids-

bedrijven. 
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